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Теплообменник из нержавеющей стали – высокая 
эксплуатационная безопасность и длительный срок службы. 
Высокая теплоотдача при компактных размерах.

Высокоэффективное сгорание и низкий уровень выбросов 
газов благодаря горелке Bluejet Premix.

Вентилятор воздуха для горения с регулируемой скоростью 
для энергоэффективной и бесшумной работы.

Высокоэффективный циркуляционный насос.
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Настенные конденсационные котлы ENERGYDENS 
мощностью 115-125-150 кВт подходят для 
использования в системах центрального отопления.
Котлы Energydens предлагают доступные и компактные 
решения. Тепловая мощность до 9600 кВт может быть 
достигнута при работе нескольких котлов с мощностью 
до 150 кВт и 64 котлов в одном устройстве. Он 
обеспечивает высокую теплопроизводительность при 
компактных размерах благодаря теплообменнику из 
нержавеющей стали.

Блок управления встроен в котел. Кроме того, 
благодаря сенсорной панели управления котлом можно 
управлять 64 котлами (группами по 8).

Благодаря панели управления мощность котла можно 
регулировать автоматически в зависимости от 
потребности в тепле. Он может работать по временной 
программе, имеет функции отпуска и защиты от 
замерзания.

Рекомендации по применению:
Компактный настенный конденсационный котел 
большой теплопроизводительности подходит для 
следующих областей применения:

■ Системы с небольшим количеством крупных
потребителей, например, для нагрева помещений и
питьевой воды в супермаркетах, торговых центрах,
мастерских,
■ Для статических поверхностей нагрева в квартирах, для
центрального отопления помещений, для офисов и
административных зданий,
■ Подходит для отопления спортивных залов, школ и
подобных зданий.
■ Совместимо с котельными, расположенными в подвалах,
на обычных этажах или на крышах.

Обзор преимуществ
■ Номинальную тепловую мощность до 9600 кВт можно 
получить при каскадном подключении до 64 котлов в 
группах по 8 штук.
■ Благодаря теплообменнику из нержавеющей стали он 
отличается высокой эффективностью и долговечностью.
■ Горелка с предварительным смешиванием 
(цилиндрическая) Bluejet долговечна и устойчива к 
высоким температурным нагрузкам благодаря сетчатой   
конструкции из нержавеющей стали.
■ Все системы или каскады можно контролировать 
мгновенно благодаря простой в использовании 
встроенной сенсорной панели управления котлом.
■ Имеет низкий уровень шума.
■ Имеет низкую температуру дымовых газов.
■ Имеются варианты дымохода типа B и C.
■ Фильтр всасывания воздуха можно использовать для 
дымохода типа B.
■ Встроенный циркуляционный насос отличается 
высокой эффективностью и соответствует требованиям 
ERP.

Комплект поставки
■ Настенные котлы с теплообменником из нержавеющей
стали приспособлены для работы на природном газе.
Для работы на сжиженном нефтяном газе требуется
переоборудование. Указанное преобразование
выполняется авторизованным сервисным центром
Viessmann.
■ В комплект поставки входит датчик наружного воздуха,
крючок для подвешивания и руководство пользователя,
необходимое для работы в погодозависимом режиме.

Контроль качества

Этот котел соответствует основным 
требованиям соответствующих 
европейских директив.

Знак CE подтверждает, что 
продукция соответствует основным 
требованиям применимых норм, 
указанным на типовой этикетке.
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1.2 Технические данные Energydens 115-125-150
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1 ENERGYDENS 115 ENERGYDENS 125 ENERGYDENS 1501.2 Технические данные Energydens 115-125-150

газовый конденсационный котел
Диапазон номинальной тепловой мощности при работе на 
природном газе
Данные согласно EN 15502-1

kW 29,30 - 115,50 18,40 - 126,00 22,70 - 150,00– Tпод./Tобр. = 50/30 °C
– Tпод./Tобр. = 80/60 °C kW 26,10 - 105,40 16,60 - 116,20 19,50 - 138,00
Диапазон номинальной тепловой мощности при работе на 
сжиженном газе. Данные согласно EN 15502-1

kW - 18,4-125,2 22,7-147,7– Tпод./Tобр. = 50/30 °C
– Tпод./Tобр. = 80/60 °C kW - 16,6-116,2 19,5-138,0
Номинальная тепловая нагрузка

kW 27,0 - 108,5 17,0 - 121,0 21,0 - 143,0– При эксплуатации на природном газе
– При работе на сжиженном газе (пропане) kW - 17,0-121,0 21,0-143,0
Идентификатор продукта
Тип защиты
Давление газового соединения

mbar 20 20 20
kPa 2 2 2

mbar - 30 30
kPa - 3 3

Максимальное давление подключения газа
mbar 25,0 25,0 25,0
kPa 2,5 2,5 2,5

mbar - 35,0 35,0
kPa - 3,50 3,50

Уровень шума (данные согласно EN ISO 15036-1)
– Номинальная тепловая мощность dB(A) 58,5 60,4 61,7
Макс. потребление электроэнергии W 350 360 461
Масса kg 86,5 86,5 95,5
Объем воды в теплообменнике l 8,2 8,2 9,7
Макс. температура подачи °C 80 80 80
Макс. поток
Предельное значение для использования гидробака.

l/saat 5120 5260 6130

bar 6 6 6
MPa 0,6 0,6 0,6

Размеры
Длина mm 580 580 580
Ширина mm 557 557 557
Высота mm 860 860 860
Значения определения дымовых газов

 °C 40,60 42,20 65,80
 °C 78,3 80,1 77,7

– Номинальная тепловая мощность
Температура (при температуре обратной воды 60 °C) 
Массовый поток
Природный Газ
– Номинальная тепловая мощность kg/saat 169,00 176,00 216,00

kg/saat - 176 216
Сжиженный Газ (пропан)
– Номинальная тепловая мощность
Максимальное давление нагнетания Pa - 190,00 310,00

mbar - 1,9 3,1
Соединение для конденсата (штуцер для шланга) Ø mm 25 25 25
Подключение дымохода (B23) Ø mm 100 100 100
Подключение воздуха для горения (B23) Ø mm 110 110 110
Подключение дымохода (C13, C33, C43, C53, C63, C83) Ø mm 100 100 100
Подключение воздуха для горения (C13, C33, C43, C53, C63, C83) Ø мм 150 150 150
Класс энергоэффективности A A A

CE-1015DM0822
IP X4

– Природный Газ

– Сжиженый газ (пропан)

Макс. рабочее давление

– Природный Газ

– Сжиженый газ (пропан)


Table 1

				ENERGYDENS 115 - 125 - 150 ile ilgili teknik veriler				ENERGYDENS 115		ENERGYDENS 125		ENERGYDENS 150								VIESSMANN                   49 kW		VIESSMANN                   60 kW

				Gaz yakıtlı yoğuşmalı kazan

				Doğalgazlı işletmede anma ısıl güç aralığı

				EN 15502-1 uyarınca veriler

				– TV/TR = 50/30 °C                                                                                    		kW		29,30 - 115,50		18,40 - 126,00		22,70 - 150,00								12,0 - 49,0		12,0 - 60,0

				– TV/TR = 80/60 °C                                                                                   		kW		26,10 - 105,40		16,60 - 116,20		19,50 - 138,00								10,9 - 45,0		10,9 - 55,2

				LPG'li işletmede anma ısıl güç aralığı

				EN 15502-1 uyarınca veriler

				– TV/TR = 50/30 °C		kW		-		18,4-125,2		22,7-147,7								17,0 - 49,0		17,0 - 60,0

				– TV/TR = 80/60 °C		kW		-		16,6-116,2		19,5-138,0								15,5 - 45,0		15,5 - 55,2

				Anma ısı yükü

				– Doğalgaz ile işletmede   		kW		27,0 - 108,5		17,0 - 121,0		21,0 - 143,0								11,2 - 45,7		11,2 - 56,2

				– LPG (Propan) ile işletmede    		kW		-		17,0-121,0		21,0-143,0								16,1 - 45,7		16,1 - 56,2

				Ürün ID No.				CE-1015DM0822

				Koruma türü				IP X4

				Gaz bağlantı basıncı

				– Doğal gaz		mbar		20		20		20								20		20

						kPa		2		2		2								2		2

				– LPG		mbar		-		30		30								50		50

						kPa		-		3		3								5		5

				Maksimum gaz bağlantı basıncı

				– Doğal gaz		mbar		25.0		25.0		25.0								25.0		25.0

						kPa		2.5		2.5		2.5								2.5		2.5

				– LPG		mbar		-		35.0		35.0								57.5		57.5

						kPa		-		3.50		3.50								5.75		5.75

				Ses gücü seviyesi (EN ISO 15036-1 uyarınca veriler)

				– Anma ısı gücü		dB(A)		58.5		60.4		61.7								58		67

				Maks. elektrik güç tüketimi		W		350		360		461								56		82

				Ağırlık		kg		86.5		86.5		95.5								65		65

				Eşanjör su hacmi		l		8.2		8.2		9.7								7.0		7.0

				Maks. gidiş suyu sıcaklığı		°C		80		80		80								76		76

				Maks. debi
Bir hidrolik denge kabı kullanımı için sınır değer.		l/saat		5120		5260		6130								3500		3500

				Maks. işletme basıncı		bar		6		6		6								4		4

						MPa		0.6		0.6		0.6								0.4		0.4

				Boyutlar

				Uzunluk		mm		580		580		580								380		380

				Genişlik		mm		557		557		557								480		480

				Yükseklik		mm		860		860		860								850		850

				Baca gazı tanım değerleri

				– Anma ısı gücü		 °C		40.60		42.20		65.80								62		66

				Sıcaklık (60 °C dönüş suyu sıcaklığında)		 °C		78.3		80.1		77.7								75		80

				Kütle akışı

				Doğalgaz

				– Anma ısı gücü		kg/saat		169.00		176.00		216.00								78		104

				LPG

				– Anma ısı gücü		kg/saat		-		176		216								74		99

				Maksimum sevk basıncı		Pa		-		190.00		310.00								250		250

						mbar		-		1.9		3.1								2.5		2.5

				Yoğuşma suyu bağlantısı (hortum ağızlığı)		Ø mm		25		25		25								20-24		20-24

				Baca gazı bağlantısı (B23)		Ø mm		100		100		100								80		80

				Yakma havası bağlantısı (B23)		Ø mm		110		110		110								125		125

				Baca gazı bağlantısı (C13, C33, C43, C53, C63, C83)		Ø mm		100		100		100

				Yakma havası bağlantısı (C13, C33, C43, C53, C63, C83)		Ø mm		150		150		150

				Enerji verimliliği sınıfı				A		A		A								A		A







A. Выход дымохода
B. Подача отопления G 1¼ (внешняя резьба)
C. Газовое соединение R 1 (внешняя резьба)
D. Обратная линия отопл. G 1¼ (внешняя

резьба)
E. Всасывание воздуха

F. Высота установки (рекомендуемый размер в
мультисистеме)
G. Слив конденсата
H. Дренаж предохранительного клапана

1.3 Energydens 115-125 Размеры (дымоход типа B)

Предупреждение

■Необходимые кабели электропитания должен
проложить монтажник и протянуть в котел с
предусмотренной части. Следуйте
инструкциям на странице 13 по этой теме.
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А. Выход дымохода
B. Подача отопления G 1¼ (внешняя резьба)
C. Газовое соединение R 1 (внешняя резьба)
D. Обратная линия отопления G 1¼ (внешняя
резьба)
E. Герметичный комплект

F. Дорожный просвет (рекомендуемый
размер в мультисистеме)
G. Слив конденсата
H. Дренаж предохранительного клапана

1.4 Energydens 115-125 Размеры (дымоход типа С)

Предупреждение

■Необходимые кабели электропитания должен
проложить монтажник и протянуть в котел с
предусмотренной части. Следуйте
инструкциям на странице 13 по этой теме.
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A. Выход дымохода
B. Подача отопления G 1¼ (внешняя резьба)
C. Газовое соединение R 1 (внешняя резьба)
D. Обратная линия отопл. G 1¼ (внешняя

резьба)
E. Всасывание воздуха

Высота установки (рекомендуемый размер в 
мультисистеме)
G. Слив конденсата
H. Дренаж предохранительного клапана

Предупреждение

■Необходимые кабели электропитания должен
проложить монтажник и протянуть в котел с
предусмотренной части. Следуйте
инструкциям на странице 13 по этой теме.

1.5 Energydens 150 Размеры (дымоход типа В)

ENERGYDENS 115-125-150
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А. Выход дымохода
B. Подача отопления G 1¼ (внешняя резьба)
C. Газовое соединение R 1 (внешняя резьба)
D. Обратная линия отопления G 1¼ (внешняя
резьба)
E. Герметичный комплект

F. Дорожный просвет (рекомендуемый
размер в мультисистеме)
G. Слив конденсата
H. Дренаж предохранительного клапана

Предупреждение

■Необходимые кабели электропитания должен
проложить монтажник и протянуть в котел с
предусмотренной части. Следуйте
инструкциям на странице 13 по этой теме.

1.6 Energydens 150 Размеры (дымоход типа С)

ENERGYDENS 115-125-150
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ENERGYDENS 115-125-150

ENERGYDENS 115 - 125 ENERGYDENS 150

Модель Насоса Wilo-Yonos PARA HF                      
25 / 10

Wilo-Yonos PARA HF                    
25 / 12

Номинальное напряжение V 230 230
Потребляемая мощность (мин-макс) W 5 - 190 10 - 305

1.7 Циркуляционный насос котла 

Котлы Energydens оснащены внутренним 
циркуляционным насосом.

Этот высокоэффективный циркуляционный насос 
имеет чрезвычайно низкое потребление 
электроэнергии по сравнению с обычными насосами.

Насосы, используемые в котлах модели Energydens 
115 и 125, и насосы, используемые в котлах модели 
Energydens 150, отличаются друг от друга.

10ENERGYDENS 115-125-150
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Table 1

				ENERGYDENS 115 - 125 - 150 kW ile ilgili teknik veriler				ENERGYDENS 115		ENERGYDENS 125		ENERGYDENS 150								VIESSMANN                   49 kW		VIESSMANN                   60 kW

				Gaz yakıtlı yoğuşmalı ısıtıcı

				Doğalgazlı işletmede anma ısıl güç aralığı

				EN 15502-1 uyarınca veriler

				– TV/TR = 50/30 °C                                                                                    		kW		29,30 - 115,50		18,40 - 126,00		22,70 - 150,00								12,0 - 49,0		12,0 - 60,0

				– TV/TR = 80/60 °C                                                                                   		kW		26,10 - 105,40		16,60 - 116,20		19,50 - 138,00								10,9 - 45,0		10,9 - 55,2

				LPG'li işletmede anma ısıl güç aralığı

				EN 15502-1 uyarınca veriler

				– TV/TR = 50/30 °C		kW		0,0 - 0,0		0,0 - 0,0		0,0 - 0,0								17,0 - 49,0		17,0 - 60,0

				– TV/TR = 80/60 °C		kW		0,0 - 0,0		0,0 - 0,0		0,0 - 0,0								15,5 - 45,0		15,5 - 55,2

				Anma ısı yükü

				– Doğalgaz ile işletmede   		kW		27,0 - 108,5		17,0 - 121,0		21,0 - 143,0								11,2 - 45,7		11,2 - 56,2

				– LPG (Propan) ile işletmede    		kW		0,0 - 0,0		0,0 - 0,0		0,0 - 0,0								16,1 - 45,7		16,1 - 56,2

				Ürün ID No.				CE-1015DM0822

				Koruma türü				IP X4

				Gaz bağlantı basıncı

				– Doğal gaz		mbar		20		20		20								20		20

						kPa		2		2		2								2		2

				– LPG		mbar		30		30		30								50		50

						kPa		3		3		3								5		5

				Maksimum gaz bağlantı basıncı*1

				– Doğal gaz		mbar		25.0		25.0		25.0								25.0		25.0

						kPa		2.5		2.5		2.5								2.5		2.5

				– LPG		mbar		35.0		35.0		35.0								57.5		57.5

						kPa		3.5		3.50		3.50								5.75		5.75

				Ses gücü seviyesi (EN ISO 15036-1 uyarınca veriler)

				– Kısmi yük		dB(A)		0		0		0								39		39

				– Anma ısı gücü		dB(A)		0		0		0								58		67

				Elektr. güç tüketimi (teslimat durumunda)		W		350		360		461								56		82

				Ağırlık		kg		86.5		86.5		95.5								65		65

				Eşanjör hacmi		l		8.2		8.2		9.7								7.0		7.0

				Maks. gidiş suyu sıcaklığı		°C		80		80		80								76		76

				Maks. debi
Bir hidrolik denge kabı kullanımı için sınır değer. Ayırma		l/saat		0		0		0								3500		3500

				Anma sirkülasyon suyu miktarı, TV/TR = 80/60 °C'de		l/saat		0		0		0								1748		2336

				Maks. işletme basıncı		bar		6		6		6								4		4

						MPa		0.6		0.6		0.6								0.4		0.4

				Boyutlar

				Uzunluk		mm		580		580		580								380		380

				Genişlik		mm		557		557		557								480		480

				Yükseklik		mm		860		860		860								850		850

				Gaz bağlantısı 		inch		1		1		1								¾		¾

				Bağlantı değerleri (maks. yük esas alınmıştır)

				– Doğalgaz E		m³/h		0.00		0.00		0.00								4.84		5.95

				– Doğalgaz LL		m³/h		0.00		0.00		0.00								5.62		6.91

				– LPG		g/saat		0.00		0.00		0.00								3.57		4.39

				Baca gazı tanım değerleri

				G 635/G 636'ya göre baca gazı değer sınıfı				0		0		0								G52/G51		G52/G51

				Sıcaklık (30 °C dönüş suyu sıcaklığında)

				– Anma ısı gücü		 °C		40.60		42.20		65.80								62		66

				– Kısmi yük		 °C		0.00		0.00		0.00								39		39

				Sıcaklık (60 °C dönüş suyu sıcaklığında)		 °C		78.30		80.10		77.70								75		80

				Kütle akışı

				Doğalgaz

				– Anma ısı gücü		kg/saat		169.20		176.40		216.00								78		104

				– Kısmi yük		kg/saat		0		0		0								30		30

				LPG

				– Anma ısı gücü		kg/saat		0		0		0								74		99

				– Kısmi yük		kg/saat		0		0		0								28		28

				Gerekli sevk basıncı*9		Pa		200.00		190.00		310.00								250		250

						mbar		2.0		1.9		3.1								2.5		2.5

				Maks. yoğuşma suyu debisi

				– DWA-A 251'e göre		l/saat		0.0		0.0		0.0								6.3		8.4

				Yoğuşma suyu bağlantısı (hortum ağızlığı)		Ø mm		25		25		25								20-24		20-24

				Baca gazı bağlantısı (B23)		Ø mm		100		100		100								80		80

				Yakma havası bağlantısı (B23)		Ø mm		110		110		110								125		125

				Baca gazı bağlantısı (C13, C33, C43, C53, C63, C83)		Ø mm		100		100		100

				Yakma havası bağlantısı (C13, C33, C43, C53, C63, C83)		Ø mm		150		150		150

				Norm kullanma verimi

				– TV/TR = 40/30 °C		%		En fazla 0,0 (Hs)												En fazla 98 (Hs)

				Enerji verimliliği sınıfı				A		A		A								A		A





pompa tablo

																						ENERGYDENS 115 - 125		ENERGYDENS 150

																		Pompa Modeli				Wilo-Yonos PARA HF                      25 / 10		Wilo-Yonos PARA HF                    25 / 12

																		Anma gerilimi		V		230		230

																		Güç tüketimi (min - maks) 		W		5 - 190 		10 - 305







Когда котлы Energydens используются в 
каскадных системах, насос в котле должен 
быть отрегулирован, см. рис., что бы работать 
на постоянной скорости.

ENERGYDENS 115-125-150 

Информация о планировании

2.1 Установка, сборка

Условия монтажа для работы с 
дымоходом (тип устройства Б)
■Котлы Energydens нельзя эксплуатировать с

дымоходом типа В в местах, где воздух загрязнен 
галогенированными углеводородами, например, 
парикмахерские, типографии, химчистки, 
лаборатории.

■ Котлы Energydens не следует размещать в очень 
пыльных местах. При необходимости можно 
использовать фильтр всасывания воздуха, который 
доступен в качестве аксессуара.

■ Котельная должна быть защищена от замерзания и 
хорошо вентилироваться.

■В котельной должна быть предусмотрена
дренажная система для отвода конденсата и воды, 
выходящей из предохранительного клапана.

■ Макс. температура не должна превышать 35°C.
■ В котельной должны быть предусмотрены 
необходимые вентиляционные отверстия для 
воздуха горения.

Если эти предупреждения не принимаются во 
внимание, а также если устройства повреждены по 
причинам, указанным выше, гарантия на изделие не 
распространяется.

Разрешенные зоны установки

■ Котельные, склады, подвалы, мастерские и т. д. с 
достаточным количеством воздуха для горения.
■ Крыши, на которых достаточна минимальная длина 
дымохода.

Не разрешенные зоны установки

■ Лестничные клетки и общие коридоры.
■ Ванные комнаты или туалеты с шахтной
вентиляцией и без окон наружу.
■ Места хранения взрывоопасных и
легковоспламеняющихся материалов.
■ Помещения с механической вентиляцией или
вентиляцией через одну шахту согласно DIN 18117-1.

Необходимо соблюдать действующие правила 
относительно мест установки котла.
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Информация о планировании
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А. Фильтр воздухозаборника
Б. Крепежная пластина (4 шт.)
С. Разъем
D. Металлический зажим
E. Шланг всасывания воздуха

Подключение дымохода

■ Часть соединения котла с дымоходом должна быть
как можно короче. Поэтому котлы Energydens следует
располагать вблизи дымохода.
■ Труба дымохода должна быть по возможности
прямой; если необходимы повороты, их не следует
располагать один за другим.
■ Путь дымовых газов должен быть контролируемым и,
при необходимости, очищаемым.
■ Типы дымоходов, которые можно использовать в
котлах Energydens, указаны на этикетке изделия.

Устройства удаления воздуха

■ Вентиляционные устройства, такие как аспираторы,
вентиляторы, создают в котельной отрицательное
давление.
■ Использование таких устройств для удаления воздуха
в котельной запрещено.
■ Используя блокирующий выключатель в котельных с
такими устройствами, котел можно остановить при
срабатывании устройств откачки воздуха.

Защитное оборудование на месте установки

Теплогенераторы Viessmann проверены, 
сертифицированы и поэтому безопасны по всем 
данным безопасности. 

В очень редких случаях опасная утечка угарного 
газа (CO) может произойти в результате 
непредвиденных внешних воздействий. В этой 
ситуации мы рекомендуем использовать 
контроллер CO.

Фильтр воздухозаборника

Воздушный фильтр можно подключить, если котлы 
Energydens используются с дымоходом типа B. 
Таким образом, в значительной степени 
предотвращается попадание частиц в воздух для 
горения. Фильтр воздухозаборника можно 
приобрести у Viessmann в качестве аксессуара. 
(См. прайс-лист Viessmann.)

Если котел не имеет заводского исполнения с 
фильтром, то первая установка фильтра 
воздухозаборника требует изменения подключения 
в котле. Поэтому первые подключения к фильтру 
должны выполняться авторизованным сервисным 
центром.

Фильтр воздухозаборника следует периодически 
проверять и заменять при загрязнении.

ENERGYDENS 115-125-150



Информация о планировании

Клеммные соединения

■ Вставьте клеммную отвертку подходящего размера в
квадратное отверстие и вставьте штифт кабельной
стяжки. Отвертку можно засунуть туда до тех пор, пока
не будет завершена проводка.
■ После подключения кабеля вытащите отвертку и
перейдите к следующему подключению.
■ Конец кабеля следует зачистить примерно на 10 мм и
убедиться, что он полностью посажен.
■ При подключении нет необходимости прикреплять
наконечник к концу кабеля.
■ Необходимо проверить кабельные соединения. Эту
проверку можно выполнить, потянув кабель назад (но не
слишком сильно).
■ В соответствии со стандартами ЭМС
(электромагнитной совместимости) клеммы разделены
на две отдельные группы: высокого напряжения и
низкого напряжения, а для соединений используются
специальные маркировки.
■ Таким образом предотвращается путаница при
подключении кабелей.
■ На кабелях между клеммами и внутренними блоками
котла используются желтые втулки.
■ Значение кодов, написанных на желтой трубке,
прикреплено к нижней части котла в виде
информационной таблички о клеммах.

Информационная этикетка терминала
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Электрическое подключение

При работах по присоединению к сети следует 
учитывать характеристики подключения местной 
электрораспределительной компании.

■ Предохранитель питающего кабеля должен быть макс. 
6 А.
■ Подключение к сети (230 В~, 50 Гц) должно быть 
выполнено как стационарное, пределы допуска должны 
составлять -15 % и +10 %.
■ Кабели питания и аксессуары подключаются к 
соединительным клеммам устройства.
■ Клеммная коробка имеет подвижную конструкцию 
благодаря пружинным шарнирам. Таким образом 
обеспечивается легкость передвижения обслуживающего 
персонала, выполняющего электрические соединения.
■ Во время ввода в эксплуатацию/обслуживания нижнюю 
крышку клеммной коробки следует открыть и выполнить 
операцию, в конце процесса ее следует закрыть и 
затянуть крепежный винт.
■ Клеммная коробка оснащена пластиковыми 
держателями кабелей для удобного и последовательного 
ввода кабелей.
■ Пластиковые держатели кабелей сверлятся с помощью 
отвертки. Пока кабели пропускаются через пластиковые 
держатели, создается гармоничная последовательность 
расположения клемм.



Электрическое подключение водопровода и 
насоса ГВС

Если насос установки и насос ГВС должны управляться 
Energydens, необходимо использовать контактор и 
насос нельзя подключать непосредственно к 
терминалу. Ниже приведен пример схемы, 
показывающей соединения контактора, которые 
необходимо вынести на отдельную панель. 

Подключение газа

■ Работы по установке газа должен выполнять
только установщик, уполномоченный ответственной
газораспределительной компанией.
■ Газовое соединение должно быть рассчитано и
подготовлено в соответствии с местными
стандартами и правилами.
■ Мы рекомендуем установить на газовой трубе
фильтр согласно DIN 3386.

Минимальные расстояния

■ Перед Energydens или котлом необходимо
оставить свободное пространство в 700 мм для
проведения работ по техническому обслуживанию.
■ Нет необходимости оставлять место справа или
слева от котла Energydens для проведения работ по
техническому обслуживанию.
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3 x 1,5 mm²
TTR

2 x 1,5 mm²
TTR

2 x 1 mm²
TTR

- Основной силовой кабель - Системный насос
- Насос ГВС

- Каскадный сенсор
- Датчик наружной температуры
- Комнатный термостат
- Вход 0-10V
- Каскадная связь
- Связь с ПК
- Кабель управления насосом (ШИМ)
- Датчик ГВС

Рекомендуемые кабели

Пример схемы для однофазных насосов Пример схемы для трехфазных насосов

Сист. насос Насос ГВС
Насос 
ГВССист. насос



Настенный монтаж котлов Energydens
Поставляемые в комплекте шурупы и дюбели подходят 
только для бетона. Для других строительных 
материалов следует использовать крепежный 
материал, рассчитанный на грузоподъемность 150 кг.

■ Конденсат следует как можно скорее сливать в
канализацию. По соображениям здоровья и
окружающей среды его не следует наносить на
помещения и полы, где присутствуют люди,
животные и растения.
■ Конденсат нельзя подключать к системам
отвода дождевой воды.
■ Линия слива конденсата должна иметь уклон не
менее 3%.
■ Резервуар нейтрализации следует использовать
для конденсации вод, образующейся в системах
общей мощностью 200 кВт и более.
■ Отвод конденсата из дымоходной системы
также можно подключить к линии слива
конденсата и баку нейтрализации.
■ Обязательно соблюдать соответствующие
местные правила по сбросу конденсата.

2.2 Подключение конденсата

Конденсат, образующийся в котле при горении, 
через сифон и сливной шланг подается в 
патрубок для сточных вод.

Конденсатная вода кислая и коррозионная. 
Поэтому все соединения должны выполняться 
пластиковой трубой из ПП. 

15 ENERGYDENS 115-125-150

2

Информация о планировании



Отвод конденсата при мощности свыше 200 кВт

В конденсационных котлах номинальной тепловой 
мощностью до 200 кВт образовавшийся конденсат, 
как правило, можно сбрасывать в 
канализационную сеть без нейтрализации.

Кроме того, материалы, из которых изготовлены 
имеющиеся в жилых домах системы 
водоотведения, должны быть устойчивы к 
воздействию кислой конденсатной воды.

Для отвода конденсата можно использовать 
следующие материалы:
■ Керамические трубы
■ Трубы из жесткого ПВХ
■ трубы ПВХ
■ Трубы ПЭВП
■ ПП трубы
■ Трубы ABS/ASA
■ Трубы из нержавеющей стали
■ Боросиликатные трубы

■Соединение канала отвода конденсата должно
быть видно. Это соединение должно быть
проложено наклонно, с использованием сифона
и должно быть оборудовано подходящим
устройством для отбора проб.

■При установке котлов Energydens ниже уровня
канализации необходимо использовать насос
для подъема конденсата.

■Насосы для подъема конденсата можно
приобрести у компании Viessmann в качестве
принадлежностей. (см. прайс-лист Viessmann)

■Скорость расхода гранул в устройстве
нейтрализации зависит от режима работы
системы. В первые годы эксплуатации
необходимо постоянно проверять систему
нейтрализации и определять количество
добавляемых гранул.

A

A

B

C

Шланг для конденсата

Устройство нейтрализации

Дымоход для отвода конденсата

B

C
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Устройство нейтрализации для многокотловых систем мощностью до 500 кВт.

Устройство нейтрализации для многокотельных систем мощностью более 500 кВт

Насос для подъема конденсата
Автоматический конденсатоподъемный насос 
для отвода конденсата с pH ≥ 2,8 из газовых 
конденсационных котлов.

Техническая информация
Номинальное напряжение 230 V~
Номинальная частота 50 Hz
Потребляемая мощность 70 W
Тип защиты IP 20
Температура окр. среды +65 °C
Макс. Напор 50 kPa
Производительность 500 l/h
Контакт Тревоги  (сухой контакт), загрузка 250 V/4 A

A

B

C

Питание (DN 20)

Дренаж (DN 20)

Переливное отверстие

A

B

Слив конденсата

4 входа конденсата

Компоненты:
■ Сборный резервуар 2,0 л.
■ Центробежный насос
■ Обратный клапан
■ Соединительный кабель для сообщения о
неисправности (длина 1,5 м)
■ Сетевой кабель (длина 1,5 м) и вилка.
■ 4 соединительных отверстия Ø 30 мм,
соединительный элемент для подачи конденсата Ø
макс. 40 мм)
■ Сливной шланг Ø 10 мм (длина 5 м)
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Слив (DN 25)



Безопасность безводной работы

Согласно EN 12828 для котлов мощностью до 300 
кВт нет необходимости использовать устройство 
безопасности безводной работы, если можно 
гарантировать отсутствие недопустимого нагрева 
при безводной работе.

Конденсационные котлы Energydens оснащены 
безводным защитным устройством. Проведенными 
испытаниями доказано, что в случае нехватки воды 
в системе отопления из-за протечек горелка 
останавливается без необходимости принятия 
каких-либо отдельных мер и без перегрева котла и 
дымоходной системы.

Крышная котельная

При использовании Energydens в крышных центрах 
отопления нет необходимости устанавливать систему 
безопасности безводной эксплуатации, требуемую 
стандартом EN 12828.

Котлы Energydens должны быть защищены от 
работы без воды в соответствии со стандартом EN 
12828.

Качество воды / защита от замерзания

Неправильное заполнение и долив воды ускоряет 
коррозию и образование известкового налета и 
может привести к повреждению котла.
Что касается качества и количества отопительной 
воды (включая воду для наполнения и подпитки), 
следует учитывать VDI 2035.

■ Перед заполнением системы отопления ее необходимо
тщательно промыть.
■ Следует заливать только воду питьевого качества.
■ Если жесткость заполняющей и дополнительной воды
превышает значения, указанные ниже, эту воду необходимо
смягчить.
Например, следует использовать небольшую систему
очистки отопительной воды. (см. прейскурант Viessmann)
Общая допустимая жесткость заполняющей и подпиточной
воды

Общая мощ. 
нагрева

Удельный объем системы

kW < 20 l/kW ≥ 20 l/kW -
< 50 l/kW

≥ 50 l/kW

≤ 50 ≤ 3,0 mol/m3

(16,8 °dH)
≤2,0 mol/m3 

(11,2 °dH)
< 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
> 50 - ≤ 200 ≤2,0 mol/m3 

(11,2 °dH)
≤ 1,5 mol/m3

(8,4 °dH)
< 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
> 200 - ≤ 600 ≤ 1,5 mol/m3

(8,4 °dH)
≤ 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
< 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
> 600 < 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
< 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
< 0,02 mol/m3

(0,11 °dH)
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2.3 Гидравлическое соединение

Общая информация

Выбор системы
Конденсационные котлы Energydens, как правило, 
могут использоваться в насосной системе водяного 
отопления (закрытая система).
Минимальное давление в системе 0,8 бар 
Максимальное давление в системе 6,0 бар
Температура котловой воды ограничена на 80 °C.

Химические средства против коррозии
Согласно Инструкции VDI 2035, системы отопления 
считаются закрытыми с точки зрения коррозии. В 
качестве меры предосторожности против коррозии 
добавляйте в отопительную воду другие вещества.
(добавки, химикаты) добавлять не нужно.
Присадки можно использовать в системах без 
разделения систем.

Отопительные контуры
В системах отопления с пластиковыми трубами мы 
рекомендуем использовать трубы с кислородным 
барьером, чтобы предотвратить прохождение 
кислорода через стенки труб.
В системах отопления с использованием 
пластиковых труб (DIN 4726) без кислородного 
барьера необходимо выполнить разделение 
системы. Для этого имеются отдельные 
теплообменники.
В системах напольного отопления следует 
устанавливать сепаратор шлама. Системы напольного 
отопления и отопительные контуры с очень большим 
объемом воды (>15 л/кВт) должны быть подключены к 
конденсационному устройству с помощью 
трехходового смесительного клапана.
В подающей линии контура напольного отопления 
должен быть установлен ограничительный термостат 
для ограничения максимальной температуры. Следует 
учитывать DIN 18560-2.

Пластиковые трубопроводные системы для 
радиаторов
Мы также рекомендуем ограничительный термостат 
для ограничения максимальной температуры в 
контурах радиаторного отопления с системой 
пластиковых труб.

Предохранительный клапан
Котлы Энерджиденс оснащен предохранительным 
клапаном на 6 бар (0,6 МПа).
Сливная труба должна открываться в сливную 
воронку в соответствии с EN 12828 (набор сливных 
воронок можно заказать как аксессуар). В сливную 
воронку встроен сифон.ENERGYDENS 115-125-150
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Нагрев ГВС
При работе с бойлером необходимо следить за тем, 
чтобы тепловая мощность от теплогенератора 
передавалась в бойлер как можно непрерывнее.

Многокотловые системы
В многокотловых системах необходимо использовать 
гидравлический разделитель. Вы можете заказать 
гидравлический разделитель из списка аксессуаров. (см. 
прайс-лист Viessmann)

Мы не несем ответственности за ущерб, который может 
возникнуть в результате использования гидравлических 
разделителей других производителей. Оборудование 
для обеспечения безопасности, требуемое стандартом 
EN 12828, должно быть предоставлено производителем 
нанесения.

В качестве альтернативы уравнительному баку 
разделение системы может быть выполнено с помощью 
пластинчатого теплообменника подходящего размера. В 
этом случае датчик температуры подачи (каскад) 
следует установить на вторичной стороне пластинчатого 
теплообменника, как показано на рисунке ниже.

Предупреждения о пластинчатом теплообменнике

■

■

■

На первичной стороне (сторона котла) и вторичной стороне 
(сторона отопительного контура) пластинчатого теплообменника 
должны быть предусмотрены альтернативные варианты 
вентиляции (например, быстрая вентиляция).
Старые системы перед установкой пластинчатого 
теплообменника необходимо тщательно промыть. 
Рекомендуется использовать сепаратор шлама.
Установите датчик температуры подачи (каскадный) на 
подающем патрубке вторичной стороны, как показано на 
рисунке.

■Насосы внутри котла должны быть настроены на фиксированное
значение ΔP и максимальную мощность подачи.

■Не рекомендуется подключать более одного пластинчатого
теплообменника.

Выбор пластинчатого теплообменника:
■ Потеря давления в пластинчатом теплообменнике
должна быть меньше, чем наименьшая потеря давления в
подключенных отопительных контурах.
■ На вторичной стороне пластинчатого теплообменника
должен быть сетчатый фильтр.
■ При выборе пластинчатого теплообменника следует
учитывать разницу температур в теплообменнике.

Каскадный 
датччик

2.4 Использование по назначению

Данное устройство должно устанавливаться и 
использоваться по назначению только в закрытых 
системах отопления согласно EN 12828 с учетом 
соответствующих руководств по монтажу, 
обслуживанию и эксплуатации.
Это устройство предназначено для нагрева 
бытовой воды с использованием только воды 
системы центрального отопления и воды из сети.
Для использования по назначению необходимо 
предусмотреть фиксированный узел в сочетании с 
одобренными компонентами, специфичными для 
системы.

Любое коммерческое и промышленное 
использование, кроме отопления зданий или 
приготовления горячей воды, является 
непредусмотренным использованием.
Любое другое использование должно быть одобрено 
производителем в каждом конкретном случае.
Неправильное использование устройства (например, 
вскрытие устройства оператором системы) 
запрещено и приведет к аннулированию гарантии. 
Изменение функций компонентов системы отопления 
по назначению также является неправильным 
использованием (например, непосредственный 
нагрев воды в коллекторе).
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Системы контроля

3.1   Для работы с погодозависимом 
режиме

Структура и функции

Стандартная панель управления установлена   на 
котле. Ведущие Котлы (мастер) также оснащены 
сенсорной панелью управления.

(Master) Ведущий Котел (Slave) Ведомый Котел

FONKSİYON

MENÜ Вход в Меню

ESC Возврат в предыдущее меню или отображение состояния котла.

Лево Перемещение влево в меню.

Право Перемещение вправо в меню.

Перемещение вверх по меню.

Увеличивает выбранное значение.

Перемещение вниз по меню.

Уменьшает выбранное значение.

ENTER Используется для входа в выбранную строку и подтверждения настроек.

RESET Сбрасывает коды неисправностей.

DÜĞME

Вверх

Вниз
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■ В каждой каскадной группе может быть максимум
8 котлов.
■ В каскадной группе должен быть как минимум
один главный котел.
■ Благодаря 8 группам, состоящим из 8 каскадов, с
помощью сенсорной панели управления котлом
можно управлять в общей сложности 64 котлами.

3.2   Панель управления котла

Настройки котлов Energydens и каскадной 
системы можно производить централизованно 
через панель управления котла.
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		strYes		"Yes"		“Si”		"Да"		"YES"		"是"		"Oui"		"Si"		"Evet"		"Ja"		"Áno"		"Ja"		"Ano"		"Da"		“Igen"		“Tak"		“Sim"		“Da"		“Da"

		strNo		"No"		“No”		"Нет"		"NO"		"否"		"No"		"No"		"Hayır"		"Nein"		"Nie"		"Nee"		"Ne"		"Ne"		„Nem"		“Nie"		“Não"		“Nu"		“Ne"

		strTimePrio		"Time"		"Time"		"Время"		"TM PRIO"		"时间"		"Temps"		"Tiempo"		"Saat"		"Zeit"		"Čas"		"Tijd"		"Time"		"Vrijeme"		"Idő"		"Time"		"Tempo"		"Ora"		"Čas"

		strParallel		"Parallel"		"Parallelo"		"Параллельно"		"P"		"Parallel"		"Parallel"		"Parallel"		"Paralel"		"Parallel"		"Paralelný"		"Parallel"		"Paralelní"		"Paralelno"		„Párhuzamos"		"Równoległy"		"Paralelo"		"Paralel"		"Vzporedno"

		strEmpty		"Empty"		"Vuoto"		"Пусто"		"E"		"空"		"Vide"		"Empty"		"Boş"		"Leer"		"Prázdny"		"Leeg"		"Vakuum"		"Prazno"		„Üres"		"Pusty"		"Vazio"		"Gol"		"Prazno"

		strComfort		"Comfort"		"Comfort"		"Комфорт"		"CMFT"		"舒适模式"		"Confort"		"Confort"		"Konfor"		"Komfort"		"Komfort"		"Comfort"		"Komfort"		"Udobnost"		„Komfort"		"Comfort"		"Comfort"		"Confort"		"Udobje"

		strEco		"Eco"		"Eco"		"Эко"		"ECO"		"经济模式"		"Eco"		"Eco"		"Eko"		"Eco"		"Eco"		"Eco"		"Eko"		"Eko"		"Eco"		"Eco"		"Eco"		"Eco"		"Eko"

		strAntiFr		"Anti Fr"		"AntiGelo"		"Против замерзания"		"ANTIFR"		"防冻模式"		"Antigel"		"Anti Fr"		"Donma Koruması"		"Anti Fr"		"Proti Mraz"		"Vorstbeveiliging"		"Nemrznoucí"		"Zaštita od smrzavanja"		„Fagymentesítés"		"Ochrona przeciwmrozowa"		"Anticongelamento"		"Antiîngheţ"		"Proti zmrzovanju"

		strHSI		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HPI (Horúci Povrch)"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"		"HSI"

		strAlarm		"Alarm"		"Allarme"		"Авария"		"ALM"		"报警"		"Alarm"		"alarma"		"Alarm"		"Alarm"		"Alarm"		"Alarm"		"Alarm"		"Alarm"		„Riasztás"		"Alarm"		"Alarme"		"Alarmă"		"Alarm"

		strDHWPrio		"DHW Prio"		"San. Prio"		"Приоритет ГВС"		"DHW PRIO"		"生活热水优先"		"DHW Prio"		"DHW Prio"		"Boyler Önceliği"		"DHW Prio"		"TUV Prio"		"Warmwater Prioriteit"		"San. Prio"		"Prior.san. vode"		„ACS elsőbbség"		"C.w.u. Prio"		"San. Prio"		"Prio. ACM"		"Predn. TSV"

		strLWCO		"LWCO"		"LWCO"		"Кон-ль низкого ур-ня воды"		"LWCO"		"低水位"		"LWCO"		"LWCO"		"Düşük Debide Kapatma"		"LWCO"		"LWCO (Málo Vody PRERUŠIT)"		"LWCO"		"LWCO"		"Senz. niske raz. vode"		„LWCO"		"LWCO"		"LWCO"		"Ctrl. niv. apă scăzut"		"LWCO"

		strDHWFlowSw		"DHW Fl Sw"		"Fl.San."		"Реле потока ГВС"		"DHW FL SW"		"生活热水水流开关"		"DHW Fl Sw"		"DHW Fl Sw"		"Boyler Debi Anahtarı"		"DHW Fl Sw"		"TUV Fl Sw"		"Water Flowswitch"		"Snímač průtoku TUV"		"Senz.prot.san.vode"		„HMV áramláskapcsoló"		"Przepływomierz c.w.u."		"Fl.San."		"Fl.ACM"		"St. pretoka TSV"

		strCHFlowSw		"CH Fl Sw"		"Fl.Risc"		"Реле потока системы от."		"CH FL SW"		"供暖水流开关"		"CH Fl Sw"		"CH Fl Sw"		"Isıtma Debi Anahtarı"		"CH Fl Sw"		"UK Fl Sw"		"CV Flowswitch"		"Snímač průt.ohř."		"Senz.prot.grij."		„Fűt.Áraml."		"Przepływomierz ogrz."		"Fl.Aquec"		"Fl.înc"		"St. pretoka ogrev."

		strAirFlowSw		"Air Fl Sw"		"Fl.Asp"		"Реле потока воздуха"		"AIR FL SW"		"风量开关"		"Air Fl Sw"		"Aire Fl Sw"		"Hava Prosestatı"		"Air Fl Sw"		"Vzduch Fl Sw"		"Lucht Flowswitch"		"Sním. průt. vzduch"		"Senz.prot.usisa"		„LevegőÁraml."		"Przepływomierz pow."		"Fl.Asp"		"Fl.aer"		"St. pretoka zraka"

		strFluePressSw		"Flue Pr Sw"		"Pr.Fumi"		"Реле давления дым.газов"		"FLUE PR SW"		"烟气压力传感器"		"Flue Pr Sw"		"Flue Pr Sw"		"Baca Gazı Basınç Anahtarı"		"Rauchfang Pr Sw"		"Spaliny Pr Sw"		"Rookgas Flowswitch"		"Snímač tlaku kouř."		"Presost.dimn.plin."		„FüstgázNyomásk."		"Pr.spalin"		"Pr.Fumos"		"Pr.gaze arse"		"St. pretoka dimnih plinov"

		strWaterPressSens		"Water Pr Se"		"Sens.Pr.Imp."		"Датчик давления воды"		"WTR PR SEN"		"水压传感器"		"Water Pr Se"		"Agua PR SW"		"Su Basınç Sensörü"		"Wasser Pr Se"		"Voda Pr Se"		"CV Waterdruksensor"		"Snímač tlaku v systému"		"Senz.tl.sust."		„Rendszer nyomás szenzor"		"Czujn.Ciśn.Inst."		"Sens.Pr.Inst."		"Senz.pr.inst."		"Senz. tlaka vode v sist."

		strGasPressSw		"Gas Pr Sw"		"Pr.Gas"		"Реле давления газа"		"GAS PR SW"		"燃气压力开关"		"Gas Pr Sw"		"Gas Pr Sw"		"Gaz Prosestatı"		"Gas Pr Sw"		"Plyn Pr Sw"		"Gasdruksensor"		"Snímač tlaku plynu"		"Presost.plina"		„Gáz nyomás."		"Pr.Gazu"		"Pr.Gás"		"Pr.gaz"		"St. tlaka plina"

		strWaterPressSw		"Water Pr Sw"		"Pr.Imp"		"Реле давления воды"		"WTR PR SW"		"水压开关"		"Water Pr Sw"		"Agua PR SW"		"Su Basınç Anahtarı"		"Wasser Pr Sw"		"Voda Pr Sw"		"Waterdruksensor"		"Tlak v systému"		"Tl.sust."		„Rendszernyomás"		"Pr.Inst."		"Pr.Inst."		"Pr.inst"		"St. tlaka vode"

		strDHWRotarySens		"DHW Rotary"		"Fl.Rot.San"		"DHW Rotary"		"DHW RTR SEN"		"DHW Rotary"		"DHW Rotary"		"DHW Rotativo"		"Boyler Vanası"		"DHW Rotierend"		"TUV Rotary"		"Water Flowsensor"		"Počítadlo litrů TUV-vysílač impulsů"		"Rot.mj.prot.san.vode"		„Forgó HMV áramláskapcsoló"		"Przepł.obr. c.w.u."		"Fl.Rot.San"		"Fl.rot.ACM"		"Rot. senz. pretoka TSV"

		strCCManager		"CC Manager"		"CC Manager"		"Климатическое регу-ие"		"CC MAN"		"并联主机"		"CC Manager"		"CC Administrador"		"Kaskad Yönetici"		"CC-Manager"		"CC Manažér"		"CC Manager"		"CC Manager"		"CC Manager"		"CC Manager"		"CC Manager"		"CC Gestor"		"CC Director"		"CC Manager"

		strLocal		"Local"		"Locale"		"Местный"		"LCL"		"本地"		"Local"		"Local"		"Lokal"		"Lokal"		"Lokal"		"Lokaal"		"Lokální"		"Lokalno"		„Helyi"		"Lokalny"		"Local"		"Local"		"Lokalno"

		strNG		"NG"		"Gas Nat."		"Природный газ"		"NG"		"天然气"		"Gaz Nat."		"NG"		"NG"		"NG"		"NG"		"Aardgas"		"Zemní plyn"		"Prir.plin"		„Földgáz"		"Gaz Nat."		"Gás Nat."		"Gaz nat."		"Zemeljski plin"

		strLPG		"LPG"		"GPL"		"Сжиженный газ"		"LPG"		"液化气"		"GPL"		"LPG"		"LPG"		"LPG"		"LPG"		"LPG"		"GPL"		"UNP"		„LPG"		"LPG"		"GPL"		"GPL"		"UNP"

		strEurope		"Europe"		"Europa"		"Европа"		"EU"		"Europa"		"Europe"		"Europa"		"Avrupa"		"Europa"		"Európa"		"Europa"		"Evropa"		"Europa"		"Europa"		"Europa"		"Europa"		"Europa"		"Evropa"

		strN_C_America		"N,C America"		"N,C America"		"Северная Америка"		"N C AMERICA"		"N,C America"		"N,C America"		"N,C America"		"N,C Amerika"		"N, C Amerika"		"S,C Amerika"		"N, C Amerika"		"Severní, Střední Amerika"		"Sj.,Sr. Amerika"		"N, C Amerika"		"N,C Ameryka"		"N,C América"		"N,C America"		"S., Sr. Amerika"

		str24h		"24h"		"24h"		"24ч"		"24h"		"24小时"		"24h"		"24h"		"24h"		"24 Std"		"24h"		"24u"		"24h"		"24 h"		"24h"		"24h"		"24 h"		"24h"		"24h"

		str12h		"12h"		"12h"		"12ч"		"12h"		"12小时"		"12h"		"12h"		"12h"		"12 Std"		"12h"		"12u"		"12h"		"12 h"		"12h"		"12h"		"12 h"		"12h"		"12h"

		strDMY		"DMY"		"GMA"		"День/Месяц/Год"		"DMY"		"天月年"		"JMA"		"DMY"		"Gün/Ay/Yıl"		"TMJ"		"DMR"		"DMJ"		"DMR"		"DMG"		„NHÉ"		"DMR"		"GMA"		"ZLA"		"DML"

		strYMD		"YMD"		"AMG"		"Год/Месяц/День"		"YMD"		"年月天"		"AMJ"		"YMD"		"Yıl/Ay/Gün"		"JMT"		"RMD"		"JMD"		"RMD"		"GMD"		„ÉHN"		"RMD"		"AMG"		"ALZ"		"LMD"

		strMDY		"MDY"		"MGA"		"Месяц/День/Год"		"MDY"		"月天年"		"MJA"		"MDY"		"Ay/Gün/Yıl"		"MTJ"		"MDR"		"MDJ"		"MDR"		"MDG"		„HNÉ"		"MDR"		"MGA"		"LZA"		"MDL"

		strOneDigit		"1Digit"		"1Cifra"		"1 разряд"		"1DIG"		"1Digit"		"1Chiffre"		"1 Digito"		"1Basamaklı"		"1Zeichen"		"1Číslica"		"1 cijfer"		"1číslice"		"1 znamenka"		„1Számjegy"		"1Cyfra"		"1Dígito"		"1cifră"		"1 številka"

		strTwoDigits		"2Digits"		"2Cifre"		"2 разряда"		"2DIG"		"2Digits"		"2Chiffre"		"2 Dígitos"		"2Basamaklı"		"2Zeichen"		"2Číslice"		"2 cijfers"		"2číslice"		"2 znamenke"		„2Számjegy"		"2Cyfry"		"2Dígitos"		"2cifre"		"2 številki"

		strFourDigits		"4Digits"		"4Cifre"		"4 разряда"		"4DIG"		"4Digits"		"4Chiffre"		"4 Dígitos "		"4Basamaklı"		"4Zeichen"		"4Číslice"		"4 cijfers"		"4číslice"		"4 znamenke"		„4Számjegy"		"4Cyfry"		"4Dígitos"		"4cifre"		"4 številke"

		strShortText		"Short Text"		"Testo Corto"		"Сокращенно"		"SHORT TXT"		"缩写"		"Texte court"		"Texto corto"		"Kısa Metin"		"Kurztext"		"Krátky Text"		"Korte Tekst"		"Krátký text"		"Kratki tekst"		"Rövid szöveg"		"Krótki tekst"		"Texto Curto"		"Text scurt"		"Kratko besedilo"

		strFullText		"Full Text"		"Testo Integrale"		"Полное наименование"		"FULL TXT"		"全文索引"		"Texte intégral"		"Texto completo"		"Tam Metin"		"Langtext"		"Celý Text"		"Volledige Tekst"		"Úplný text"		"Integralni tekst"		"Teljes szöveg"		"Pełny tekst"		"Texto Integral"		"Text integral"		"Polno besedilo"

		strMonday		"Monday"		"Lunedi"		"Понедельник"		"MON"		"周一"		"lundi"		"Lunes"		"Pazartesi"		"Montag"		"Pondelok"		"Maandag"		"Pondělí"		"Ponedjeljak"		„Hétfő"		"Poniedziałek"		"Segunda-feira"		"Luni"		"Ponedeljek"

		strTuesday		"Tuesday"		"Martedì"		"Вторник"		"TUE"		"周二"		"mardi"		"Martes"		"Salı"		"Dienstag"		"Utorok"		"Dinsdag"		"Úterý"		"Utorak"		„Kedd"		"Wtorek"		"Terça-feira"		"Marţi"		"Torek"

		strWednesday		"Wednesday"		"Mercoledì"		"Среда"		WED		"周三"		"mercredi"		"Miércoles"		"Çarşamba"		"Mittwoch"		"Streda"		"Woensdag"		"Středa"		"Srijeda"		„Szerda"		"Środa"		"Quarta-feira"		"Miercuri"		"Sreda"

		strThursday		"Thursday"		"Giovedi"		"Четверг"		"THU"		"周四"		"jeudi"		"Jueves"		"Perşembe"		"Donnerstag"		"Štvrtok"		"Donderdag"		"Čtvrtek"		"Četvrtak"		„Csütörtök"		"Czwartek"		"Quinta-feira"		"Joi"		"Četrtek"

		strFriday		"Friday"		"Venerdì"		"Пятница"		"FRI"		"周五"		"vendredi"		"Viernes"		"Cuma"		"Freitag"		"Piatok"		"Vrijdag"		"Pátek"		"Petak"		„Péntek"		"Piątek"		"Sexta-feira"		"Vineri"		"Petek"

		strSaturday		"Saturday"		"Sabato"		"Суббота"		"SAT"		"周六"		"samedi"		"Sábado"		"Cumartesi"		"Samstag"		"Sobota"		"Zaterdag"		"Sobota"		"Subota"		„Szombat"		"Sobota"		"Sábado"		"Sâmbătă"		"Sobota"

		strSunday		"Sunday"		"Domenica"		"Воскресенье"		"SUN"		"周日"		"dimanche"		"Domingo"		"Pazar"		"Sonntag"		"Nedeľa"		"Zondag"		"Neděle"		"Nedjelja"		„Vasárnap"		"Niedziela"		"Domingo"		"Duminică"		"Nedelja"

		strJanuary		"January"		"Gennaio"		"Январь"		"JAN"		"一月"		"Janvier"		"Enero"		"Ocak"		"Januar"		"Január"		"Januari"		"Leden"		"Siječanj"		„Január"		"Styczeń"		"Janeiro"		"Ianuarie"		"Januar"

		strFebruary		"February"		"Febbraio"		"Февраль"		"FEB"		"二月"		"Février"		"Febrero"		"Şubat"		"Februar"		"Február"		"Februari"		"Únor"		"Veljača"		„Február"		"Luty"		"Fevereiro"		"Februarie"		"Februar"

		strMarch		"March"		"Marzo"		"Март"		"MAR"		"三月"		"Mars"		"Marzo"		"Mart"		"März"		"Marec"		"Maart"		"Březen"		"Ožujak"		„Március"		"Marzec"		"Março"		"Martie"		"Marec"

		strApril		"April"		"Aprile"		"Апрель"		"APR"		"四月"		"Avril"		"Abril"		"Nisan"		"April"		"Apríl"		"April"		"Duben"		"Travanj"		„Április"		"Kwiecień"		"Abril"		"Aprilie"		"April"

		strMay		"May"		"Maggio"		"Май"		"MAY"		"五月"		"Mai"		"Mayo"		"Mayıs"		"Mai"		"Máj"		"Mei"		"Květen"		"Svibanj"		„Május"		"Maj"		"Maio"		"Mai"		"Maj"

		strJune		"June"		"Giugno"		"Июнь"		"JUN"		"六月"		"Juin"		"Junio"		"Haziran"		"Juni"		"Jún"		"Juni"		"Červen"		"Lipanj"		„Június"		"Czerwiec"		"Junho"		"Iunie"		"Junij"

		strJuly		"July"		"Luglio"		"Июль"		"JUL"		"七月"		"Juillet"		"Julio"		"Temmuz"		"Juli"		"Júl"		"Juli"		"Červenec"		"Srpanj"		„Július"		"Lipiec"		"Julho"		"Iulie"		"Julij"

		strAugust		"August"		"Agosto"		"Август"		"AUG"		"八月"		"Août"		"Agosto"		"Ağustos"		"August"		"August"		"Augustus"		"Srpen"		"Kolovoz"		„Augusztus"		"Sierpień"		"Agosto"		"August"		"Avgust"

		strSeptember		"September"		"Settembre"		"Сентябрь"		"SEP"		"九月"		"Septembre"		"Septiembre"		"Eylül"		"September"		"September"		"September"		"Září"		"Rujan"		„Szeptember"		"Wrzesień"		"Setembro"		"Septembrie"		"September"

		strOctober		"October"		"Ottobre"		"Октябрь"		"OCT"		"十月"		"Octobre"		"Octubre"		"Ekim"		"Oktober"		"Október"		"Oktober"		"Říjen"		"Listopad"		"Október"		"Październik"		"Outubro"		"Octombrie"		"Oktober"

		strNovember		"November"		"Novembre"		"Ноябрь"		"NOV"		"十一月"		"Novembre"		"Noviembre"		"Kasım"		"November"		"November"		"November"		"Listopad"		"Studeni"		"November"		"Listopad"		"Novembro"		"Noiembrie"		"November"

		strDecember		"December"		"Dicembre"		"Декабрь"		"DEC"		"十二月"		"Décembre"		"Diciembre"		"Aralık"		"December"		"December"		"December"		"Prosinec"		"Prosinac"		"December"		"Grudzień"		"Dezembro"		"Decembrie"		"December"

		strPointer		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"		"●"
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		strSlovak		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovakça"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"		"Slovenský"

		strDutch		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Felemenkçe"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"		"Nederlands"

		strCZ		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Çekçe"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"		"Česky"

		strHR		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"Hırvatça"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"		"hrvatski"

		strHU		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"Macarca"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"		"magyar"

		strPL		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Lehçe"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"		"Polski"

		strPT		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Portekizce"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"		"Português"

		strRO		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"Romanca"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"		"românesc"

		strSI		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovence"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"		"Slovenščina"

		strUnitType		"Unit Type"		"Unità"		"Система измерений"		"UNIT TYP"		"单位类型"		"Type d'Unité"		"Dirección ModBus"		"Birim"		"Gerätetyp"		"Typ Jednotiek"		"Eenheid"		"Jednotka"		"Jedinica"		"Egység"		"Jednostka"		"Unidade"		"Unitate"		"Enota"

		strMetric		"Metric (°C, Bar)"		"Metrico(°C, Bar)"		"Метрическая (°C, бар)"		"MET"		"公制 (°C, Bar)"		"Metric (°C, Bar)"		"Modbus Stopbits"		"Metrik (°C, Bar)"		"Metrisch (°C, Bar)"		"Metricky (°C, Bar)"		"Metrisch (°C, Bar)"		"Metrická(°C, Bar)"		"Metrički (°C, bar)"		"Metrikus(°C, Bar)"		"Metryczny(°C, Bar)"		"Métrico (°C, Bar)"		"Metrică (°C, bari)"		"Metrične (°C, Bar)"

		strImperial		"Imperial (°F, PSI)"		"Imperiale(°F, PSI)"		"Английская (°F, PSI)"		"IMP"		"英制 (°F, PSI)"		"Imperial (°F, PSI)"		"Imperial (°F, PSI)"		"İngiliz Ölçü (°F, PSI)"		"Imperial (°F, PSI)"		"Britsky (°F, PSI)"		"Imperial (°F, PSI)"		"Britská(°F, PSI)"		"Imperijalni (°F, PSI)"		„Angolszász (° F, PSI)"		"Brytyjski(°F, PSI)"		"Imperial (°F, PSI)"		"Imperială (°F, PSI)"		"Imperialne (°F, PSI)"

		strModbusAddress		"Modbus Address"		"Ind. Modbus"		"Адрес Modbus"		"MB ADDR"		"Modbus 地址"		"Adresse Modbus"		"Modbus Address"		"Modbus Adresi"		"Modbus-Adresse"		"Modbasova Adresa"		"Modbus Adres"		"Adresa Modbus"		"Adresa Modbus"		„Modbus Cím"		"Adr. Modbus"		"Ind. Modbus"		"Dir. Modbus"		"Naslov Modbus"

		strStopbits		"Modbus Stopbits"		"Modbus Stopbits"		"Modbus стоп-бит"		"MB STP BIT"		"Modbus Stopbits"		"Stopbits Modbus"		"Modbus Stopbits"		"Modbus Stopbits"		"Modbus-Stopbits"		"Modbus Stopbits"		"Modbus Stopbits"		"Modbus Stopbits"		"Stop bitovi Modbusa"		"Modbus Stopbit"		"Modbus Stopbits"		"Modbus Bits de paragem"		"Biţi oprire modbus"		"Modbus Stopbits"

		strDateTime		"Date & Time"		"Data & Ora"		"Дата & Время"		"DTTM"		"日期 时间"		"Date/Heure"		"Día&Hora"		"Tarih & Zaman"		"Datum & Zeit"		"Dátum & Čas"		"Datum & Tijd"		"Datum & Čas"		"Datum i sat"		"Dátum és idő"		"Data & Godzina"		"Data & Hora"		"Data & Ora"		"Datum in ura"

		strDate		"Date:"		"Data:"		"Дата:"		"DT:"		"日期"		"Date"		"Día"		"Tarih:"		"Datum:"		"Dátum:"		"Datum"		"Datum:"		"Datum:"		„Dátum:"		"Data:"		"Data:"		"Data:"		"Datum:"

		strTime		"Time:"		"Ora:"		"Время:"		"TM:"		"时间"		"Heure"		"Hora"		"Zaman:"		"Zeit:"		"Čas:"		"Tijd"		"Čas:"		"Sat:"		„Óra:"		"Godzina:"		"Hora:"		"Ora:"		"Ura:"

		strTimeZoneSettings		"Time Zone Settings"		"Fuso Orario Reg."		"Часовой пояс"		"TZS"		"时区设置"		"Fuseau Horaire Réglage"		"Ajuste de zona de hora"		"Saat Dilimi Ayarı"		"Zeitzoneneinstellungen"		"Nastavenia Časového Pásma"		"Tijdzone Instellingen"		"Časové pásmo."		"Vremenska zona"		„Időzóna"		"Strefa czasowa"		"Fuso Horário"		"Fus orar reg."		"Reg. časovni pas"

		strTimeZoneCorrection		"Time Zone Correction"		"Fuso Orario Corr."		"Изменение час.пояса"		"TZC"		"时区修改"		"Fuseau Horaire Correction"		"Corrección de zona de hora"		"Saat Dilimi Düzeltmesi"		"Zeitzonenkorrektur"		"Korekcia Časového Pásma"		"Tijdzone Correctie"		"Změna časového pásma"		"Izmijeni vremensku zonu"		„Időzóna mód."		"Korekta strefy czasowej"		"Fuso Horário Modif."		"Modif. fus orar"		"Popravek čas. pasu"

		strDaylightSavingsTime		"Daylight Savings Time"		"Ora Legale"		"Летнее время"		"DST"		"夏令时"		"Heure d'été"		"horario de ahorro durante el día."		"Gün Işığı Tasarruf Zamanı"		"Sommerzeit"		"Letný Čas"		"Zomertijd"		"Letní čas"		"Ljetno računanje vremena"		„Nyári időszámítás"		"Czas letni"		"Horário de verão"		"Ora de vară"		"Poletni čas"

		strDisplaySettings		"Display Settings"		"Parametri Display"		"Параметры дисплея"		"DISP SET"		"显示设置"		"Paramètres d'Affichage"		"Ajuste de  pantalla"		"Ekran Ayarları"		"Bildschirmeinstellungen"		"Nastavenie Displeja"		"Instellingen Display"		"Parametry displeje"		"Parametri zaslona"		„Kijelző Paraméterek"		"Parametry wyświetlacza"		"Parâmetros do Ecrã "		"Parametri afişaj"		"Parametri zaslona"

		strTimeNotation		"Time Notation"		"Formato Ora"		"Формат времени"		"TM NOTE"		"时间记法"		"Ecriture du temps"		"notas de tiempo, simbolos"		"Zaman Gösterimi"		"Zeitformat"		"Čas Notation"		"Tijd Notatie"		"Formát času"		"Format sata"		"Időformátum"		"Format godziny"		"Formato de hora"		"Format oră"		"Oblika zapisa časa"

		strDateOrder		"Date Order"		"Ordine Data"		"Настройка даты"		"DT ORD"		"按日期"		"Ordre de Date"		"Fecha de la orden"		"Tarih Sırası"		"Datumformat"		"Dátum Poradie"		"Datum Volgorde"		"Pořadí datových jednotek"		"Redoslijed datuma"		„Dátum Sorr."		"Format daty"		"Ordem da data"		"Ordine dată"		"Način datuma"

		strDOMSetting		"Day Of Month"		"Giorno Mese"		"Дата"		"DOM"		"日/月"		"Jour du Mois"		"Dia del mes"		"Gün"		"Tag"		"Deň v Mesiaci"		"Dag van de Maand"		"Den Měsíc"		"Dan Mjesec"		„Nap Hónap"		"Dzień Miesiąc"		"Dia Mês"		"Zi Lună"		"Dan, mesec"

		strMonthSetting		"Month"		"Mese"		"Месяц"		"MTH"		"月"		"Mois"		"mes"		"Ay"		"Monat"		"Mesiac"		"Maand"		"Měsíc"		"Mjesec"		"Hónap"		"Miesiąc"		"Mês"		"Lună"		"Mesec"

		strYearSetting		"Year"		"Anno"		"Год"		"YEAR"		"年"		"Année"		"año"		"Yıl"		"Jahr"		"Rok"		"Jaar"		"Rok"		"Godina"		„Év"		"Rok"		"Ano"		"An"		"Leto"

		strSepCharSetting		"Date Separation Character"		"Caratt. Di Separazione"		"Разделит.знак даты"		"DSC"		"日期分隔符"		"Séparateur"		"fecha de separacion de caracteres"		"Tarih Ayırma Karakteri"		"Datum Trennzeichen"		"Oddeľovací Znak Dátumu"		"Datum Scheidingsteken"		"Oddělovací znak"		"Znak za odjeljivanje"		"Elválasztó karakter"		"Znak separatora"		"Caract. de Separação"		"Car. de separaţie"		"Ločilo datuma"

		strDOWSetting		"Day Of Week"		"Giorno Settim."		"День недели"		"WD"		"日/周"		"Jour de la semaine"		"Dia de la semana"		"Hafta'nın Günü"		"Wochentag"		"Deň v Týždni"		"Dag van de Week"		"Den v týdnu"		"Dan Tjedan"		„Nap Hét"		"Dzień tygodnia"		"Dia Semana"		"Zi săpt."		"Dan, teden"

		strDispSeconds		"Seconds"		"Secondi"		"Секунды"		"SEC"		"秒"		"Secondes"		"segundos"		"Saniye"		"Sekunden"		"Sekundy"		"Seconden"		"Sekundy"		"Sekunde"		"Másodperc"		"Sekundy"		"Segundos"		"Secunde"		"Sekunde"

		strClimaticComp		"Outdoor reset"		"Curva Clim."		"Климатич. кривая"		"OUT RST"		"室外温度重置"		"Courbe De Modulation"		"Reajuste del exterior"		"Dış Hava Kompanzasyonu"		"Aussentemp. Steuerung"		"Vonkajší Reset"		"Weersafhankelijke Regeling"		"Klimatická křivka"		"Klim. krivulja"		„Klim Görbe"		"Krzywa klim."		"Curva Clim."		"Curbă clim."		"Ogrev. krivulja"

		strCCMaximum		"Des. Supply T."		"Risc. Set. Max."		"Максимальная т-ра"		"DES SPLY TEMP"		"最高出水温度"		"Consigne Max."		"Des. Supply T."		"Maksimum Gidiş Suyu Sıcaklığı"		"Des Vers. T"		"Des Prívod Tep"		"T Aanvoer (Klimaatpunt)"		"Topení Set. Max."		"Maks. post.vrijed. grij."		„Fűtés Max. Alapérték"		"Ogrz. set. maks."		"Aquec. Set. Máx."		"Pct. ref. max. încălz."		"Maks. nast. tč. ogrev."

		strCCMinimum		"Bas. Supply T."		"Risc. Set. Min."		"Минимальная т-ра"		"BAS SPLY TEMP"		"最低出水温度"		"Consigne Min."		"Bas. Supply T."		"Min.imum Gidiş Suyu Sıcaklığı"		"Bas. Vers. T."		"Bas Prívod Tep"		"T Aanvoer (Voetpunt)"		"Topení Set. Min."		"Min. post.vrijed. grij."		"Fűtés Min. Alapérték"		"Ogrz. set. min."		"Aquec. Set. Mín."		"Pct. ref. min. încălz."		"Min. nast. tč. ogrev."

		strCCOutMax		"Bas. Outd. T."		"T. Ext. Max."		"Макс. наружн.т-ра"		"DES OUT TEMP"		"最高室外温度"		"Extérieur Max."		"Bas. Outd. T."		"Maksimum Dış Hava Sıcaklığı"		"Bas. Outd. T."		"Bas Vonk Tep"		"T Buiten (Voetpunt)"		"Maximální venkovní teplota"		"Maks. vanj. T"		„Max. Külső Hőm."		"T. zew. maks."		"T. Ext. Máx."		"T. ext. max."		"Maks. zun. T."

		strCCOutMin		"Des. Outd. T."		"T. Ext. Min."		"Мин. наружн.т-ра"		"BAS OUT TEMP"		"最低室外温度"		"Extérieur Min."		"Des. Outd. T."		"Min.imum Dış Hava Sıcaklığı"		"Des. Outd. T."		"Des Vonk Tep"		"T Buiten (Klimaatpunt)"		"Minimální venkovní teplota"		"Min. vanj. T"		„Min. Külső Hőm."		"T. zew. min."		"T. Ext. Mín."		"T. ext. min."		"Min. zun. T."

		strCCWWShutdown		"WW Shutdown"		"T_Spegnim."		"Т-ра автовыключения"		"WW SHUTDN"				"T. Arret Automatique"		"WW Shutdown"		"Mevsim Geçiş Sıcaklığı"		"Heizgrenze"		"Teplé Počasie Vypnutie"		"Afschakeltemperatuur"		"Teplota vypnutí kotle"		"T_Isključ."		„Kikapcs. Hőm."		"T_wył."		"T_Desligam."		"T_oprire"		"Temp. izklopa"

		strCCGraphSetpC		"Setp. [°C]"		"Setp. [°C]"		"Заданная т-ра [°C]"		"SETP °C"		"温度设定 [°C]"		"Cons. [°C]"		"Ajuste ºC"		"Ayar Sıcaklığı [°C]"		"Sollw. [°C]"		"Hodnota Nastavenia [°C]"		"Setpoint [°C]"		"Setp. [°C]"		"Post.vrijed. [°C]"		„Alapért. [° C]"		"Setp. [°C]"		"Setp. [°C]"		"Pct. ref. [°C]"		"Nast. tč. [°C]"

		strCCGraphTOutsideC		"T Outside [°C]"		"T_Ext. [°C]"		"Наружная т-ра [°C]"		"TEMP OUT °C"		"室外温度 [°C]"		"T Ext [°C]"		"T. exterior ºC"		"Dış Hava Sıcaklığı [°C]"		"Aussentemp. [°C]"		"T Vonkajšia [°C]"		"Buitentemperatuur [°C]"		"Tepl_Venk. [°C]"		"T_Vanj. [°C]"		„Külső Hőm. [° C]"		"T_zew. [°C]"		"T_Ext. [°C]"		"T_ext. [°C]"		"T_zun. [°C]"

		strCCGraphSetpF		"Setp. [°F]"		"Setp. [°F]"		"Заданная т-ра [°F]"		"SETP °F"		"温度设定 [°F]"		"Cons. [°F]"		"Ajuste ºF"		"Ayar Sıcaklığı [°F]"		"Sollw. [°F]"		"Hodnota Nastavenia [°F]"		"Setpoint [°F]"		"Setp. [°F]"		"Post.vrijed. [°F]"		„Alapért. [° F]"		"Setp. [°F]"		"Setp. [°F]"		"Pct. ref. [°F]"		"Nast. tč. [°F]"

		strCCGraphTOutsideF		"T Outside [°F]"		"T_Ext. [°F]"		"Наружная т-ра [°F]"		"TEMP OUT °F"		"室外温度 [°F]"		"T Ext [°F]"		"T. exterior ºF"		"Dış Hava Sıcaklığı [°F]"		"Aussentemp.  [°F]"		"T Vonkajšia [°F]"		"Buitentemperatuur [°F]"		"Tepl_Venk. [°F]"		"T_Vanj. [°F]"		„Külső Hőm. [° F]"		"T_zew. [°F]"		"T_Ext. [°F]"		"T_ext. [°F]"		"T_zun. [°F]"

		strCCTempComp    		"Comp. T. @Bas. Outd. T."		"Comp. T. @T. Ext. Max."		"Comp. T. @T. Ext. Max."		"TEMP COMP OUT TEMP"		"Comp. T. @Bas. Outd. T."		"Comp. T. @Extérieur Max."		"Comp. T. @Bas. Outd. T."		"Sıcaklık Kompanzasyonu"		"Temp. Kompensation"		"Comp. T. @Bas. Vonk. T."		"Temperatuurcompensatie"		"Komp. Tepl. @Max.Venk.Tepl."		"Komp. T. potisa pri maks. vanj. T"		„Max. Kül. Hőm. Hőm. Komp."		"Komp. T. @T. zewn. maks."		"Comp. T. @T. Ext. Máx."		"Compens. T. la T. ext. max."		"Komp. T. pri maks. zun. T."

		strErrorLog		"Error Log"		"Registro err."		"Журнал ошибок"		"ERR LOG"		"錯誤日誌"		"Journal des erreurs"		"Error Log"		"Hata Geçmişi"		"Fehlerprotokoll"		"Chyba Log"		"Error Log"		"Registr chyb"		"Zapisnik pogrešaka"		"A regiszter hibás"		"Rejestr błędów"		"Registo err."		"Registru erori"		"Register napak"

		strBlocking		"Blocking"		"Err.Vol."		"Авария"		"ERR BLK"		"阻塞"		"Blocage"		"Blocking"		"Geçici Hata"		"Blockierung"		"Blokácia"		"Blocking"		"Obč. chyba"		"Privrem.pogreška"		„Blokkolás"		"Błąd ulotny"		"Err.Vol."		"Er. vol."		"Zastoj"

		strLockout		"Lockout"		"Blocco"		"Блокировка"		"LOCKOUT"		"閉鎖"		"Lock-out"		"Lockout"		"Hata"		"Störung"		"Lockout"		"Lock-out"		"Zablokování"		"Blokada"		"Zár"		"Blokada"		"Bloqueio"		"Blocare"		"Zaklep"

		strNoErrors		"No (filtered) errors in log"		"Errori reg.non filtrati"		"Нет ошибок (зарег-ых)"		"NO ERR"		"在日誌中不（過濾）錯誤"		"Aucun (filtrés) erreurs dans le journal"		"No (filtered) errors in log"		"Günlükte (Filtreli) Hata Yok"		"Kein (gefilterter) Error im Log"		"No (filtered) errors in log"		"Geen Fouten"		"Žádné chyby filtrované v registru"		"Nema filtrir. pogrešaka u zapisniku"		„Nem szűrt hibák a reg.-ben"		"Błędy reg.niefiltrowane"		"Erros reg.não filtrados"		"Erori înreg. nefiltrate"		"Nefiltr. napake v registru"

		strFilterErrorType		"Filter Error Type"		"Filtro Err."		"Фильтр типа ошибок"		"FLTR ERR TYP"		"過濾器錯誤類型"		"Filtre Type d'erreur"		"Filter Error Type"		"Hata Filtresi Tipi"		"Filter Error Typ"		"Filter Chyba Typ"		"Filter Fouttype"		"Filtr podle typu chyb"		"Filtar Pogreške"		„Szűrő hiba"		"Filtr Błąd"		"Filtro Err."		"Filtru er."		"Filtriranje napak"

		strFilterDeviceID		"Filter Boiler ID"		"Filtro ID caldaia"		"Фильтр ID котла"		"FLTR BOIL ID"		"過濾器鍋爐鑑定"		"Filtre ID de la chaudière"		"Filter Boiler ID"		"Kazan ID"		"Filter Kessel ID"		"Filter Kotol ID"		"Filter Ketel ID"		"Filtr ID kotle"		"Filtar ID kotla"		"Kazánazonosító szűrő"		"Filtr ID kotła"		"Filtro ID caldeira"		"Filtru ID centrală"		"Filtriranje ID kotla"

		strClearErrorLog		"Clear Error Log"		"Canc. Reg. Err."		"Стереть журнал ошибок"		"CRL ERR LOG"		"清除錯誤日誌"		"Journal d'erreur Effacer"		"Clear Error Log"		"Hata Geçmişini Temizle"		"Error(s) löschen"		"Zmazať Chyba Log"		"Clear Error Log"		"Vymazat registr chyb"		"Izbriši zapis. pogrešaka"		„Hibajegyzék Törlés"		"Kasow. rej. błęd."		"Canc. Reg. Err."		"Şterg. reg. er."		"Izbris registra napak"

		strBoilerSettings		"Boiler Settings"		"Imp. Caldaia"		"Настройки котла"		"BS SET"		"锅炉设置"		"Réglages de la chaudière"		"Ajuste de la caldera"		"Kazan Ayarları"		"Kessel Einstellungen"		"Nastavenie Kotla"		"Ketel Instellingen"		"Nastavení kotle"		"Post. kotla"		„Kazán Beáll."		"Ust. kotła"		"Conf. Caldeira"		"Set. centrală"		"Nast. kotla"

		strBoilerParameters		"Boiler Parameters"		"Parametri"		"Параметры котла"		"BS PAR"		"Boiler Parameters"		"Boiler Parameters"		"Boiler Parameters"		"Kazan Parametreleri"		"Kesselparameter"		"Parametre Kotla"		"Ketel Parameters"		"Parametry"		"Parametri"		„Paraméterek"		"Parametry"		"Parâmetros"		"Parametri"		"Parametri"

		strparCHMode		"(1) CH Mode"		"(1) Modalità risc."		"(1) Режим отопления"		"(1) CH MODE"		"采暖模式"		"(1) Mode de chauffage"		"(1) Modo CH"		"(1) Isıtma Modu"		"(1) Heizungsmodus"		"(1) UK Režim"		"(1) CV Modus"		"(1) Režim ohřevu"		"(1) Način Grij."		"(1) Fűtés üzemmód"		"(1) Tryb ogrz."		"(1) Modo aquec."		"(1) Mod înc."		"(1) Način ogrev."

		strparPumpMode		"(2) Pump Mode"		"(2) Modalità Pompa"		"(2) Режим насоса"		"(2) PUMP MODE"		"水泵模式"		"(2) Mode pompe"		"(2) Modo Bomba"		"(2) Pompa Modu"		"(2) Pumpenmodus"		"(2) Pumpa Režim"		"(2) Pomp Modus"		"(2) Režim čerpadla"		"(2) Način Pumpa"		"(2) Szivattyú üzemmód"		"(2) Tryb Pompa"		"(2) Modo Bomba"		"(2) Mod pompă"		"(2) Način črpalke"

		strparCHSetpoint		"(3) CH Setpoint"		"(3) Setpoint Risc."		"(3) Заданная т-ра котла"		"(3) CH SET"		"采暖温度设定"		"(3) Point consigne chauffage"		"(3) Punto de consigna CH"		"(3) Isıtma Ayar Sıcaklığı"		"(3) Heizungssollwert"		"(3) UK Hodnota Nastavenia"		"(3) CV Setpoint"		"(3) Setpoint Ohřev"		"(3) Postavna vrijed. grij."		"(3) Fűtés alapérték"		"(3) Setpoint ogrz."		"(3) Setpoint Aquec."		"(3) Pct. ref. înc."		"(3) Nast. tč. ogrev."

		strparCHCalcOffset		"(185) Calc. Setp. Offset"		"(185) Calc. Offset Setp."		"(*) Расчетный сдвиг"		"(185) CSO"		"供暖温度设定补偿"		"(185) Calc. Setp. Offset"		"(185) Calc. Setp. Offset"		"(185) Hesaplanan Ayar Sıc. Aralığı"		"(185) Berechnete Sollw Offset"		"(185) Vyp Hod Nastav Kompenz"		"(185) CSO"		"(185) Vypočtený Offset Setp."		"(185) Izrač. pomak post.vrijed."		"(185) Alapérték offset szám."		"(185) Obl. offset setp."		"(185) Calc. Desvio Setp."		"(185) Calc. compens. pct. ref."		"(185) Kalk. odklona nast. tč."

		strparCHMaxSetpoint		"(111) CH Max Setpoint"		"(111) Max. Set. Risc."		"(111)Макс.знач. по отоп."		"(111) CH MAX SP"		"(111) CH Max Setpoint"		"(111) CH Max Setpoint"		"(111) CH Max Setpoint"		"(111) Maks. Isıtma Sıcaklığı"		"(111) Max Sollwert Heizung"		"(111) UK Max Hodnota Nastav"		"(111) CV Setpoint Maximum"		"(111) Minimální Setpoint Ohřevu"		"(111) Min. post.vrijed. grij."		"(111) Fűtés Min. Alapérték"		"(111) Min. set. ogrz."		"(111) Mín. Set. Aquec."		"(111) Pct. ref. min. înc."		"(111) Maks. nast. tč. ogrev."

		strparCHMinSetpoint		"(110) CH Min Setpoint"		"(110) Min. Set. Risc."		"(110)Мин.знач. по отоп."		"(110) CH MIN SP"		"(110) CH Min Setpoint"		"(110) CH Min Setpoint"		"(110) CH Min Setpoint"		"(110) Min. Isıtma Sıcaklığı"		"(110) Min Sollwert Heizung"		"(110) UK Min Hodnota Nastav"		"(110) CV Setpoint Minimum"		"(110) Minimální Setpoint Ohřevu"		"(110) Min. post.vrijed. grij."		"(110) Fűtés Min. Alapérték"		"(110) Min. set. ogrz."		"(110) Mín. Set. Aquec."		"(110) Pct. ref. min. înc."		"(110) Min. nast. tč. ogrev."

		strparPostPumpPeriod		"(4) System Pump Overrun"		"(4) Postcirc. P. Sist."		"(4) Выбег насоса отопл."		"(4) SYS PMP OVRN"		"系统水泵延时停机"		"(4) Dép. période pompe syst."		"(4) Sistema de bomba de saturación"		"(4) Sis. Pompası Fazla Çalış."		"(4) Pumpen Nachlauf"		"(4) Systém Pumpa Overrun"		"(4) Systeempomp Nadraaien"		"(4) Postcirkulace systémového čerpadla"		"(4) Postcirk. pum. sust."		"(4) Rend. Sziv. Utóker."		"(4) Post-obieg pomp. syst."		"(4) Pós-circ. B. Sist."		"(4) Postcirc. pompă sist."		"(4) Prekorač. delovanja črp. sist."

		strparGeneralPumpPostPumpTime		"(5) Boiler Pump Overrun"		"(5) Postcirc. P. Cald."		"(5) Выбег котл. насоса"		"(5) BS PMP OVRN"		"炉前泵延时停机"		"(5) Dép. temps pompe chaud."		"(5) Bomba cald. saturada"		"(5) Kazan Pomp. Fazla Çalış."		"(5) Kesselpumpen Nachlauf"		"(5) Kotol Pumpa Overrun"		"(5) Ketel Pomp Nadraaien"		"(5) Postcirkulace čerpadla kotle"		"(5) Postcirk. pum. kot."		"(5) Kazán Sziv. Utóker."		"(5) Post-obieg pomp. kotła"		"(5) Pós-circ. B. Cald."		"(5) Postcirc. pompă centrală"		"(5) Prekorač. delovanja črp. kotla"

		strparMaxFlueGasTemp		"(6) Flue Temp. Limit"		"(6) Max. Temp. Fumi"		"(6) Макс.т-ра дым.газов"		"(6) FL TEMP LIM"		"最高烟温"		"(6) Température max fumées"		"(6) Lim. T. Gases chimenea"		"(6) Baca Gazı Sıcaklık Sınırı"		"(6) Abgas T Begrenzung"		"(6) Tepl Limit Spalín"		"(6) Rookgastemp. Begrenzing"		"(6) Max. Tepl. kouřových plynů"		"(6) Maks. temp. dimn. plin."		"(6) Füstgáz Max. Hőm."		"(6) Maks. temp. spalin"		"(6) Máx. Temp. Fumos"		"(6) Temp. max. gaze arse"		"(6) Maks. temp. dimnih plinov"

		strparCHHysterese		"(7) CH Hysteresis"		"(7) Isteresi Risc."		"(7) Гистерезис т-ры котла"		"(7) CH HYS"		"采暖温度公差"		"(7) Hystérèse du chauffage"		"(7) CH Histeresis"		"(7) Isıtma Gecikmesi"		"(7) Heizkreis Hyst"		"(7) UK Histerézia"		"(7) CV Hysterese"		"(7) Hystereze ohřevu"		"(7) Histereza grij."		"(7) Fűtés Hiszterézis"		"(7) Histereza ogrz."		"(7) Histerese Aquec."		"(7) Histerezis înc."		"(7) Histereza ogrev."

		strparCHHystereseUp		"(7) CH Hysteresis Up"		"(7) Ist. Risc. Su"		"(7) Макс.знач.гистерезиса"		"(7) CH HYS UP"		"采暖温度差值上限"		"(7) Hyst. du chauffage jusqu'à"		"(7) CH Histeresis  Up"		"(7) Isıtma Sıcaklık Aşımı"		"(7) Heizkreis Hyst hoch"		"(7) UK Histerézia Hore"		"(7) CV Hysterese Up"		"(7) Hystereze vytápění přidat"		"(7) Hist. grij. gore"		"(7) Fent Fűtés Hiszt."		"(7) Hist. ogrz. góra"		"(7) Hist. Aquec. Cima"		"(7) Hist. înc. sus"		"(7) Hist. ogrev. gor"

		strparCHHystereseDown		"(112) CH Hysteresis Down"		"(112) Ist. Risc. Giù"		"(*) Мин.знач.гистерезиса"		"(112) CH HYS DWN"		"采暖温度差值下限"		"(112) Hyst. du chauffage bas"		"(112) CH Histeresis  down"		"(112) Isıtma Sıcaklık Azaltılması"		"(112) Heizkreis Hyst runter"		"(112) UK Histerézia Dole"		"(112) CV Hysterese Down"		"(112) Hystereze vytápění ubrat"		"(112) Hist. grij. dolje"		"(112) Lent Fűtés Hiszt."		"(112) Hist. ogrz. dół"		"(112) Hist. Aquec. Baixo"		"(112) Hist. înc. jos"		"(112) Hist. ogrev. dol"

		strparFlueGasDiff		"(8) Flue Gas Differential"		"(8) Temp fumi"		"(8) Т-ра дымовых газов"		"(8) FL GAS DIFF"		"烟温波动"		"(8) Différentiel temp. fumées"		"(8)Gases de la chimena diferencial "		"(8) Baca Gazı Sıcaklık Farkı"		"(8) Abgas"		"(8) Flue Gas Differential"		"(8) Rookgas Verschil"		"(8) Tepl. kouřových plynů"		"(8) Temp. dimn. plin."		"(8) Füstgáz Hőm. diff."		"(8) Temp spalin"		"(8) Temp fumos"		"(8) Temp. gaze arse"		"(8) Temp. dimnih plinov"

		strparAntiCyclePeriod		"(9) Anti Cycle Period"		"(9) Tempo Anti Ciclo"		"(9) Времен.задерж.вкл-ия"		"(9) ACP"		"循环间隔"		"(9) Période de l'anti-cycle"		"(9) Anti periodo ciclo"		"(9) Başlama Gecikmesi"		"(9) Einschalt Verzögerung"		"(9) Anticiklačna Perióda"		"(9) Antipendel Periode"		"(9) Doba předstihu cyklu"		"(9) Vrijeme protucikličkog rada"		"(9) Anticiklus idő"		"(9) Czas Anty Cyklu"		"(9) Tempo Anti Ciclo"		"(9) Durată anti-ciclu"		"(9) Čas. obdobje proti-cikla"

		strparAntiCycleTDiff		"(10) Anti Cycle Temp. Diff."		"(10) Temp. Diff. Anti Ciclo"		"(10) Темп.задержка вкл-я"		"(10) ACTD"		"循环时间间隔"		"(10) Différentiel de l'anti-cycle"		"(10) Anti ciclo Temp. Diff"		"(10) Başlama Gecikmesi Sıcaklık Farkı"		"(10) dt Soll deff. Verz. Ein"		"(10) Anticiklačna Tepl Dif"		"(10) Antipendel Temp. Verschil"		"(10) Teplotní rozdíl pro zapnutí hořáku"		"(10) Dif. temp. protucikličkog rada"		"(10) Anticiklus diff hőm."		"(10) Temp. różn. Anty Cyklu"		"(10) Temp. Dif. Anti Ciclo"		"(10) Temp. dif. anti-ciclu"		"(10) Temp. razl. proti-cikla"

		strparRampDelayStepModulation		"(11) Ramp Delay Step Mod."		"(11) Rampa rit. passo mod."		"(11) Время задерж.модул-и"		"(11) RDSM"		"功率爬升延时"		"(11) Rampe étape retard mod."		"(11) Rampa retardo Modo paso"		"(11) Ayar Sıcaklığı Gecikmesi"		"(11) Sollwert Verzögerung		"(11) Ramp Oneskor Step Režim"		"(11) RDSM"		"(11) Rampa zpoždění kroku modulace"		"(11) Modul. koraka odgode rampe"		"(11) Mod. lépés késés rámpa"		"(11) Rampa zwł. skoku modul."		"(11) Linha atr. passo mod."		"(11) Rampă retur pas modul."		"(11) Zakasn. rampa mudulacije koraka"

		strparHxDiffDeltaTMin		"(12) Hx Diff. Maximum"		"(12) ΔT Min. Scambiatore"		"(12) Hx Diff. ΔT Min."		"(12) HDM"		"热交换器最小温差"		"(12) DT min diff. Échangeur"		"(12) Hx Diff Max tiempo espera"		"(12) Maks. Isı Eşan. Sıc. Farkı"		"(12) WT dT für Leistungsred"		"(12) Hx Dif Maximum"		"(12) HDM"		"(12) ∆T Min. Výměníku"		"(12) Min. ∆T izmjenjivača"		"(12) Hőcserélő Min. ΔT"		"(12) ∆T min. wymiennika"		"(12) ∆T Mín. Permutador"		"(12) ∆T min. schimbător"		"(12) ∆T min. izmenjevalnika"

		strparHxDiffMaxWaitTime		"(13) Hx Diff. Max. Wait Time"		"(13) Attesa riavvio sup. ΔT"		"(13) Hx Diff.Max.TempoAtt."		"(13) HDMWT"		"热交换器最大温差"		"(13) Temps d'att. max diff'éch."		"(13) Hx Diff Max Espera tiempo"		"(13) Maks. Isı Eşan. Sıc. Farkı Bek. Süresi"		"(13) Verz WT T Überschr"		"(13) Hx Dif Max Čas Čakania"		"(13) HDMWT"		"(13) Doba čekání na opětovné spuštění vyšší než ∆T"		"(13) Maks. čekanje ∆T za ponov.pokret."		"(13) ΔT felső újraindítás várakozás"		"(13) Oczekiwanie na uruchomienie górn. ∆T"		"(13) Espera reiniciar sup. ∆T"		"(13) Aşteptare repornire sup. ∆T"		"(13) Čakanje za pon. zagon pri visoki ∆T"

		strparPCHMax		"(14) Max. Power CH"		"(14) Max. Pot. Risc."		"(14) Макс.мощность(отоп)"		"(14) MAX PWR CH"		"采暖最大功率"		"(14) Max puiss. chauffage"		"(14) Max. Potencia  CH"		"(14) Maks. Isıtma Gücü"		"(14) Max Brennerleist. HK		"(14) Max Výkon UK"		"(14) Max. Vermogen CV"		"(14) Max. výkon pro vytápění"		"(14) Maks. sn. grij."		"(14) Fűt. Max. Telj."		"(14) Maks. moc ogrz."		"(14) Pot. Máx. Aquec."		"(14) Putere înc. max."		"(14) Maks. moč ogrev."

		strparPCHMin		"(15) Min. Power CH/DHW"		"(15) Min. Pot. Cal./San."		"(15) Мин.мощ-ть(отоп/ГВС)"		"(15) MIN PWR CH/DHW"		"采暖/热水最小功率"		"(15) Min puiss. chauff. et san."		"(15) Min. Potencia CH/DHW"		"(15) Min. Isıtma/Boyler Gücü"		"(15) Min Leistung HK/WW"		"(15) Min Výkon UK/TUV"		"(15) Min. Vermogen CV/WW"		"(15) Min. tep. výkon./TUV"		"(15) Min. sn. Topl./San."		"(15) Min. Pot. Cal./San."		"(15) Min. moc kotła/c.w.u."		"(15) Pot. Mín. Cal./San."		"(15) Put. min. înc./ACM"		"(15) Min. moč. kotla/TSV."

		strparPCHMin900		"(15) Min. Power CH"		"(15) Min. Pot. Risc."		"(15) Мин.мощность(отоп)"		"(15) MIN PWR CH/DHW"		"采暖最小功率"		"(15) Min puiss. chauffage"		"(15) Min. Potencia CH"		"(15) Min. Isıtma Gücü"		"(15) Min Leistung HK"		"(15) Min Výkon UK"		"(15) Min. Vermogen CV/WW"		"(15) Min. výkon pro vytápění"		"(15) Min. sn. grij."		"(15) Fűt.Min.Telj."		"(15) Min. moc ogrz."		"(15) Pot. Mín. Aquec."		"(15) Put. min. înc."		"(15) Min. moč ogrev."

		strparPidP		"(16) CH PID P"		"(16) PID P Risc."		"(16) П коэфф. ПИД-отопл."		"(16) CH PID P"		"采暖 PID P"		"(16) Chauffage PID P"		"(16) CH PID P"		"(16) Isıtma PID P"		"(16) Heizkreis PID P"		"(16) UK PID P"		"(16) CV PID P"		"(16) Proporcionální PID Vytápění"		"(16) PID P grij."		"(16) PID P Fűt."		"(16) PID P ogrz."		"(16) PID P Aquec."		"(16) PID Proporţ. înc."		"(16) PID P ogrev."

		strparPidI		"(17) CH PID I"		"(17) PID I Risc."		"(16) И коэфф. ПИД-отопл."		"(17) CH PID I"		"采暖 PID I"		"(17) Chauffage PID I"		"(17) CH PID I"		"(17) Isıtma PID I"		"(17) Heizkreis PID I"		"(17) UK PID I"		"(17) CV PID I"		"(17) Integrální PID Vytápění"		"(17) PID I grij."		"(17) PID I Fűt."		"(17) PID I ogrz."		"(17) PID I Aquec."		"(17) PID Integr. înc."		"(17) PID I ogrev."

		strparPidD		"(18) CH PID D"		"(18) PID D Risc."		"(16) Д коэфф. ПИД-отопл."		"(18) CH PID D"		"采暖 PID D"		"(18) Chauffage PID D"		"(18) CH PID D"		"(18) Isıtma PID D"		"(18) Heizkreis PID D"		"(18) UK PID D"		"(18) CV PID D"		"(18) Derivační PID Vytápění"		"(18) PID D grij."		"(18) PID D Fűt."		"(18) PID D ogrz."		"(18) PID D Aquec."		"(18) PID Deriv. înc."		"(18) PID D ogrev."

		strparResetCurveDesignBoiler		"(19) Design Supply Temp."		"(19) Risc. Set. Max."		"(19) Расч. т-ра в с.отопл"		"(19) DSGN SPLY TEMP"		"设计出水温度"		"(19) Consigne Max."		"(19) Diseño suministro Temp"		"(19) Maks. Gidiş Suyu Sıcaklığı"		"(19) Sollw VL bei Soll AT"		"(19) Dizajn Prívodná Tepl"		"(19) T Aanvoer (Klimaatpunt)"		"(19) Ohřev Set. Max."		"(19) Maks. post.vrijed. grij."		"(19) Fűt. Max. Alapérték"		"(19) Ogrz. set. maks."		"(19) Aquec. Set. Máx."		"(19) Pct. ref. max. înc."		"(19) Maks. nast. tč. ogrev."

		strparResetCurveOutdoorDesignBoiler		"(20) Design Outdoor Temp."		"(20) T. Ext. Min."		"(20) Расч. наружная т-ра"		"(20) DSGN OUT TEMP"		"设计室外温度"		"(20) Extérieur Min."		"(20) Diseño Temp exterior"		"(20) Min. Dış Hava Sıcaklığı"		"(20) TA Klimap."		"(20) Dizajn Vonkajšia Tepl"		"(20) T Buiten (Klimaatpunt)"		"(20) Minimální venkovní teplota"		"(20) Min. vanj. T"		"(20) Min. Külső Hőm"		"(20) T. zew. min."		"(20) T. Ext. Mín."		"(20) T. ext. min."		"(20) Min. zun. T."

		strparResetCurveBoilerMildWeather		"(21) Baseline Supply Temp."		"(21) Risc. Set. Min."		"(21) Базов. т-ра в с.отоп"		"(21) BASE SPLY TEMP"		"基本出水温度"		"(21) Consigne Min."		"(21) Baseline Supply Temp."		"(21) Min. Gidiş. Suyu Sıcaklığı"		"(21) VL Fussp."		"(21) Základná Prívod Tepl"		"(21) T Aanvoer (Voetpunt)"		"(21) Minimální Setpoint Ohřevu"		"(21) Min. post.vrijed. grij."		"(21) Fűtési Min. Alapérték"		"(21) Ogrz. set. min."		"(21) Aquec. Set. Mín."		"(21) Pct. ref. min. înc."		"(21) Min. nast. tč. ogrev."

		strparResetCurveOutdoorMildWeather		"(22) Baseline Outdoor Temp."		"(22) T. Ext. Max"		"(22) Базовая нар-ая т-ра"		"(22) BASE OUT TEMP"		"基本室外温度"		"(22) Extérieur Max."		"(22) Baseline Outdoor Temp."		"(22) Maks. Dış Hava Sıcaklığı"		"(22) TA Fussp."		"(22) Základná Vonkajšia Tepl"		"(22) T Buiten (Voetpunt)"		"(22) Maximální venkovní teplota"		"(22) Maks. vanj. T"		"(22) Max. Külső Hőm."		"(22) T. zew. maks."		"(22) T. Ext. Máx"		"(22) T. ext. max."		"(22) Maks. zun. T."

		strparResetCurveBoilerMinimum		"(23) Design Supply Min. Limit"		"(23) Lim. Setpoint Min."		"(23) Мин.т-ра в с.отопл."		"(23) DSGN SUP MIN LIM"		"设计最低出水温度"		"(23) Min temp. de chauffage"		"(23) Design Supply Min. Limit"		"(23) Min. Gidiş Suyu Sıc. Bes. Limiti"		"(23) VL Temp Fussp."		"(23) Dizajn Prívod Min Limit"		"(23) Klimaatpunt Min. Temp."		"(23) Minimální limit Setpointu"		"(23) Min. gran. postavne vrijed."		"(23) Min. Alapérték Határ."		"(23) Lim. setpoint min."		"(23) Lim. Setpoint Mín."		"(23) Lim. pct. ref. min."		"(23) Min. meja nast. tč."

		strparResetCurveBoilerMaximum		"(24) Design Supply Max. Limit"		"(24) Lim. Setpoint Max."		"(24) Макс.т-ра в с.отопл."		"(24) DSGN SUP MAX LIM"		"设计最高出水温度"		"(24) Max temp. de chauffage"		"(24) Design Supply Max. Limit"		"(24) Maks. Gidiş Suyu Sıc. Bes. Limiti"		"(24) VL Temp Klimap."		"(24) Dizajn Prívod Max Limit"		"(24) Klimaatpunt Max. Temp."		"(24) Maximální limit Setpointu"		"(24) Maks. gran. postavne vrijed."		"(24) Max. Alapérték Határ."		"(24) Lim. setpoint maks."		"(24) Lim. Setpoint Máx."		"(24) Lim. pct. ref. max."		"(24) Maks. meja nast. tč."

		strparWarmWeatherShutdown		"(25) Warm Weather Shutdn"		"(25) T_Spegnimento"		"(25) Т-ра автомат. выкл."		"(25) WRM WEAT SHTDWN"		"高温气候停机"		"(25) T. Arret Automatique"		"(25) Warm Weather Shutdn"		"(25) Mevsim Geçiş Sıcaklığı"		"(25) Heizgrenze"		"(25) Teplé Počasie Vypnutie"		"(25) Afschakeltemperatuur"		"(25) Tepl_Vypnutí"		"(25) T_Isključivanje"		"(25) Külső Kikapcs. Hőm."		"(25) T_Wyłączania"		"(25) T_Desligamento"		"(25) T_oprire"		"(25) T_izklopa"

		strparBoostTemperatureIncr		"(26) Boost Temp Increment"		"(26) Incremento Temp"		"(26) Повыш.t от зад.знач."		"(26) BST TEMP INC"		"极速升温"		"(26) Augm. temp. lancement"		"(26) Boost Temp Increment"		"(26) Sıcaklık Artışını Arttırma"		"(26) T Überhöhung Incr"		"(26) Zvýšenie Prírastku Teploty"		"(26) Boost Temp. Verhoging"		"(26) Nárůst teploty"		"(26) Povećanje temp."		"(26) Hőm. növekmény"		"(26) Przyrost Temp"		"(26) Aumento Temp"		"(26) Creştere temp."		"(26) Porast temp."

		strparBoostTimeDelay		"(27) Boost Time Delay"		"(27) Tempo Rit. Incr"		"(27) Период повыш.т-ры"		"(27) BST TM DLY"		"极速升温延迟"		"(27) Ret. Augm. Lancement"		"(27) Boost Time Delay"		"(27) Sıc. Art. Sür. Uzatma"		"(27) Temp Überh Zeitverz"		"(27) Zvýšenie Času Oneskorenia"		"(27) Boost Vertraging"		"(27) Doba zpoždění nárůstu teploty"		"(27) Vrijeme odgode poveć."		"(27) Növek.Késés Idő"		"(27) Czas zwł. przyr."		"(27) Tempo Atr. Aum"		"(27) Creştere durată retur"		"(27) Zakasn. čas porasta"

		strparNightSetbackTemp		"(28) Night Setback Temp."		"(28) Attenuazione nott."		"(28) Т-ра в ночное время"		"(28) NGHT STB TEMP"		"夜间回温"		"(28) Réd. nocturne de temp."		"(28) Night Setback Temp."		"(28) Azaltılmış Mod Sıcaklığı"		"(28) Nachtabsenkung"		"(28) Nočný Tepelný Útlm."		"(28) Nachtverlaging"		"(28) Noční režim"		"(28) Noćno ublažavanje"		"(28) Éjszakai csillapítás"		"(28) Moderacja nocna"		"(28) Atenuação not."		"(28) Atenuare noapte"		"(28) Noč. zmanjšanje"

		strparWeatherSetpoint		"(29) Weather Setpoint"		"(29) Comp. Temp. Ext"		"(29) Погодное зад.знач."		"(29) WEAT SP"		"气候设定"		"(29) Max temp. Ext. chauffage"		"(29) Weather Setpoint"		"(29) Dış Hava Sıcaklığı"		"(29) Wetter Sollwert"		"(29) Počasie Hodnota Nastavenia"		"(29) Weer Setpoint"		"(29) Kompenzace venkovní teploty"		"(29) Komp. vanj. temp."		"(29) Külső Hőm. Komp."		"(29) Komp. temp. zew."		"(29) Comp. Temp. Ext"		"(29) Compens. temp. ext."		"(29) Komp. zun. temp."

		strparCHHystHydroairDown		"(30) HydroAir CH Hyst. Down"		"(30) HydroAir Risc. Ist. Bassa"		"(30) tmax гист.возд.отоп."		"(30) HYD CH HYST DW"		"采暖热循环联动动下限"		"(30) HydroAir Chauff. Hyst. B."		"(30) HydroAir CH Hyst. Down"		"(30) HydroAir CH Hyst. Down"		"(30) HydroAir HK Hyst runter"		"(30) HydroAir UK Hyst Dole"		"(30) HYD CV Hyst. Down"		"(30) Vytápění HydroAir Nízká hystereze"		"(30) HydroAir grij. niska hist."		"(30) Alacsony Hiszt. Fűtés HydroAir"		"(30) HydroAir ogrz. hist. niska"		"(30) HydroAir Aquec. Hist. Baixa"		"(30) Hist. redusă HydroAir înc."		"(30) Nizka hist. HydroAir ogrev."

		strparCHHystHydroairUp		"(31) HydroAir CH Hyst. Up"		"(31) HydroAir Risc. Ist. Alta"		"(31) tmin гист.возд.отоп."		"(31) HYD CH HYST UP"		"采暖热循环联动动上限"		"(31) HydroAir Chauff. Hyst. H."		"(31) HydroAir CH Hyst. Up"		"(31) HydroAir CH Hyst. Up"		"(31) HydroAir HK Hyst hoch"		"(31) HydroAir UK Hyst Hore"		"(31) HYD CV Hyst. Up"		"(31) Vytápění HydroAir Vysoká hystereze"		"(31) HydroAir grij. visoka hist."		"(31) Magas Hiszt. Fűtés HydroAir"		"(31) HydroAir ogrz. hist. wysoka"		"(31) HydroAir Aquec. Hist. Alta"		"(31) Hist. ridicată HydroAir înc."		"(31) Visoka hist. HydroAir ogrev."

		strparCHPidPHydroair		"(32) HydroAir CH PID P"		"(32) HydroAir Risc. PID P"		"(32) П - ПИД-возд.отоп."		"(32) HYD CH PID P"		"采暖循环联动 PID P"		"(32) HydroAir Chauff. PID P"		"(32) HydroAir CH PID P"		"(32) HydroAir CH PID P"		"(32) HydroAir HK PID P"		"(32) HydroAir UK PID P"		"(32) HYD CV PID P"		"(32) Proporcionální PID Vytápění"		"(32) HydroAir grij. PID P"		"(32) PID P Fűtés HydroAir"		"(32) HydroAir ogrz. PID P"		"(32) HydroAir Aquec. PID P"		"(32) PID P HydroAir înc."		"(32) PID P HydroAir ogrev."

		strparCHPidIHydroair		"(33) HydroAir CH PID I"		"(33) HydroAir Risc. PID I"		"(33) И - ПИД-возд.отоп."		"(33) HYD CH PID I"		"采暖循环联动 CH PID I"		"(33) HydroAir Chauff. PID I"		"(33) HydroAir CH PID I"		"(33) HydroAir CH PID I"		"(33) HydroAir HK PID I"		"(33) HydroAir UK PID I"		"(33) HYD CV PID I"		"(33) Integrální PID Vytápění HydroAir"		"(33) HydroAir grij. PID I"		"(33) PID I Fűtés HydroAir"		"(33) HydroAir ogrz. PID I"		"(33) HydroAir Aquec. PID I"		"(33) PID I HydroAir înc."		"(33) PID I HydroAir ogrev."

		strparCHPidDHydroair		"(34) HydroAir CH PID D"		"(34) HydroAir Risc. PID D"		"(34) Д - ПИД-возд.отоп."		"(34) HYD CH PID D"		"采暖循环联动 CH PID D"		"(34) HydroAir Chauff. PID D"		"(34) HydroAir CH PID D"		"(34) HydroAir CH PID D"		"(34) HydroAir HK PID D"		"(34) HydroAir UK PID D"		"(34) HYD CV PID D"		"(34) Derivační PID Vytápění HydroAir"		"(34) HydroAir grij. PID D"		"(34) PID D Fűtés HydroAir"		"(34) HydroAir ogrz. PID D"		"(34) HydroAir Aquec. PID D"		"(34) PID D HydroAir înc."		"(34) PID D HydroAir ogrev."

		strparDHWMode		"(35) DHW Mode"		"(35) Mod. San."		"(35) Режим ГВС"		"(35) DHW MODE"		"生活热水模式"		"(35) ECS mode"		"(35) DHW Modo"		"(35) Boyler Modu"		"(35) Warmwasser Modus"		"(35) TUV Režim"		"(35) Warmwater Modus"		"(35) Sanitární režim"		"(35) Način San. voda"		"(35) HMV Üzemmód"		"(35) Tryb c.w.u."		"(35) Mod. San."		"(35) Mod. ACM"		"(35) Način TSV"

		strparPDHWMax		"(113) Max. Power DHW"		"(113) Max. Pot. San."		"(113) Макс.мощность ГВС"		"(113) MAX DHW PWR"		"最大生活热水功率"		"(113) Max. Power DHW"		"(113) Max. Potencia DHW"		"(113) Maks. Boyler Kapasitesi"		"(113) Max Leistung WW"		"(113) Max Výkon TUV"		"(113) Max. Vermogen WW"		"(113) Max. san. výkon"		"(113) Maks. sn. san.vode"		"(113) HMV Max. Telj."		"(113) Maks. moc c.w.u."		"(113) Máx. Pot. San."		"(113) Putere max. ACM"		"(113) Maks. moč TSV"

		strparPDHWMin		"(114) Min. Power DHW"		"(114) Min. Pot. San."		"(114) Мин.мощность ГВС"		"(114) MIN DHW PWR"		"最小生活热水功率"		"(114) Min. Power DHW"		"(114) Min. Potencia DHW"		"(114) Min. Boyler Kapasitesi"		"(114) Min Leistung WW"		"(114) Min Výkon TUV"		"(114) Min. Vermogen WW"		"(114) Min. san. výkon"		"(114) Min. sn. san.vode"		"(114) HMV Min. Telj."		"(114) Min. moc c.w.u."		"(114) Mín. Pot. San."		"(114) Putere min. ACM"		"(114) Min. moč TSV"

		strparDHWStoreHystDown		"(36) DHW Tank Hyst. Down"		"(36) Acc. San. Ist. Bassa"		"(36) Min гист. бойлер ГВС"		"(36) DHW TNK HYS DW"		"生活热水水箱温度波动下限"		"(36) Réservoir ECS Hyst. Bas"		"(36) DHW deposito Hyst Down"		"(36) Boyler Sıcaklık Aşımı"		"(36) Hysterese WW runter"		"(36) TUV Zasob Hyst Dole"		"(36) Boiler Hysterese Down"		"(36) Akumulace TUV Nízká hystereze"		"(36) Niska hist. akum. san.vode"		"(36) Alacsony hiszt. HMV tár."		"(36) Akum. c.w.u. hist. niska"		"(36) Acúm. San. Hist. Baixa"		"(36) Hister. redusă acumulare ACM"		"(36) Nizka hist. zbiralnika TSV"

		strparDHWStoreHystUp		"(37) DHW Tank Hyst. Up"		"(37) Acc. San. Ist. Alta"		"(37) Max гист. бойлер ГВС"		"(37) DHW TNK HYS UP"		"生活热水水箱温度波动上限"		"(37) Réservoir ECS Hyst. Haut"		"(37) DHW deposito Hyst Up"		"(37) Boyler Sıcaklık Azaltılması"		"(37) Hysterese WW hoch"		"(37) TUV Zasob Hyst Hore"		"(37) Boiler Hysterese Up"		"(37) Akumulace TUV Vysoká hystereze"		"(37) Visoka hist. akum. san.vode"		"(37) Felső hiszt. HMV tár."		"(37) Akum. c.w.u. hist. wysoka"		"(37) Acúm. San. Hist. Alta"		"(37) Hister. ridicată acumulare ACM"		"(37) Visoka hist. zbiralnika TSV"

		strparDHWStoreSupplyExtra		"(38) DHW Tank Supply Extra"		"(38) Acc. San. Man. Extra"		"(38) Доп.загруз.б-ра ГВС"		"(38) DHW SPLY EXTR"		"生活热水水箱出水温度"		"(38) Réservoir ECS alim. Sup."		"(38) DHW deposito Supp Extra"		"(38) Boyler Tank Ekstra Besle."		"(38) Boiler VL Extra"		"(38) TUV Zasob Prívod Extra"		"(38) Boiler Aanvoer Extra"		"(38) San. akumulace Man. Extra"		"(38) Dodatni potis za akum. san. vode"		"(38) Extra Man. HMV tár."		"(38) Akum. c.w.u. zasil. dodatk."		"(38) Acúm. San. Man. Extra"		"(38) Menţ. supl. acumulare ACM"		"(38) Polnjenje dodat. zbiraln. TSV"

		strparDHWSuppHystDown		"(39) DHW Tank Supp Hyst Dn"		"(39) Acc. San. Man. Ist. Bas"		"(39)Min гист.загр.б-раГВС"		"(39) DHW TNK SPLY HYS DW"		"生活热水水箱出水温度波动下限"		"(39) Rés. ECS alim. Hyst. Bas"		"(39) DHW dep. Supp Hyst Dn"		"(39) Boyler Tank Bes. Azal."		"(39) Blr VL Hyst tief"		"(39) TUV Zasob Prívod Hyst Dn"		"(39) Boiler Aanvoer Hyst. Down"		"(39) Akumulace TUV Man. Nízká hystereze"		"(39) Niska hist. potisa za akum.san.vode"		"(39) Alacsony Hiszt. Man. HMV tár."		"(39) Akum. c.w.u. zasil. hist. niska"		"(39) Acúm. San. Man. Hist. Baixa"		"(39) Hister. redusă menţ. acum. ACM"		"(39) Nizka hist. polnjenja zbir. TSV"

		strparDHWSuppHystUp		"(40) DHW Tank Supp Hyst Up"		"(40) Acc. San. Man Ist. Alta"		"(40)Max гист.загр.б-раГВС"		"(40) DHW TNK SPLY HYS UP"		"生活热水水箱出水温度波动上限"		"(40) Rés. ECS alim. Hyst. Haut"		"(40) DHW dep. Supp Hyst Up"		"(40) Boyler Tank Bes. Art."		"(40) Blr VL Hyst hoch"		"(40) TUV Zasob Prívod Hyst Hore"		"(40) Boiler Aanvoer Hyst. Up"		"(40) Akumulace TUV Man. Vysoká hystereze"		"(40) Visoka hist. potisa za akum.san.vode"		"(40) Felső Hiszt. Man. HMV tár."		"(40) Akum. c.w.u. zasil. hist. wysoka"		"(40) Acúm. San. Man Hist. Alta"		"(40) Hister. ridicată menţ. acum. ACM"		"(40) Visoka hist. polnjenja zbir. TSV"

		strparDHWStoreHoldWarm		"(41) DHW Tank Hold Warm"		"(41) Mantieni Acc. San.		"(41)Подд-е б-ра ГВС нагр."		"(41) DHW TNK HLD WARM"		"生活热水水箱保温"		"(41) Rés. ECS temp. maintien"		"(41) DHW dep. acum. caliente"		"(41) Boyler Tank Sıc. Tut."		"(41) Boiler Warmhalten"		"(41) TUV Zasob Drž Teplo"		"(41) Boiler Warm Houden"		"(41) Udržování akumul. TUV		"(41) Zadrži akum. san.vode"		"(41) HMV tár. megtart		"(41) Zachować akum. c.w.u.		"(41) Manter Acúm. San.		"(41) Menţinere acumul. ACM		"(41) Ohranitev toplote zbir. TSV"

		strparDHWPriority		"(42) DHW Priority"		"(42) Priorità San."		"(42) Приоритет ГВС"		"(42) DHW PRIO"		"生活热水优先"		"(42) Priorité pour ECS"		"(42) DHW Prioridad"		"(42) Boyler Önceliği"		"(42) Vorrang WW"		"(42) TUV Priorita"		"(42) Warmwater Prioriteit"		"(42) Priorita Sanit."		"(42) Prioritet San. voda"		"(42) HMV elsőbbség"		"(42) Priorytet c.w.u."		"(42) Prioridade San."		"(42) Prioritate ACM"		"(42) Prednost TSV"

		strparDHWMaxPriorityTime		"(43) DHW Max. Priority Time"		"(43) Tempo Max. Prio. San."		"(43)Макс.время при-та ГВС"		"(43) DHW MAX PRIO TM"		"生活热水最大优先时间"		"(43) Max temp de priorité ECS"		"(43) DHW Max Priorid. Tiempo"		"(43) Boyler Maks. Önc. Zamanı"		"(43) Max Vorrangzeit WW"		"(43) TUV Max Priority Čas"		"(43) Warmwater Max. Prio. Tijd"		"(43) Max. doba priority sanit."		"(43) Maks. vrijeme predzagrij.san. vode"		"(43) HMV előm. max. idő"		"(43) Czas maks. prio. c.w.u."		"(43) Tempo Máx. Prio. San."		"(43) Durată max. prior. ACM"		"(43) Maks. čas predn. TSV"

		strparDHWPostPumpPeriod		"(44) DHW Pump Overrun"		"(44) Postcirc. P. San."		"(44)Выбег нса загр.браГВС"		"(44) DHW PUMP OVRN"		"生活热水水泵关机延时"		"(44) Dépassement pompe ECS"		"(44) DHW Pump Overrun"		"(44) Boyler Pompa Fazla Çalışma"		"(44) Nachl.zeit WW Ladung"		"(44) TUV Pumpa Overrun"		"(44) Warmwater Pomp Nadraaien"		"(44) Postcirkulace P. San."		"(44) Postcirk. pum. za san.vodu"		"(44) HMV sziv. utóker."		"(44) Post-obieg. pompy c.w.u."		"(44) Pós-circ. B. San."		"(44) Postcirc. pompă ACM"		"(44) Prekorač. delovanja črp. TSV"

		strparDHWPidPStore		"(45) DHW Tank PID P"		"(45) Acc. San. PID P"		"(45) П - ПИД- б-ра ГВС"		"(45) DHW TNK PID P"		"生活热水水箱 PID P"		"(45) Réservoir ECS PID P"		"(45) DHW deposito PID P"		"(45) Boyler Tank PID P"		"(45) Wassererwärmer PID P"		"(45) TUV Zasob PID P"		"(45) Boiler PID P"		"(45) Akumul. TUV PID P"		"(45) Akum. san. vode PID P"		"(45) PID P HMV tároló		"(45) Akum. c.w.u. PID P"		"(45) Acúm. San. PID P"		"(45) PID P acumulare ACM"		"(45) PID P zbiralnika TSV"

		strparDHWPidIStore		"(46) DHW Tank PID I"		"(46) Acc. San. PID I"		"(46) И - ПИД- б-ра ГВС"		"(46) DHW TNK PID I"		"生活热水水箱 PID I"		"(46) Réservoir ECS PID I"		"(46) DHW deposito PID I"		"(46) Boyler Tank PID I"		"(46) Wassererwärmer PID I"		"(46) TUV Zasob PID I"		"(46) Boiler PID I"		"(46) Akumul. TUV PID I"		"(46) Akum. san. vode PID I"		"(46) PID I" HMV tároló		"(46) Akum. c.w.u. PID I"		"(46) Acúm. San. PID I"		"(46) PID I acumulare ACM"		"(46) PID I zbiralnika TSV"

		strparDHWPidDStore		"(47) DHW Tank PID D"		"(47) Acc. San. PID D"		"(47) Д - ПИД- б-ра ГВС"		"(47) DHW TNK PID D"		"生活热水水箱 PID D"		"(47) Réservoir ECS PID D"		"(47) DHW deposito PID D"		"(47) Boyler Tank PID D"		"(47) Wassererwärmer PID D"		"(47) TUV Zasob PID D"		"(47) Boiler PID D"		"(47) Akumul. TUV PID D"		"(47) Akum. san. vode PID D"		"(47) PID D" HMV tároló		"(47) Akum. c.w.u. PID D"		"(47) Acúm. San. PID D"		"(47) PID D acumulare ACM"		"(47) PID D zbiralnika TSV"

		strparDHWSetpoint		"(48) DHW/Tank Setpoint"		"(48) Acc. San. Setpoint"		"(48) Заданная т-ра ГВС"		"(48) DHW/TNK SP"		"生活热水/水箱温度设定"		"(48) Point de consigne ECS"		"(48) DHW deposito Setpoint"		"(48) Boyler/Tank Ayar Sıcaklığı"		"(48) Warmwasser Sollwert"		"(48) TUV/Zasob Hodn Nas"		"(48) Warmwater Setpoint"		"(48) Akumul. TUV Setpoint"		"(48) Postavna vrijed. akum. san. vode"		"(48) Alapérték HMV tároló		"(48) Akum. c.w.u. setpoint"		"(48) Acúm. San. Setpoint"		"(48) Pct. ref. acumul. ACM"		"(48) Nast. tč. zbiral. TSV"

		strDHWStoreSetpoint		"(115) DHW Store Setpoint"		"(115) Acc. San. Bollitore Setp."		"(115) Задан.t в бойл. ГВС"		"(115) DHW STO SP"		"生活热水温度设定"		"(115) Consigne Store ECS"		"(115) DHW Store Setpoint"		"(115) Boyler Depo Ayar Sıcaklığı"		"(115) Wassererw. Sollwert"		"(115) TUV Ulož Hodn Nas"		"(115) Boiler Setpoint"		"(115) Akumul. TUV Boiler Setp."		"(115) Post.vrijed. akum. san. vode bojlera"		"(115) Alapérték forr. hmv. tároló		"(115) Akum. c.w.u. bojler setp."		"(115) Acúm. San. Caldeira Setp."		"(115) Pct. ref. boiler acum. ACM"		"(115) Nast. tč. kotla zbiral. TSV"

		strparDHWHystDown		"(49) DHW Hysteresis Down"		"(49) Ist. Bassa. San."		"(49) Min гист. т/о ГВС"		"(49) DHW HYS DW"		"生活热水温度波动下限"		"(49) ECS Hystérèse, point bas"		"(49) DHW Hysteresis Down"		"(49) Boyler Sıcaklık Azaltımı"		"(49) Boiler Hyst runter"		"(49) TUV Histerézia Dole"		"(49) Warmwater Hyst. Down"		"(49) Nízká hystereze TUV"		"(49) Niska hist. san.vode"		"(49) HMV alacsony hiszt."		"(49) Hist. niska c.w.u."		"(49) Hist. Baixa. San."		"(49) Hister. redusă ACM"		"(49) Nizka hist. TSV"

		strparDHWHystUp		"(50) DHW Hysteresis Up"		"(50) Ist. Alta. San."		"(50) Max гист. т/о ГВС"		"(50) DHW HYS UP"		"生活热水温度波动上限"		"(50) ECS Hystérèse, point hau"		"(50) DHW Hysteresis Up"		"(50) Boyler Sıcaklık Aşımı"		"(50) Boiler Hyst tiefe"		"(50) TUV Histerézia Hore"		"(50) Warmwater Hyst. Up"		"(50) Vysoká hystereze San."		"(50) Visoka hist. san.vode"		"(50) Magas hiszt. HMV."		"(50) Hist. wysoka C.w.u."		"(50) Hist. Alta. San."		"(50) Hister. ridicată ACM"		"(50) Visoka hist. TSV"

		strparDHWPidPInstant		"(51) DHW Instant PID P"		"(51) San. Ist. PID P"		"(51) П - ПИД - т/о ГВС"		"(51) I-DHW PID P"		"生活热水 PID P"		"(51) ECS instant PID P"		"(51) DHW instantáneo PID P"		"(51) Boyler Instant PID P"		"(51) WW Instant PID P"		"(51) TUV Instant PID P"		"(51) Warmwater PID P"		"(51) Hyst. TUV PID P"		"(51) San.voda hist. PID P"		"(51) PID P" azonnali HMV		"(51) C.w.u. hist. PID P"		"(51) San. Hist. PID P"		"(51) PID P hister. ACM"		"(51) PID P hist. TSV"

		strparDHWPidIInstant		"(52) DHW Instant PID I"		"(52) San. Ist. PID I"		"(52) И - ПИД - т/о ГВС"		"(52) I-DHW PID I"		"生活热水 PID I"		"(52) ECS instant PID I"		"(52) DHW instantáneo PID I"		"(52) Boyler Instant PID I"		"(52) WW Instant PID I"		"(52) TUV Instant PID I"		"(52) Warmwater PID I"		"(52) Hyst. TUV PID I"		"(52) San.voda hist. PID I"		"(52) PID I" azonnali HMV		"(52) C.w.u. hist. PID I"		"(52) San. Hist. PID I"		"(52) PID I hister. ACM"		"(52) PID I hist. TSV"

		strparDHWPidDInstant		"(53) DHW Instant PID D"		"(53) San. Ist. PID D"		"(53) Д - ПИД - т/о ГВС"		"(53) I-DHW PID D"		"生活热水 PID D"		"(53) ECS instant PID D"		"(53) DHW instantáneo PID D"		"(53) Boyler Instant PID D"		"(53) WW Instant PID D"		"(53) TUV Instant PID D"		"(53) Warmwater PID D"		"(53) Hyst. TUV PID D"		"(53) San.voda hist. PID D"		"(53) PID D" azonnali HMV		"(53) C.w.u. hist. PID D"		"(53) San. Hist. PID D"		"(53) PID D hister. ACM"		"(53) PID D hist. TSV"

		strparTapDetectDHWDrop		"(54) Tap Detect DHW Drop"		"(54) Ap. Rubinetto San."		"(54) Tap Detect DHW Drop"		"(54) TAP DECT DHW DROP"		"自来水开启生活热水检测"		"(54) Détection du robinet ECS"		"(54) Detectar grifo DHW descenso"		"(54) Tap Detect Boyler Drop"		"(54) Tap Detect WW Drop"		"(54) Detekt TUV Pokles"		"(54) Tapdetectie WW Drop"		"(54) Otevření kohoutu TUV"		"(54) Otv. slavine za san.vodu"		"(54) HMV csap megnyitás"		"(54) Otw. zaworu c.w.u."		"(54) Ab. Torneira San."		"(54) Desc. robinet ACM"		"(54) Zaznav. odprt. pipe TSV"

		strparTapDetectHystDown		"(55) Tap Detect Hyst. Down"		"(55) Ist. Rubinetto  Bassa"		"(55) Tap Detect Hyst. Down"		"(55) TAP DECT HYST DWN"		"自来水生活热水温度降检测"		"(55) Détect. robinet Hyst. bas"		"(55)Detectar grifo Hyst. Descenso"		"(55) Tap Detect Hyst. Down"		"(55) Tap Detect Hyst runter"		"(55) Detekt TUV Hyst Dole"		"(55) Tapdetectie Hyst. Down"		"(55) Nízká hystereze kohoutu"		"(55) Niska hist. slavine"		"(55) Alacsony Csap Hiszt."		"(55) Hist. zaworu niska"		"(55) Hist. Torneira Baixa"		"(55) Hister. redusă robinet"		"(55) Nizka hist. zaznav. pipe"

		strparTapFlowMaskTime		"(56) Tap Flow Mask Time"		"(56) Tempo Masch. Rub."		"(56) Tap Flow Mask Time"		"(56) TAP FLO MSK TM"		"自来水水流前期时间"		"(56) Temps masque flux rob."		"(56) Tap Flow Mask Time"		"(56) Tap Flow Mask Time"		"(56) Tap Flow Mask Zeit"		"(56) Tap Flow Mask Time"		"(56) Tapdebiet Mask Time"		"(56) Doba zakrytí kohoutu"		"(56) Vrijeme mask. slav."		"(56) Csap. Maszk. Idő."		"(56) Czas mask. zaw."		"(56) Tempo Masc. Torn."		"(56) Durată mascare robinet"		"(56) Čas mask. pretoka pipe"

		strparTapDetectHoldActiveTime		"(57) Tap Det. Hld Active Time"		"(57) Tempo Ril. Rub"		"(57) Tap Det. Hld Active Time"		"(57) TAP DECT STP DSR"		"自来水水流延迟时间"		"(57) Temps actif dét. Robinet"		"(57) detectar  grifo  Hld Tiempo activo"		"(57) Tap Det. Hld Active Time"		"(57) Tap Det Hld Aktive Zeit"		"(57) Tap Det Hld Active Time"		"(57) Tapdetectie Hold Active Tijd"		"(57) Doba detekce otevřeného kohoutu TUV"		"(57) Vrijeme det. otv. slavine"		"(57) Csap Észl. Idő"		"(57) Czas wykr. zaw."		"(57) Tempo Deteç. Torn."		"(57) Durată detect. rob."		"(57) Čas zaznavanja odprt. pipe TSV"

		strparTapDetectStopDiffSupplyReturn		"(58) Tap Det. Stp Diff SupRet"		"(58) Ril. Rub. ΔT"		"(58) Tap Det. Stp Diff SupRet"		"(58) TAP DECT STP DIFF SPLY RET"		"自来水关闭 出回水温差"		"(58) Arr. dét. Rob. DT dép/ret"		"(58) Detectar grifo Stp Diff SupRet"		"(58) Tap Det. Stp Diff SupRet"		"(58) Tap Det Stp Diff SupRet"		"(58) Tap Det Stp Dif SupRet"		"(58) Tapdetectie Setp. dT CV"		"(58) Detekce otevřeného kohoutu kohoutu ΔT"		"(58) Det. ΔT slav."		"(58) ΔT Csap Észl."		"(58) Wykr. zaw. ΔT"		"(58) Deteç. Torn.. ΔT"		"(58) Detect. rob. ΔT"		"(58) ΔT zaznavanja odprt. pipe"

		strparTapDetectStopDiffReturnDHW		"(59) Tap Det. Stp Diff RetDHW"		"(59) Rilo. Rub ΔT San."		"(59) Tap Det. Stp Diff RetDHW"		"(59) TAP DECT STP DIFF RET DHW"		"自来水关闭 回水温差"		"(59) Arr. dét. Rob. DT ECS/ret"		"(59) Detectar grifo. Stp Diff RetDHW"		"(59) Tap Det. Stp Diff RetBoyler"		"(59) Tap Det Stp Diff RetWW"		"(59) Tap Det Stp Dif RetTUV"		"(59) Tapdetectie Setp. dT WW"		"(59) Detekce kohoutu TUV ΔT."		"(59) Det. ΔT slavine za san. vodu"		"(59) HMV ΔT Csap Észl."		"(59) Wykr. zaw. ΔT c.w.u."		"(59) Deteç. Torn ΔT San."		"(59) Detect. rob. ΔT ACM"		"(59) ΔT zaznavanja odprt. pipe TSV"

		strparFlowRateStart		"(60) Flow Rate Start"		"(60) Portata Iniz."		"(60) Начальный проток"		"(60) FLO RATE START"		"水流启动"		"(60) Débit initial"		"(60) Flujo de inicio"		"(60) Başlangıç Debisi"		"(60) Durchfl rate Start"		"(60) Prietoková Rýchlosť Štart"		"(60) Tapdrempel"		"(60) Počáteční průtok"		"(60) Počet. protok"		"(60) Inic. Hozam"		"(60) Przepływ pocz."		"(60) Caudal Inic."		"(60) Debit iniţial"		"(60) Začetni pretok"

		strparFlowRateLoTempPwr		"(61) Flow Rate Lo Temp Pwr"		"(61) Pot. Portata Bassa T"		"(61) Flow Rate Lo Temp Pwr"		"(61) FLO RATE LOW TEMP PWR"		"水流启动低功率"		"(61) Déb basse T à puiss. min"		"(61) Flujo de inicio baja T.Pwr"		"(61) Debi Düşük Sıc. Gücü"		"(61) Durchfl rate Lo T Pwr"		"(61) Prietok Rýchl Ní Tepl Pwr"		"(61) Tapdebiet LT Vermogen"		"(61) Průtokové množství Nízká teplota"		"(61) Niska T sn. protoka"		"(61) Alacsony Hozam Telj.		"(61) Moc przepływu niska T"		"(61) Pot. Caudal Baixo T"		"(61) Putere debit scăzut T"		"(61) Hitr. pretoka pri nizki T"

		strparFlowRateHighTempPwr		"(62) Flow Rate Hi Temp Pwr"		"(62) Pot. Portata Alta T"		"(62) Flow Rate Hi Temp Pwr"		"(62) FLO RATE HI TEMP PWR"		"水流启动高功率"		"(62) Déb haute T à puiss. min"		"(62) Flujo de inicio alta T.Pwr"		"(62) Debi Yük. Sıc. Gücü"		"(62) Durchfl rate Hi T Pwr"		"(62) Prietok Rýchl Vy Tepl Pwr"		"(62) Tapdebiet HT Vermogen"		"(62) Průtokové množství Vysoká teplota"		"(62) Visoka T sn. protoka"		"(62) Magas Hozam Telj."		"(62) Moc przepływu wysoka T"		"(62) Pot. Caudal Alto T"		"(62) Putere debit ridicat T"		"(62) Hitr. pretoka pri visoki T"

		strparDHWOnOffPeriod		"(63) DHW On Off Period"		"(63) Periodo on-off San."		"(63) Время раб.в реж. ГВС"		"(63) DHW ONOFF PER"		"生活热水启/停间隔"		"(63) Période marche-arrêt"		"(63) DHW On Off Periodo"		"(63) Boyler Açma/Kapama Sür."		"(63) WW Ein/Aus Periode"		"(63) TUV On Off Perióda"		"(63) WW Aan/Uit Periode"		"(63) Doba TUV on-off"		"(63) Razdoblje ON-OFF san.vode"		"(63) HMV On-off periódus".		"(63) Okres on-off c.w.u."		"(63) Período on-off San."		"(63) Perioadă oprit-pornit ACM"		"(63) Obdobje vkl.-izkl. TSV"

		strparPreHeatMode		"(64) PreHeat Mode"		"(64) Mod. prerisc."		"(64) Тип предв.подогр."		"(64) PREHEAT MODE"		"预热模式"		"(64) Mode de préchauffage"		"(64) Modo precalentamiento"		"(64) Ön Isıtma Modu"		"(64) Vorheiz Modus"		"(64) PredOhrev Režim"		"(64) Warmhoud Modus"		"(64) Režim předehřevu"		"(64) Način Predzagrij."		"(64) Előmel. Üzemmód"		"(64) Tryb ogrz. wstępn."		"(64) Mod. pré-aq."		"(64) Mod preînc."		"(64) Način predogrev."

		strparPreHeatSetpointEco		"(65) PreHeat Eco Setpoint"		"(65) Setp. Prerisc. Eco		"(65) Эко предв.подогр."		"(65)  PREHEAT SP ECO"		"预热温度点经济模式"		"(65) Consigne préchauff. Éco"		"(65) Precalent. Eco Setpoint"		"(65) Ön Isıtma Eko Ayar Değeri"		"(65) Vorheiz Eco Sollwert"		"(65) PredOhrev Eco Hodnota Nas"		"(65) Warmhoud ECO Setpoint"		"(65) Setp. Předehřevu Eko		"(65) Post.vrijed. predzagrij. Eko		"(65) Eco Előmel. Alapérték		"(65) Setp. ogrz. wst. Eco		"(65) Setp. Pré-aq. Eco		"(65) Pct. ref. preînc. eco		"(65) Nast. tč. predogrev. eko"

		strparPreHeatHoldTime		"(66) PreHeat Hold Time"		"(66) Tempo Mant. Prerisc."		"(66) Время предв.подогр"		"(66)  PREHEAT HLD TM"		"预热模式维持时间"		"(66) Temps maintien préch."		"(66) Precalent. tiempo de espera "		"(66) Ön Isıtma Bekleme Süresi"		"(66) Vorheiz Haltezeit"		"(66) PredOhrev Čas"		"(66) Warmhoud Hold Time"		"(66) Doba udržování předehřevu"		"(66) Vrijeme zadrž. predzagrij."		"(66) Tart. Idő"		"(66) Czas zach. ogrz. wst."		"(66) Tempo Mant. Pré-aq."		"(66) Durată menţinere preînc."		"(66) Čas ohran. predogrev."

		strparPreHeatAfterTapHoldoffTime		"(67) PreHeat After Tap Hld T."		"(67) Tempo Prerisc. Ril. Rub."		"(67) Вр подогр после в/ра"		"(67)  PREHEAT AT HLD TM"		"水流关断后预热开启间隔"		"(67) Temps main. préch.rob."		"(67) Precalent.  despues Hld T."		"(67) Akış Tut.S. Ön Isıt. Süre"		"(67) Vorheiz Ausw Haltezeit"		"(67) PredOhrev After Tap Hld T"		"(67) Warmhoud Na Tap Hold Time"		"(67) Doba předehřevu detekce koh."		"(67) Vrijeme predzagrij. pri det. otv.slavine"		"(67) Csap Észl. Előm. Idő		"(67) Czas ogrz. wst. wykr. zaw."		"(67) Tempo Pré-aq. Deteç. Torn."		"(67) Durată preînc. detect. rob."		"(67) Čas predogrev. po zazn. pipe"

		strparAfterTapHoldTime		"(68) After Tap Hold Time"		"(68) Tempo Prerisc. Ap. Rub."		"(68) Время после в/ра"		"(68)  PREHEAT HLD TM"		"水流关断时间"		"(68) Temps main. après rob."		"(68) After Tap Hold Time"		"(68) Akış Gecikme Süresi"		"(68) Nach Auswahl Haltezeit"		"(68) After Tap Hold Time"		"(68) Hold Time Na Tappen"		"(68) Doba předehřevu otevř. koh."		"(68) Vrijeme predzagrij. pri otvar. slavine"		"(68) Csap Nyit. Előmeleg. Idő"		"(68) Czas ogrz. wst. otw. zaw."		"(68) Tempo Pré-aq. Ab. Torn."		"(68) Durată preînc. desc. rob."		"(68) Čas predogrev. po odprtju pipe"

		strparPreHeatHystDown		"(69) PreHeat Hyst. Down"		"(69) Prerisc. Ist. Bassa"		"(69)Min гист.предв.подогр"		"(69) PRE HEAT HYS DW"		"预热波动下限"		"(69) Préchauffage Hyst. bas"		"(69) Precalent. Hyst. Down"		"(69) Ön Isıtma Azaltımı"		"(69) Vorheiz Hyst runter"		"(69) PredOhrev Hyst Dole"		"(69) Warmhoud Hyst. Down"		"(69) Předehřev nízká hystereze"		"(69) Niska hist. predzagrij."		"(69) Alacsony Hiszt. Előmel."		"(69) Ogrz. wst. hist. niska"		"(69) Pré-aq. Hist. Baixa"		"(69) Hister. redusă preînc."		"(69) Nizka hist. predogrev."

		strparPreHeatHystUp		"(70) PreHeat Hyst. Up"		"(70) Prerisc. Ist. Alta"		"(70)Max гист.предв.подогр"		"(70) PRE HEAT HYS UP"		"预热波动上限"		"(70) Préchauffage Hyst. haut"		"(70) Precalent. Hyst. Up"		"(70) Ön Isıtma Aşımı"		"(70) Vorheiz Hyst hoch"		"(70) PredOhrev Hyst Hore"		"(70) Warmhoud Hyst. Up"		"(70) Předehřev vysoká hystereze"		"(70) Visoka hist. predzagrij."		"(70) Magas Hiszt. Előmel."		"(70) Ogrz. wst. hist. wysoka"		"(70) Pré-aq. Hist. Alta"		"(70) Hister. ridicată preînc."		"(70) Visoka hist. predogrev."

		strparPreHeatDelayTime		"(71) PreHeat Delay Time"		"(71) Tempo Rit.Prerisc."		"(71)В-мя задер.пред.подог"		"(71) PRE HEAT DLY TM"		"预热延迟时间"		"(71) Temporisation préch."		"(71) Precalent. tiempo retardo"		"(71) Ön Isıtma Gecikme Süresi"		"(71) Vorheiz Verz.zeit"		"(71) PredOhrev Oneskoren Čas"		"(71) Warmhoud Vertragingstijd"		"(71) Doba zpoždění předehřevu"		"(71) Vrijeme odgode predzagrij."		"(71) Előmel.Késés Idő"		"(71) Czas zwłoki ogrz. wst."		"(71) Tempo Atr. Pré-aq."		"(71) Durată întârz. preînc."		"(71) Zakasn. čas predogrev."

		strparFrostProtection		"(89) Frost Protection"		"(89) Prot. Antigelo"		"(89) Защита от замерзания"		"(89) FRO PROTCN"		"启动防冻"		"(89) Protection antigel"		"(89) Frost Protection"		"(89) Donma Koruması"		"(89) Frostschutz"		"(89) Proti Mrazová Ochrana"		"(89) Vorstbeveiliging"		"(89) Ochrana proti zamrznutí"		"(89) Zašt. od smrzavanja"		"(89) Fagyvédelem"		"(89) Ochr. przeciwmrozowa"		"(89) Prot. Anticongelamento"		"(89) Prot. antiîngheţ"		"(89) Zašč. proti zmrzovanju"

		strparFrostProtectionSetpoint		"(90) Frost Protection Setpoint"		"(90) Setp. Prot. Antigelo"		"(90) t защиты от замерз."		"(90)  FRO PROTCN SP"		"启动防冻温度设定"		"(90) Consigne prot. antigel"		"(90) Frost Protection Setpoint"		"(90) Donma Koruması Sıcaklığı"		"(90) Frostschutz Sollwert"		"(90) Proti Mrazová Ochr Hod Nas"		"(90) Vorstbeveiliging Setpoint"		"(90) Setp. ochrany proti zamrznutí"		"(90) Post.vrijed. zašt. od smrzavanja"		"(90) Fagyvédelem alapérték"		"(90) Setp. ochr. przeciwmroz."		"(90) Setp. Prot.Anticongelamento"		"(90) Pct. ref. prot. antiîngheţ"		"(90) Nast. tč. zašč. proti zmrz."

		strparDHWMax		"(91) DHW Max Limit"		"(91) Lim. Max. San."		"(91) Макс. темп. ГВС"		"(91) DHW MAX LIM"		"生活热水最高温度"		"(91) ECS Max Limit"		"(91) DHW Max Limit"		"(91) Boyler Maks. Sınırı"		"(91) WW Max Limit"		"(91) TUV Max Limit"		"(91) WW Max. Limiet"		"(91) Max. limit TUV."		"(91) Maks. gran. san.vode"		"(91) HMV Max Hat."		"(91) Lim. maks. c.w.u."		"(91) Lim. Máx. San."		"(91) Lim. max. ACM"		"(91) Maks. meja TSV"

		strparFanSpeedMax		"(92) Fan Speed Maximum"		"(92) Giri Max. Vent."		"(92) Макс.скорость вентил"		"(92) FAN SPEED MAX"		"风机最高转速"		"(92) Vent. Vit. Max"		"(92) Velocidad ventilador Max."		"(92) Maks. Fan Hızı"		"(92) Lüftergeschw.keit Max"		"(92) Ventilátor Max Rýchlosť "		"(92) Max. Ventilatortoerental"		"(92) Max. otáčky ventilátoru"		"(92) Maks. br.okr. ventilat."		"(92) Max. Vent. Seb."		"(92) Obroty maks. went."		"(92) Rotações Máx. Vent."		"(92) Turaţie max. vent."		"(92) Maks. št. vrt. vent."

		strparFanSpeedMin		"(93) Fan Speed Minimum"		"(93) Giri Min. Vent."		"(93) Мин.скорость вентил"		"(93) FAN SPEED MIN"		"风机最低转速"		"(93) Vent. Vit. Min."		"(93) Velocidad ventilador Min."		"(93) Min. Fan Hızı"		"(93) Gebläsedrehzahl Min"		"(93) Ventilátor Min Rýchlosť"		"(93) Min. Ventilatortoerental"		"(93) Min. otáčky ventilátoru"		"(93) Min. br.okr. ventilat."		"(93) Vent. Min. Fordulatszám"		"(93) Obroty min. went."		"(93) Rotações Mín. Vent."		"(93) Turaţie min. vent."		"(93) Min. št. vrt. vent."

		strparFanSpeedIgnition		"(94) Fan Speed Ignition"		"(94) Giri Acc. Vent."		"(94) n вентил.при розжиге"		"(94) FAN SPEED IGNT"		"风机点火转速"		"(94) Vent. Vit. Allum."		"(94) Velocidad vent. encendido"		"(94) Ateşleme Fan Hızı"		"(94) Lüfter Schnellzündung"		"(94) Ventilátor Rýchl Zapaľov"		"(94) Ontsteektoerental"		"(94) Otáčky při zapnutí ventilátoru"		"(94) Br.okr. pri uklj. ventilat."		"(94) Vent. Fordulatszám		"(94) Obroty wł. went."		"(94) Rotações Acend. Vent."		"(94) Turaţie porn. vent."		"(94) Št. vrt. vent. ob zagonu"

		strparDHWSupplyMax		"(95) DHW Supply Max"		"(95) Max. Man. San."		"(95) Max произв. ГВС"		"(95) DHW SPLY MAX"		"生活热水最高出水温度"		"(95) ECS Supply Max"		"(95) DHW Suministro Max"		"(95) Boyler Maks. Kaynak"		"(95) WW Versorgung Max"		"(95) TUV Prívod Max"		"(95) Max. WW Aanvoer"		"(95) Max. přívod TUV"		"(95) Maks. potis san.vode"		"(95) Max. HMV előremenő"		"(95) Maks. zasil. c.w.u."		"(95) Máx. Man. San."		"(95) Retur max. ACM"		"(95) Maks. dovajanje TSV"

		strparMinFlow		"(140) Minimum Flow"		"(140) Portata Min."		"(140) Произв. Min"		"(140) MIN FLO"		"(140) Minimum Flow"		"(140) Minimum Flow"		"(140) Minimum Flow"		"(140) Min. Akış Debisi"		"(140) Min Durchfluss"		"(140) Minimálny Prietok"		"(140) Minimum Debiet"		"(140) Min.průtok"		"(140) Min. protok"		"(140) Min. hozam"		"(140) Przepływ min."		"(140) Caudal Mín."		"(140) Debit min."		"(140) Min. pretok"

		strparMaxFlow		"(141) Nominal Flow"		"(141) Portata Nom."		"(141) Произв. Nom"		"(141) NOM FLO"		"(141) Nominal Flow"		"(141) Nominal Flow"		"(141) Nominal Flow"		"(141) NoMin.al Akış Debisi"		"(141) Nenndurchfluss"		"(141) Nominálny Prietok"		"(141) Maximum Debiet"		"(141) Jmenovitý průtok"		"(141) Naziv. protok"		"(141) Névl. hozam"		"(141) Przepływ nom."		"(141) Caudal Nom."		"(141) Debit nom."		"(141) Nazivni pretok."

		strCascade		"Cascade Settings"		"Parametri cascata"		"Параметры каскада"		"CASC SET"		"Cascade Settings"		"Cascade Settings"		"Cascade Settings"		"Kaskad Ayarları"		"Kaskadeneinstellungen"		"Kaskádové Nastavenia"		"Cascade Instellingen"		"Kaskádové parametry"		"Parametri u nizu"		"Kaszkádparaméterek"		"Parametry syst. kaskad."		"Parâmetros cascata"		"Parametri cascadă"		"Parametri kaskadnega sist."

		strModuleCascade		"Module Cascade Settings"		"Config. Modulo in Casc."		"Конф-ия модулей в каскаде"		"MDL CASC SET"		"Module Cascade Settings"		"Module Cascade Settings"		"Module Cascade Settings"		"Modul Kaskad Ayarları"		"Modul Kask. Einstellungen"		"Modul Kaskádové Nastavenia"		"Module Cascade Instellingen"		"Kaskádovitá konfigurace modulu"		"Konfig. modula u nizu"		„Kaszkád Modul Konfig."		"Konfig. modułu w syst. kaskad."		"Config. Módulo em Casc."		"Config. modul în cascadă"		"Konfig. modula v kask. nač."

		strparBurnerPermitEmergencyMode		"(72) Permit EmergencyMode"		"(72) Attiva Mod. Emergenza"		"(72) Актив-ия авар. р-ма"		"(72) ENA EMER MOD"		"(72) Permit EmergencyMode"		"(72) Permit EmergencyMode"		"(72) Permit EmergencyMode"		"(72) Acil Durum Modu"		"(72) Notfallmodus erlauben"		"(72) Povolenie Núdzového Režimu"		"(72) Toestaan EmergencyMode"		"(72) Aktivace nouzového režimu"		"(72) Aktiviraj način Hitan slučaj"		"(72) Vészhelyzeti mód aktiválása"		"(72) Aktywuj tryb awaryjny"		"(72) Ativa Mod. Emergência"		"(72) Activare mod urgenţă"		"(72) Vklop zasilnega nač."

		strparBurnerCascadeEmergencySetpoint		"(74) Emergency Setpoint"		"(74) Setpoint Mod. Em."		"(74) Значение авар. р-ма"		"(74) EMER SP"		"(74) Emergency Setpoint"		"(74) Emergency Setpoint"		"(74) Setpoint Emergencia"		"(74) Acil Durum Ayar Değeri"		"(74) Notfall Sollwert"		"(74) Hod. Nastav Núdz Režimu"		"(74) Emergency Setpoint"		"(74) Setpoint nouzového režimu"		"(74) Postavna vrijed. načina H.S."		"(74) Vészh. Alapérték"		"(74) Setpoint trybu awar."		"(74) Setpoint Mod. Emerg."		"(74) Pct. ref. mod. urg."		"(74) Nast. tč. zasil. nač."

		strparDelayPeriodStartNextBurner		"(75) Delay Per Start Next Mod."		"(75) Rit.avv.mod. succ."		"(75) Здржк перед вкл.гор"		"(75) DLY PER NXT STP MOD"		"(75) Delay Per Start Next Mod."		"(75) Delay Per Start Next Mod."		"(75) Retardo empezar Dep."		"(75) Her Başl. Diğer Mod Erte."		"(75) Verz b Start nächst Mod"		"(75) Onesk Štart ďalší Režim"		"(75) Vertraging Per Start Module"		"(75) Zpoždění zapnutí následujícího modulu"		"(75) Odgoda pokr.sljed.mod."		"(75) Köv. Modul Starthoz Késés"		"(75) Zwł.uruch.kolejn. mod."		"(75) Atr.arr.mod. seguint."		"(75) Întârz. porn. mod următor"		"(75) Zakasn. vklopa nasl. modul."

		strparDelayPeriodStopNextBurner		"(76) Delay Per Stop Next Mod."		"(76) Rit. Spegn. Mod. Succ."		"(76) Здржк перед выкл.гор"		"(76) DLY PER NXT STA MOD"		"(76) Delay Per Stop Next Mod."		"(76) Delay Per Stop Next Mod."		"(76) Retardo deterse Dep."		"(76) Her Dur. Diğer Mod Erte."		"(76) Verz b Stopp nächst Mod"		"(76) Onesk Stop ďalší Režim"		"(75) Vertraging Per Stop Module"		"(76) Zpoždění vypnutí následujícího modulu"		"(76) Odgoda isklj.sljed.modula"		"(76) Köv. Modul Stop. Késés"		"(76) Zwł. wył. kolejn. mod."		"(76) Atr. Paragem. Mod. Seguint."		"(76) Întârz. opr. mod următor"		"(76) Zakasn. izklopa nasl. modul."

		strparDelayPeriodQuickStartNextBurner		"(142) Delay Quick Start Next"		"(142) Rit. Quick Start Succ."		"(142) Здржк старта гор"		"(142) DLY QIK NXT STA"		"(142) Delay Quick Start Next"		"(142) Delay Quick Start Next"		"(142) Delay Quick Start Next"		"(142) Sonraki Hızlı Bşl. Erte."		"(142) Verz Schn.start Weiter"		"(142) Onesk Rýchly Štart ďalší"		"(142) Volgende Start Vertraging"		"(142) Zpoždění násl. Quick Start"		"(142) Odgoda sljed. brzog uklj."		"(142) Köv. Start Quick Késés"		"(142) Zwł. Quick Start kolejn."		"(142) Atr. Início Rápido Seguint."		"(142) Întârz. pornire rap. urm."		"(142) Zakasn. nasl. hitrega zagona"

		strparDelayPeriodQuickStopNextBurner		"(143) Delay Quick Stop Next "		"(143) Rit. Quick Stop Succ."		"(143) Здржк остановки гор"		"(143) DLY QIK NXT STP"		"(143) Delay Quick Stop Next "		"(143) Delay Quick Stop Next "		"(89) proteccion contra heladas"		"(143) Sonraki Hızlı Dur. Erte."		"(143) Verz Schn.stopp Weiter"		"(143) Onesk Rýchly Stop ďalší "		"(143) Volgende Stop Vertraging"		"(143) Zpoždění násl. Quick Stop"		"(143) Odgoda sljed. brzog isklj."		"(143) Köv. Stop Quick Késés"		"(143) Zwł. Quick Stop kolejn."		"(143) Atr. Paragem Rápida Seguint."		"(143) Întârz. oprire rap. urm."		"(143) Zakasn. nasl. hitre zaustav."

		strparHystDownStartBurner		"(77) Hyst. Down Start Module"		"(77) Ist. Avv. Mod"		"(77) Гист.▼ мощности гор"		"(77) HYS DWN STA MDL"		"(77) Hyst. Down Start Module"		"(77) Hyst. Down Start Module"		"(90) Setpoint protección hielo"		"(77) Başl. Aralık Azalt. Modu"		"(77) Hyst runter Start Modul"		"(77) Hyst Dole Štart Modul"		"(77) Hyst. Down Start Module"		"(77) Hyst. zapnutí modulu"		"(77) Hist. pokr. modula"		"(77) Mod. Ind. Hiszt."		"(77) Hist. uruch. mod"		"(77) Hist. Arr. Mod"		"(77) Mod hister. pornire"		"(77) Hist. zagona modul."

		strparHystUpStopBurner		"(78) Hyst. Up Stop Module"		"(78) Ist. Spegn. Mod."		"(78) Гист. ▲ мощности гор"		"(78) HYST UP STA MDL"		"(78) Hyst. Up Stop Module"		"(78) Hyst. Up Stop Module"		"(78) Hyst. Up Stop Module"		"(78) Dur. Aralık Art. Modu"		"(78) Hyst hoch Stopp Modul"		"(78) Hyst Hore Stop Modul"		"(78) Hyst. Up Stop Module"		"(78) Hyst. vypnutí modulu"		"(78) Hist. isklj. modula"		"(78) Mod. Kikapcs. Hiszt."		"(78) Hist. wył. mod."		"(78) Hist. Paragem. Mod."		"(78) Mod hister. oprire"		"(78) Hist. zaust. modul."

		strparHystDownQuickStartBurner		"(144) Hyst. Down Quick Start"		"(144) Ist. Quick Start"		"(144) Гист.QuickStart гор"		"(144) HYST DWN STA MDL"		"(144) Hyst. Down Quick Start"		"(144) Hyst. Down Quick Start"		"(144) Hyst. Down Quick Start"		"(144) Hızlı Başl. Aralık Azalt."		"(144) Hyst runter Schnellstart"		"(144) Hyst Dole Rýchly Štart"		"(144) Hyst. Down Snelstart"		"(144) Hyst. Quick Start"		"(144) Hist. brzog uklj."		"(144) Hiszt. Quick Start"		"(144) Hist. Quick Start"		"(144) Hist. Início Rápido"		"(144) Hist. porn. rap."		"(144) Hist. hitrega zagona"

		strparHystUpQuickStopBurner		"(145) Hyst. Up Quick Stop"		"(145) Ist. Quick Stop"		"(145) Гист.QuickStop гор"		"(145) HYST UP QIK STP"		"(145) Hyst. Up Quick Stop"		"(145) Hyst. Up Quick Stop"		"(145) Hyst. Up Quick Stop"		"(145) Hızlı Durma Aralık Azalt."		"(145) Hyst hoch Schnellstopp"		"(145) Hyst Hore Rýchly Stop"		"(145) Hyst. Up Snelstop"		"(145) Hyst. Quick Stop"		"(145) Hist. brzog isklj."		"(145) Hiszt. Quick Stop"		"(145) Hist. Quick Stop"		"(145) Hist. Paragem Rápida"		"(145) Hist. opr. rap."		"(145) Hist. hitre zaustav."

		strparHystUpStopAllBurners		"(146) Hyst. Up Stop All"		"(146) Ist. Spegn. Tot."		"(146) Гист.выкл.всех гор"		"(146) HYST UP STP ALL"		"(146) Hyst. Up Stop All"		"(146) Hyst. Up Stop All"		"(146) Hyst. Up Stop All"		"(146) Kaskad Dur. Fonk_Aralı."		"(146) Hyst hoch Stopp alles"		"(146) Hyst Hore Stop All"		"(146) Hyst. Up Stop Alle"		"(146) Hyst. úplné vypnutí"		"(146) Hist. potp. isklj."		"(146) Hiszt. Kikapcs. Mind."		"(146) Hist. wył. całk."		"(146) Hist. Paragem. Tot."		"(146) Hister. opr. tot."		"(146) Hist. popoln. zaust."

		strparNumberOfBurners		"(147) Number of Units"		"(147) Numero di Unità"		"(147) Количество модулей"		"(147) NUM OF UNIT"		"(147) Number of Units"		"(147) Number of Units"		"(147) Number of Units"		"(147) Kazan Sayısı"		"(147) Anzahl der Einheiten"		"(147) Počet Jednotiek"		"(147) Aantal Eenheden"		"(147) Počet jednotek"		"(147) Broj jedinica"		"(147) Egységek száma"		"(147) Numer jednostki"		"(147) Número da Unidade"		"(147) Număr de unităţi"		"(147) Število enot"

		strparBurnerPowerMode		"(148) Power Mode"		"(148) Mod. cascata"		"(148) Режим каскада"		"(148) PWR MOD"		"(148) Power Mode"		"(148) Power Mode"		"(148) Power Mode"		"(148) Güç Modu"		"(148) Leistungsmodus"		"(148) Režim Výkonu"		"(148) Vermogensmodus"		"(148) Kaskádový modul"		"(148) Način U nizu"		"(148) Kaszkád Üzemmód"		"(148) Tryb kaskadowy"		"(148) Mod. cascata"		"(148) Mod cascadă"		"(148) Kaskadni nač."

		strparBurnerMaxSetpOffsetDown		"(79) Max. Setp. Offset Down"		"(79) Max. Decr. Setp."		"(79) Макс.снижение на гор"		"(79) MAX SP OFST DWN"		"(79) Max. Setp. Offset Down"		"(79) Max. Setp. Offset Down"		"(79) Max. Setp. Offset Down"		"(79) Maks. Alt Ofs. AyarDeğ."		"(79) Max Sollw.versatz runter"		"(79) Max Hod Nas Kompenz Dole"		"(79) Max. Offset Down"		"(79) Max. snížení Setp."		"(79) Maks. smanj. post.vrijed."		"(79) Max. Alap. Csökk."		"(79) Maks. zmniejsz. setp."		"(79) Máx. Dim. Setp."		"(79) Scăd. max. pct. ref."		"(79) Maks. zmanjš. nast. tč."

		strparBurnerMaxSetpOffsetUp		"(80) Max. Setp. Offset Up"		"(80) Max. Incr. Setp."		"(80) Макс.повышен. на гор"		"(80) MAX SP OFST UP"		"(80) Max. Setp. Offset Up"		"(80) Max. Setp. Offset Up"		"(80) Max. Setp. Offset Up"		"(80) Maks. Üst Ofs. AyarDeğ."		"(80) Max Sollw.versatz hoch"		"(80) Max Hod Nas Kompenz Hore"		"(80) Max. Offset Up"		"(80) Max. zvýšení Setp."		"(80) Maks. poveć. post.vrijed."		"(80) Max. Növ. Alap."		"(80) Maks. przyr. setp."		"(80) Máx. Aum. Setp."		"(80) Creşt. max. pct. ref."		"(80) Maks. poveč. nast. tč."

		strparBurnerStartModulationDelayFactor		"(81) Start Mod. Delay Fact."		"(81) Rit. Inizio Modulaz."		"(81) Здржк начала модул"		"(81) STA MOD DLY FACT"		"(81) Start Mod. Delay Fact."		"(81) Start Mod. Delay Fact."		"(81) Start Mod. Delay Fact."		"(81) Başl. Modu Erte. Değeri"		"(81) Start Mod Verz Faktor"		"(81) Štart Režim Oneskorenie"		"(81) Start Mod. Vertragingsfactor"		"(81) Zpoždění začátku modulace"		"(81) Odgoda početka modulac."		"(81) Modul. Kezdet Késés"		"(81) Zwł. rozp. modulacji"		"(81) Atras. Início Modulaç."		"(81) Întârz. începere modulaţ."		"(81) Zakasn. vklopa modulacije"

		strparNextBurnerStartRate		"(82) Next Module Start Rate"		"(82) Pot. Acc. Mod. Succ"		"(82) Стартовая v горелки"		"(82) NXT MDL STA RATE"		"(82) Next Module Start Rate"		"(82) Next Module Start Rate"		"(82) Prox Cald Dep comienzo"		"(82) Sonraki Mod. Bşl. Oranı."		"(82) Nächste Modulstartrate"		"(82) Ďalší Modul Štart Hodnota"		"(82) Volgend Startvermogen"		"(82) Výkon při zapnutí násl. modulu"		"(82) Sn. uklj. sljed. modula"		"(82) Köv. Modul Start Telj."		"(82) Moc wł. kolejn. mod."		"(82) Pot. Acend. Mod. Seguint."		"(82) Put. porn. mod urm."		"(82) Vrednost vkl. nasl. modul."

		strparNextBurnerStopRate		"(83) Next Module Stop Rate"		"(83) Pot. Spegn. Mod. Succ."		"(83) Pot. Spegn. Mod. Succ."		"(83) NXT MDL STP RATE"		"(83) Next Module Stop Rate"		"(83) Next Module Stop Rate"		"(83) Prox Cald Dep detenerse"		"(83) Sonraki Mod. Dur. Oranı."		"(83) Nächste Modulstopprate"		"(83) Ďalší Modul Stop Hodnota"		"(83) Volgend Stopvermogen"		"(83) Výkon při vypnutí násl. modulu"		"(83) Sn. isklj. sljed. modula"		"(83) Köv. Mod. Stop Rate"		"(83) Moc wył. kolejn. mod."		"(83) Pot. Paragem. Mod. Seguint."		"(83) Put. opr. mod urm."		"(83) Vrednost izkl. nasl. modul."

		strparBurnerRotationInterval		"(84) Module Rotation Interval"		"(84) Intervallo Rotazione"		"(84) Интервал ротации"		"(84) ROT INT MDL"		"(84) Module Rotation Interval"		"(84) Module Rotation Interval"		"(84) Cald intervalo rotación"		"(84) Modül Değişme Aralığı"		"(84) Modul Rotationsintervall"		"(84) Interval Otáčania Modulu"		"(84) Module Rotatie Interval"		"(84) Interval rotace modulů"		"(84) Razmak rotacije"		"(84) Forgás intervallum"		"(84) Przedział obrotów"		"(84) Intervalo Rotação"		"(84) Interval rotaţie"		"(84) Interval rotacije"

		strparBurnerFirstToStart		"(149) First Module to Start"		"(149) Primo modulo rot."		"(149)1й модуль для старта"		"(149) FST MDL STA"		"(149) First Module to Start"		"(149) First Module to Start"		"(149) First Module to Start"		"(149) Başlatılacak İlk Modül"		"(149) Erstes Modul z. Starten"		"(149) Prvý Modul Spustenie"		"(149) Eerste Start Module"		"(149) První kaskádovitě zapnutý modul"		"(149) Prvi modul u nizu"		"(149) Első bekapcs. modul kaszkádban"		"(149) Pierwszy moduł obr."		"(149) Primeiro módulo rot."		"(149) Primul modul rot."		"(149) Prvi modul v rotac."

		strparDHWBurnerAssign		"(85) DHW Module Assign"		"(85) Moduli per San."		"(85) Модули для ГВС"		"(85) DHW MDL ASS"		"(85) DHW Module Assign"		"(85) DHW Module Assign"		"(85) DHW Asignacion de caldera"		"(85) Boyler Modül Atama"		"(85) WW Modul Zuordnen"		"(85) Priradenie Modulu TÚV"		"(85) Warmwater Module"		"(85) Moduly pro TUV"		"(85) Moduli za san.vodu"		"(85) HMV modulok		"(85) Moduły dla c.w.u."		"(85) Módulos para San."		"(85) Module pentru ACM"		"(85) Dodelitev modul. za TSV"

		strparBurnerCalcSetpPIDP		"(86) PID P"		"(86) PID P Cascata"		"(86) PID P каскада"		"(86) PID P"		"(86) Cascade PID P"		"(86) Cascade PID P"		"(86) cascada PID P"		"(86) PID P"		"(86) PID P"		"(86) PID P"		"(86) PID P"		"(86) PID P Kaskáda"		"(86) PID P u nizu"		"(86) Kaszkád PID P"		"(86) PID P kaskad."		"(86) PID P Cascata"		"(86) PID P cascadă"		"(86) PID P kask. nač."

		strparBurnerCalcSetpPIDI		"(87) PID I"		"(87) PID I Cascata"		"(87) PID I каскада"		"(87) PID I"		"(87) Cascade PID I"		"(87) Cascade PID I"		"(87) cascada PID I"		"(87) PID I"		"(87) PID I"		"(87) PID I"		"(87) PID I"		"(87) PID I Kaskáda"		"(87) PID I u nizu"		"(87) Kaszkád PID I"		"(87) PID I kaskad."		"(87) PID I Cascata"		"(87) PID I cascadă"		"(87) PID I kask. nač."

		strparBurnerPIDSlewRate		"(88) PID Slew Rate"		"(88) Vel. Risp. PID Casc."		"(88) Ускорение PID"		"(88) PID SLEW RATE"		"(88) Cascade PID Slew Rate"		"(88) Cascade PID Slew Rate"		"(88) cascada PID velocidad de respuesta"		"(88) PID Dönüş Oranı"		"(88) PID Dreh Rate"		"(88) PID Slew Rate"		"(88) PID Slew Rate"		"(88) Rychlost odezvy PID Kask."		"(88) Brz. odgov. PID u nizu"		"(88) Kaszk. PID válaszadási seb."		"(88) Prędk. odp. PID kaskad."		"(88) Vel. Resp. PID Casc."		"(88) Vit. răsp. PID casc."		"(88) Hitr. odg. PID kask. nač."

		strparBurnerPIDSlewRateUp		"(150) PID Slew Rate Up"		"(150) Vel. Risp. Salita"		"(150) Ускор. подъема PID"		"(150) PID SLEW RATE UP"		"(150) PID Slew Rate Up"		"(150) PID Slew Rate Up"		"(150) PID Slew Rate Up"		"(150) PID Yukarı Döndür"		"(150) PID Dreh Rate hoch"		"(150) PID Slew Rate Hore"		"(150) PID Slew Rate Up"		"(150) Rychlost odezvy Stoupání"		"(150) Brz. odgov. pri penjanju"		"(150) Emelkedés válaszadási sebesség"		"(150) Prędk. odp. podnoszenia"		"(150) Vel. Resp. Subida"		"(150) Vit. răsp. urcare"		"(150) Hitr. odg. dviga"

		strparBurnerPIDSlewRateDown		"(151) PID Slew Rate Dn"		"(151) Vel. Risp. Discesa"		"(151) Ускор. снижения PID"		"(151) PID SLEW RATE DWN"		"(151) PID Slew Rate Dn"		"(151) PID Slew Rate Dn"		"(151) PID Slew Rate Dn"		"(151) PID Aşağı Döndür"		"(151) PID Dreh Rate runter"		"(151) PID Slew Rate Dn"		"(151) PID Slew Rate Down"		"(151) Rychlost odezvy Klesání"		"(151) Brz. odgov. pri spuštanju"		"(151) A süllyedés válaszadási sebesség"		"(151) Prędk. odp. opuszczania"		"(151) Vel. Resp. Descida"		"(151) Vit. răsp. coborâre"		"(151) Hitr. odg. spusta"

		strparBurnerMinPwrMode		"(152) PwrMode2 Min Power"		"(152) Min. Potenza Mod. 2"		"(152) Мин.мощн.в режиме 2"		"(152) MIN PWR MOD 2"		"(152) PwrMode2 Min Power"		"(152) PwrMode2 Min Power"		"(152) PwrMode2 Min Power"		"(152) GüçMod2 Min. Güç"		"(152) PwrMode2 Min Leistung"		"(152) PwrMod2 Min Výkon"		"(152) PwrMode2 Min. Power"		"(152) Min. výkon Mod. 2"		"(152) Min. snaga načina 2"		"(152) 2. Mod. Teljesítmény Min."		"(152) Min. moc tryb 2"		"(152) Mín. Potência Mod. 2"		"(152) Putere min. mod. 2"		"(152) Min. moč načina 2"

		strparBurnerHysPwrMode		"(153) PwrMode2 Hystersis"		"(153) Ist. Potenza Mod. 2"		"(153) Гист.мощн.в реж. 2"		"(153) HYST PWR MOD 2"		"(153) PwrMode2 Hystersis"		"(153) PwrMode2 Hystersis"		"(153) PwrMode2 Hystersis"		"(153) GüçMod2 Aralık"		"(153) PwrMode2 Hysterese"		"(153) PwrMod2 Hystersis"		"(153) PwrMode2 Hysterese"		"(153) Hyst. výkonu Mod. 2"		"(153) Hist. snage načina 2"		"(153) 2. Mod. Teljesítmény Hiszt."		"(153) Hist. mocy tryb 2"		"(153) Hist. Potência Mod. 2"		"(153) Hister. putere mod. 2"		"(153) Hist. moč načina 2"

		strparBurnerPumpPostPumpTime		"(154) Post-Pump period"		"(154) Periodo Post-Pump"		"(154) Вр-я постциркуляции"		"(154) POST PMP PER"		"(154) Post-Pump period"		"(154) Post-Pump period"		"(154) Post-Pump period"		"(154) Son Pompa Süresi"		"(154) Post-Pump Periode"		"(154) Post Pumpa Perióda"		"(154) Pomp Nadraaitijd"		"(154) Doba Post-Pump"		"(154) Razdoblje Postcirk. pumpe"		"(154) A post-pump időszak"		"(154) Okres Post-Pump"		"(154) Período Pós-Bomb."		"(154) Perioadă pompă postcirc."		"(154) Obdobje po črp."

		strparBurnerFrostProtection		"(155) Frost Protection"		"(155) Prot. Antigelo"		"(155) Зщт от замерзания"		"(155) FRO PROTCN"		"(155) Frost Protection"		"(155) Frost Protection"		"(155) Frost Protection"		"(155) Donma Koruması"		"(155) Frostschutz"		"(155) Proti Mrazová Ochrana"		"(155) Vorstbeveiliging"		"(155) Ochrana proti zamrznutí"		"(155) Zašt. od smrzavanja"		"(155) Fagyvédelem"		"(155) Ochr. przeciwmrozowa"		"(155) Prot. Anticongelamento"		"(155) Prot. antiîngheţ"		"(155) Zašč. proti zmrz."

		strBoilerCascade		"Boiler Cascade Settings"		"Config. Caldaia Casc."		"Конфигур. каскада котлов"		"BS CASC SET"		"Boiler Cascade Settings"		"Boiler Cascade Settings"		"Boiler Cascade Settings"		"Kazan Kaskad Ayarları"		"Kessel Kask. Einstellungen"		"Kotol Kaskádové Nastavenia"		"Ketel Cascade Instellingen"		"Kask. konfig. kotle"		"Konfig. kotlova U nizu"		„Kaszk. Kazán Konfig."		"Konfig. kotła kaskad."		"Config. Caldeira Casc."		"Config. centrală casc."		"Konfig. kotla v kaskad. sist."

		strparBoilerAddress		"(73) Boiler Address"		"(73) Ind. Caldaia"		"(73) Адрес котла"		"(73) BL ADDR"		"(73) Boiler Address"		"(73) Boiler Address"		"(73) Boiler Address"		"(73) Kazan Adresi"		"(73) Kesseladresse"		"(73) Kotol Adresa"		"(73) Ketel Adres"		"(73) Adresa kotle"		"(73) Adresa kotla"		"(73) Kazán cím"		"(73) Adr. kotła"		"(73) Ind. Caldeira"		"(73) Dir. centrală"		"(73) Naslov kotla"

		strparBoilerPermitEmergencyMode		"(156) Permit EmergencyMode"		"(156) Attiva Mod. Emergenza"		"(156) Активац авар.режима"		"(156) ENA EMER MOD"		"(156) Permit EmergencyMode"		"(156) Permit EmergencyMode"		"(156) Permit EmergencyMode"		"(156) Acil Durum Mod İzni"		"(156) Notfall Modus erlauben"		"(156) Povoliť Núdzový Režim"		"(156) Toestaan EmergencyMode"		"(156) Aktivace nouzového režimu"		"(156) Aktiviraj način Hitan slučaj"		"(156) Vészhelyzeti mód aktiválása"		"(156) Aktywuj tryb awaryjny"		"(156) Ativar Mod. Emergência"		"(156) Activare mod urgenţă"		"(156) Vklop zasilnega nač."

		strparBoilerCascadeEmergencySetpoint		"(157) Emergency Setpoint"		"(157) Setpoint Mod. Em."		"(157) Знач. авар. режима"		"(157) EMER SP"		"(157) Emergency Setpoint"		"(157) Emergency Setpoint"		"(157) Emergency Setpoint"		"(157) Acil Durum Ayar Değeri"		"(157) Notfall Sollwert"		"(157) Núdz Režim Hodn Nastav"		"(157) Emergency Setpoint"		"(157) Setpoint nouzového režimu"		"(157) Postavna vrijed. načina H.S."		"(157) Vészhelyzeti Alapérték"		"(157) Setpoint trybu awar."		"(157) Setpoint Mod. Em."		"(157) Pct. ref. mod. urg."		"(157) Nast. tč. zasil. nač."

		strparDelayPeriodStartNextBoiler		"(158) Delay Per Start Next Blr."		"(158) Rit. Avv. Cald. Succ."		"(158) Здрж.вкл.след.котла"		"(158) DLY PER NXT STP MOD"		"(158) Delay Per Start Next Blr."		"(158) Delay Per Start Next Blr."		"(158) Delay Per Start Next Blr."		"(158) Her Baş. Diğer Kaz. Ert."		"(158) Verz b Start nächst Blr"		"(158) Onesk Per Start Ďalší Blr"		"(158) Vertraging Per Start Module"		"(158) Zpoždění zapnutí následujícího kotle"		"(158) Odgoda pokr. sljed. kotla"		"(158) Köv. Kazán Indítási Késés"		"(158) Zwł. uruch. kotła kolejn."		"(158) Atras. Arr. Cald. Seg."		"(158) Întârz. porn. centr. urm."		"(158) Zakasn. vklopa nasl. kotla"

		strparDelayPeriodStopNextBoiler		"(159) Delay Per Stop Next Blr."		"(159) Rit. Spegn. Cald. Succ."		"(159) Здрж.выкл.след.котл"		"(159) DLY PER NXT STA MOD"		"(159) Delay Per Stop Next Blr."		"(159) Delay Per Stop Next Blr."		"(159) Delay Per Stop Next Blr."		"(159) Her Dur. Diğer Kaz. Ert."		"(159) Verz b Stopp nächst Blr"		"(159) Onesk Per Stop Ďalší Blr"		"(159) Vertraging Per Stop Module"		"(159) Zpoždění vypnutí následujícího kotle"		"(159) Odgoda isklj. sljed. kotla"		"(159) Köv. Kazán Kikapcs. Késés"		"(159) Zwł. wył. kotła kolejn."		"(159) Atras. Desl. Cald. Seg."		"(159) Întârz. opr. centr. urm."		"(159) Zakasn. izklopa nasl. kotla"

		strparDelayPeriodQuickStartNextBoiler		"(160) Delay Quick Start Next"		"(160) Rit. Quick Start Succ."		"(160) ЗдржкQuickStartслед"		"(160)  DLY QIK NXT STA"		"(160) Delay Quick Start Next"		"(160) Delay Quick Start Next"		"(160) Delay Quick Start Next"		"(160) Sonraki Hızlı Başl. Erte."		"(160) Verz Schn.start Weiter"		"(160) Onesk Rýchly Štart Ďalší"		"(160) Volgende Start Vertraging"		"(160) Zpoždění násl. Quick Start"		"(160) Odgoda sljed. brzog uklj."		"(160) Köv. Quick Start Késés"		"(160) Zwł. Quick Start kolejn."		"(160) Atras. Início Rápido Seg."		"(160) Întârz. pornire rap. urm."		"(160) Zakasn. nasl. hitrega zagona"

		strparDelayPeriodQuickStopNextBoiler		"(161) Delay Quick Stop Next "		"(161) Rit. Quick Stop Succ."		"(161) ЗдржкQuickStopслед"		"(161) DLY QIK NXT STP"		"(161) Delay Quick Stop Next "		"(161) Delay Quick Stop Next "		"(161) Delay Quick Stop Next "		"(161) Sonraki Hızlı Dur. Erte. "		"(161) Verz Schn.stopp Weiter"		"(161) Onesk Rýchly Stop Ďalší"		"(161) Volgende Stop Vertraging"		"(161) Zpoždění násl. Quick Stop"		"(161) Odgoda sljed. brzog isklj."		"(161) Köv. Quick Stop Késés"		"(161) Zwł. Quick Stop kolejn."		"(161) Atras. Paragem Rápida Seg."		"(161) Întârz. oprire rap. urm."		"(161) Zakasn. nasl. hitre zaustav."

		strparHystDownStartBoiler		"(162) Hyst. Down Start Boiler"		"(162) Ist. Avv. Cald."		"(77) Minгист.для вкл.котл"		"(162) HYS DWN STA MDL"		"(162) Hyst. Down Start Boiler"		"(162) Hyst. Down Start Boiler"		"(162) Hyst. Down Start Boiler"		"(162) Başlangıç Kazan Alt Ara."		"(162) Hyst runter Start Kessel"		"(162) Hyst Dole Štart Kotol"		"(162) Hyst. Down Start Ketel"		"(162) Hyst. zapnutí kotle"		"(162) Hist. pokret. kot."		"(162) Kazán Ind. Hiszt."		"(162) Hist. uruch. kotła"		"(162) Hist. Arr. Cald."		"(162) Hister. porn. centrală"		"(162) Hist. zagona kotla"

		strparHystUpStopBoiler		"(163) Hyst. Up Stop Boiler"		"(163) Ist. Spegn. Cald."		"(78) Maxгист.длявыкл.котл"		"(163) HYST UP STA MDL"		"(163) Hyst. Up Stop Boiler"		"(163) Hyst. Up Stop Boiler"		"(163) Hyst. Up Stop Boiler"		"(163) Durma Kazan Üst Ara."		"(163) Hyst hoch Stopp Kessel"		"(163) Hyst Hore Stop Kotol"		"(163) Hyst. Up Stop Ketel"		"(163) Hyst. vypnutí kotle"		"(163) Hist. isklj. kot."		"(163) Kazán Kikapcs. Hiszt.		"(163) Hist. wył. kotła"		"(163) Hist. Desl. Cald."		"(163) Hister. opr. centrală"		"(163) Hist. zaust. kotla"

		strparHystDownQuickStartBoiler		"(164) Hyst. Down Quick Start"		"(164) Ist. Quick Start"		"(164) Max гист.QuickStart"		"(164) HYST DWN STA MDL"		"(164) Hyst. Down Quick Start"		"(164) Hyst. Down Quick Start"		"(164) Hyst. Down Quick Start"		"(164) Hızlı Başlangıç Alt Ara."		"(164) Hyst runter Schnellstart"		"(164) Hyst Dole Rýchly Štart"		"(164) Hyst. Down Snelstart"		"(164) Hyst. Quick Start"		"(164) Hist. brzog uklj."		"(164) Hiszt. Quick Start"		"(164) Hist. Quick Start"		"(164) Hist. Início Rápido"		"(164) Hist. porn. rap."		"(164) Hist. hitrega zagona"

		strparHystUpQuickStopBoiler		"(165) Hyst. Up Quick Stop"		"(165) Ist. Quick Stop"		"(165) Max гист.QuickStop"		"(165) HYST UP QIK STP"		"(165) Hyst. Up Quick Stop"		"(165) Hyst. Up Quick Stop"		"(165) Hyst. Up Quick Stop"		"(165) Hızlı Durdurma Üst Ara."		"(165) Hyst hoch Schnellstart"		"(165) Hyst Hore Rýchly Stop"		"(165) Hyst. Up Snelstop"		"(165) Hyst. Quick Stop"		"(165) Hist. brzog isklj."		"(165) Hiszt. Quick Stop"		"(165) Hist. Quick Stop"		"(165) Hist. Paragem Rápida"		"(165) Hist. opr. rap."		"(165) Hist. hitre zaustavitve"

		strparHystUpStopAllBoilers		"(166) Hyst. Up Stop All"		"(166) Ist. Spegn. Tot."		"(166) Maxгист.выкл.котлов"		"(166) HYST UP STP ALL"		"(166) Hyst. Up Stop All"		"(166) Hyst. Up Stop All"		"(166) Hyst. Up Stop All"		"(166) Kazan Durdurma"		"(166) Hyst hoch Stop alles"		"(166) Hyst Hore Stop All"		"(166) Hyst. Up Stop Alle"		"(166) Hyst. úplné vypnutí"		"(166) Hist. potpunog isklj."		"(166) Hiszt. Teljes Stop"		"(166) Hist. wył. całk."		"(166) Hist. Desl. Tot."		"(166) Hister. opr. tot."		"(166) Hist. popoln. zaust."

		strparNBoilers		"(167) Number of boilers"		"(167) Numero di caldaie"		"(167) Количество котлов"		"(167) NUM OF UNIT"		"(167) Number of boilers"		"(167) Number of boilers"		"(167) Number of boilers"		"(167) Kazan Sayısı"		"(167) Anzahl der Kessel"		"(167) Počet Of Kotlov"		"(167) Aantal Ketels"		"(167) Počet kotlů"		"(167) Broj kotlova"		"(167) Kazánok száma"		"(167) Liczba kotłów"		"(167) Número da caldeira"		"(167) Număr de centrale"		"(167) Število kotlov"

		strparBoilerPowerMode		"(168) Power Mode"		"(168) Mod. cascata"		"(168) Режим каскада"		"(168) PWR MOD"		"(168) Power Mode"		"(168) Power Mode"		"(168) Power Mode"		"(168) Güç Modu"		"(168) Leistungsmodus"		"(168) Výkon Režim"		"(168) Vermogensmodus"		"(168) Kaskádový modul"		"(168) Način U nizu"		"(168) Kaszkád Üzemmód"		"(168) Tryb kaskadowy"		"(168) Mod. cascata"		"(168) Mod cascadă"		"(168) Kaskadni nač."

		strparBoilerMaxSetpOffsetDown		"(169) Max. Setp. Offset Down"		"(169) Max. Decr. Setp."		"(169) Макс. шаг уменьш."		"(169) MAX SP OFST DWN"		"(169) Max. Setp. Offset Down"		"(169) Max. Setp. Offset Down"		"(169) Max. Setp. Offset Down"		"(169) Maks. Alt Ayar Değeri"		"(169) Max Sollw.versatz runter"		"(169) Max Hodn Nast Komp Dole"		"(169) Max. Offset Down"		"(169) Max. snížení Setp."		"(169) Maks. smanj. post.vrijed."		"(169) Max. Csökk. Alapérték"		"(169) Maks. zmniejsz. setp."		"(169) Máx. Dim. Setp."		"(169) Scăd. max. pct. ref."		"(169) Maks. zmanjš. nast. tč."

		strparBoilerMaxSetpOffsetUp		"(170) Max. Setp. Offset Up"		"(170) Max. Incr. Setp."		"(170) Макс. шаг увелич."		"(170) MAX SP OFST UP"		"(170) Max. Setp. Offset Up"		"(170) Max. Setp. Offset Up"		"(170) Max. Setp. Offset Up"		"(170) Maks. Üst Ayar Değeri"		"(170) Max Sollw.versatz hoch"		"(170) Max Hodn Nast Komp Hore"		"(170) Max. Offset Up"		"(170) Max. zvýšení Setp."		"(170) Maks. poveć. post.vrijed."		"(170) Maximális Növ. Alapérték".		"(170) Maks. przyr. setp."		"(170) Máx. Aum. Setp."		"(170) Creşt. max. pct. ref."		"(170) Maks. poveč. nast. tč."

		strparBoilerStartModulationDelayFactor		"(171) Start Mod. Delay Fact."		"(171) Rit. Inizio Modulaz."		"(171) Здрж.начала модул. "		"(171) STA MOD DLY FACT"		"(171) Start Mod. Delay Fact."		"(171) Start Mod. Delay Fact."		"(171) Start Mod. Delay Fact."		"(171) Bşl. Mod. Ert. Faktörü"		"(171) Start Mod Verz Faktor"		"(171) Štart Režim Onesk Fakt"		"(171) Start Mod. Vertragingsfactor"		"(171) Zpoždění začátku modulace"		"(171) Odgoda početka modulac."		"(171) Modul. Kezdet Késés"		"(171) Zwł. rozp. modulacji"		"(171) Atras. Início Modulaç."		"(171) Întârz. începere modulaţ."		"(171) Zakasn. vklopa modulacije"

		strparNextBoilerStartRate		"(172) Next Boiler Start Rate"		"(172) Pot. Acc. Cald. Succ"		"(82) Мощ.длявкл.cлед.котл"		"(172) NXT MDL STA RATE"		"(172) Next Boiler Start Rate"		"(172) Next Boiler Start Rate"		"(172) Next Boiler Start Rate"		"(172) Sonraki Kzn. Bşl. Oranı."		"(172) Nächste Modulstartrate"		"(172) Ďalší Kotol Štart Rate"		"(172) Volgend Startvermogen"		"(172) Výkon při zapnutí násl. kotle"		"(172) Sn. uklj. sljed. kotla"		"(172) Köv. Kazán Start Telj."		"(172) Moc wł. kolejn. kotła"		"(172) Pot. Acend. Cald. Seg"		"(172) Put. porn. centr. urm."		"(172) Vrednost vkl. nasl. kotla"

		strparNextBoilerStopRate		"(173) Next Boiler Stop Rate"		"(173) Pot. Spegn. Cald. Succ."		"(83) Мощдлявыкл.след.котл"		"(173) NXT MDL STP RATE"		"(173) Next Boiler Stop Rate"		"(173) Next Boiler Stop Rate"		"(173) Next Boiler Stop Rate"		"(173) Sonraki Kzn. Dur. Oranı."		"(173) Nächste Modulstopprate"		"(173) Ďalší Kotol Stop Rate"		"(173) Volgend Stopvermogen"		"(173) Výkon při vypnutí násl. kotle"		"(173) Sn. isklj. sljed. kotla"		"(173) Köv. Kazán Stop Rate"		"(173) Moc wył. kolejn. kotła"		"(173) Pot. Desl. Cald. Seg."		"(173) Put. opr. centr. urm."		"(173) Vrednost izklopa nasl. kotla"

		strparBoilerRotationInterval		"(174) Boiler Rotation Interval"		"(174) Intervallo rotazione"		"(84) Период ротац.котлов"		"(174) BS ROT INT"		"(174) Boiler Rotation Interval"		"(174) Boiler Rotation Interval"		"(174) Boiler Rotation Interval"		"(174) Kazan Döngü Aralığı"		"(174) Modul Rotationsintervall"		"(174) Kotol Rotation Interval"		"(174) Ketel Rotatie Interval"		"(174) Interval rotace modulů"		"(174) Razmak u rotaciji"		"(174) Forgatás intervallum"		"(174) Przedział obrotów"		"(174) Intervalo Rotação"		"(174) Interval rotaţie"		"(174) Interval rotacije"

		strparBoilerRotationCountDownDay		"(*) Boiler Rot. CountDown Day"		"(*) Cont. giorni rotaz. Cald."		"(*) Кол-во дней до ротац."		"(*) BS ROT CD DAY"		"(*) Boiler Rot. CountDown Day"		"(*) Boiler Rot. CountDown Day"		"(*) Boiler Rot. CountDown Day"		"(*) Kzn. Döngü Gerisayım Gün"		"(*) Kessel Rot Countdown Tag"		"(*) Rotácia Kotl Odpoč v Dňoch"		"(*) Ketel Rotatie Dag Countdown"		"(*) Počítání dnů rotace kotle"		"(*) Broj. dana rotac. kotla"		"(*) Kazán forg. napok száml.		"(*) Liczenie dni obr. kotła"		"(*) Cont. dias rotaç. Cald."		"(*) Cont. zile rot. centr."		"(*) Števec dni rotac. kotla"

		strparBoilerFirstToStart		"(175) First Boiler to Start"		"(175) Prima cald. Rot."		"(175) 1-й котел в ротации"		"(175) FST BS STA"		"(175) First Boiler to Start"		"(175) First Boiler to Start"		"(175) First Boiler to Start"		"(175) Başlatılacak İlk Kazan"		"(175) Erster Kessel zum Start"		"(175) Prvý Kotol Začať"		"(175) Eerste Start Ketel"		"(175) První kotel zapnutý v rotaci"		"(175) Prvi kotao u rotac."		"(175) Első kazán, Forg."		"(175) Pierwszy kocioł obr."		"(175) Primeira cald. Rot."		"(175) Rot. prima centrală."		"(175) Prvi kotel v rotac."

		strparBoilerCalcSetpPIDP		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"		"(176) PID P"

		strparBoilerCalcSetpPIDI		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"		"(177) PID I"

		strparBoilerPIDSlewRateUp		"(178) PID Slew Rate Up"		"(178) Vel. Risp. Salita"		"(178) Ускор. подъема PID"		"(178) PID SLEW RATE UP"		"(178) PID Slew Rate Up"		"(178) PID Slew Rate Up"		"(178) PID Slew Rate Up"		"(178) PID Yukarı Döndür"		"(178) PID Dreh Rate hoch"		"(178) PID Slew Rate Hore"		"(178) PID Slew Rate Up"		"(178) Rychlost odezvy Stoupání"		"(178) Brz. odgov. pri penjanju"		"(178) Emelkedés válaszadási sebesség"		"(178) Prędk. odp. podnoszenia"		"(178) Vel. Resp. Subida"		"(178) Vit. răsp. urcare"		"(178) Hitr. odg. dviga"

		strparBoilerPIDSlewRateDown		"(179) PID Slew Rate Dn"		"(179) Vel. Risp. Discesa"		"(179) Ускор. снижения PID"		"(179) PID SLEW RATE DWN"		"(179) PID Slew Rate Dn"		"(179) PID Slew Rate Dn"		"(179) PID Slew Rate Dn"		"(179) PID Yukarı Döndür"		"(179) PID Dreh Rate runter"		"(179) PID Slew Rate Dn"		"(179) PID Slew Rate Down"		"(179) Rychlost odezvy Klesání"		"(179) Brz. odgov. pri spuštanju"		"(179) Leereszkedés válaszadási sebesség"		"(179) Prędk. odp. opuszczania"		"(179) Vel. Resp. Descida"		"(179) Vit. răsp. coborâre"		"(179) Hitr. odg. spusta"

		strparBoilerMinPwrMode		"(180) PwrMode2 Min Power"		"(180) Pot. Min. Mod 2"		"(180) Мин.мощ. в режиме 2"		"(180) MIN PWR MOD 2"		"(180) PwrMode2 Min Power"		"(180) PwrMode2 Min Power"		"(180) PwrMode2 Min Power"		"(180) GüçMod2 Min. Güç"		"(180) PwrMode2 Min Leistung"		"(180) PwrMod2 Min Výkon"		"(180) PwrMode2 Min. Power"		"(180) Min. výkon Mod 2"		"(180) Min. sn. načina 2"		"(180) 2" Mód. Min. Telj.		"(180) Moc. min. mod 2"		"(180) Pot. Mín. Mod 2"		"(180) Putere min. mod. 2"		"(180) Min. moč načina 2"

		strparBoilerHysPwrMode		"(181) PwrMode2 Hystersis"		"(181) Ist. Mod. 2"		"(181) Гист.мощ.в режиме 2"		"(181) HYST PWR MOD 2"		"(181) PwrMode2 Hystersis"		"(181) PwrMode2 Hystersis"		"(181) PwrMode2 Hystersis"		"(181) GüçMod2 Aralık"		"(181) PwrMode2 Hysterese "		"(181) PwrMod2 Hystersis"		"(181) PwrMode2 Hysterese"		"(181) Hyst. Mod. 2"		"(181) Hist. načina 2"		"(181) 2" Mód. Hiszt.		"(181) Hist. tryb 2"		"(181) Hist. Mod. 2"		"(181) Hister. mod. 2"		"(181) Hist. načina 2"

		strparBoilerPumpPostPumpTime		"(182) Post-Pump period"		"(182) Tempo Postcirc."		"(182) Время постциркул."		"(182) POST PMP PER"		"(182) Post-Pump period"		"(182) Post-Pump period"		"(182) Post-Pump period"		"(182) Pompa Fazla Çalışma Zamanı"		"(182) Post-Pump Periode"		"(182) Post-Pumpa Perióda"		"(182) Pomp Nadraaitijd"		"(182) Doba postcirk."		"(182) Vrijeme postcirk."		"(182) Postcirk. idő		"(182) Czas post-obiegu"		"(182) Tempo Pós-circ."		"(182) Durată postcirc."		"(182) Čas prekorač. delovanja črp."

		strparDelayClearCCDemand		"(*) Clear CC Demand Delay"		"(*) Canc. Rit. Richiesta		"(*)  Сброс задерж запроса"		"(*) CLR CC DMD DLY"		"(*) Clear CC Demand Delay"		"(*) Clear CC Demand Delay"		"(*) Clear CC Demand Delay"		"(*) Kaskad Talep Erteleme İptal"		"(*) Lösche CC erforderl Verz"		"(*) Vymaž CC Požiad Na Onesk"		"(*) CLR CC DMD DLY"		"(*) Vymazat zpoždění požadavku		"(*) Izbriši traženu odgodu		"(*) Kérés Kés. Törlés		"(*) Usuw. zwł. żądania		"(*) Canc. Atras. Pedido		"(*) Anulare retur la cerere		"(*) Brisanje zakasn. zahteve"

		strApplianceConfig		"Appliance Configuration"		"Configurazione Dispositivo"		"Конфигурация"		"APLS CONF"		"应用配置"		"Configuration Appareil"		"Configuración de aplicación"		"Uygulama Ayarları"		"Gerätekonfiguration"		"Konfigurácia Zariadenia"		"Toestel Configuratie"		"Konfigurace zařízení"		"Konfiguracija uređaja"		"Eszközkonfiguráció"		"Konfiguracja urządzenia"		"Configuração Dispositivo"		"Configuraţie dispozitiv"		"Konfiguracija naprave"

		strparApplianceType		"(97) Appliance Model"		"(97) Modello"		"(97) Модель"		"(97) APLS MODEL"		"应用类型"		"(97) Modèle"		"(97) Appliance Model"		"(97) Uygulama Modeli"		"(97) Gerätemodell"		"(97) Model Zariadenia"		"(97) Toestel Type"		"(97) Model"		"(97) Model"		„(97) Típus"		"(97) Model"		"(97) Modelo"		"(97) Model"		"(97) Model"

		strparGasType		"(98) Gas Type"		"(98) Tipo di Gas"		"(98) Тип газа"		"(98) GAS TYP"		"燃气类型"		"(98) Type de gaz"		"(98)Tipo de gas"		"(98) Gas Tipi"		"(98) Gas Typ"		"(98) Typ Plynu"		"(98) Gassoort"		"(98) Typ plynu"		"(98) Vrsta plina"		"(98) A gáz típusa"		"(98) Typ gazu"		"(98) Tipo de Gás"		"(98) Tip gaz"		"(98) Vrsta plina"

		strparFlueLength		"(99) Flue Length Range"		"(99) Flue Length Range"		"(99) Длина газохода"		"(99) FL LEN RNG"		"烟道长度"		"(99) Gamme long. de fumée"		"(99)Rango de lontitud de la chimena"		"(99) Baca Uzunluğu"		"(99) Rauchabstand"		"(99) Rozsah Dĺžky Spalín"		"(99) Rookgas Lengte Range"		"(99) Flue Length Range"		"(99) Dužina dimnjaka"		"(99) Füstcső Hosszúság"		"(99) Flue Length Range"		"(99) Tamanho Compr. Cham."		"(99) Lungime coş de fum"		"(99) Dolžina dimnika"

		strConfigConfirmed		"Configuration Confirmed"		"Config. Confermata"		"Конфигурация подтверждена"		"CONF OK"		"应用确认"		"Configuration confirmée"		"Configuración confirmada"		"Konfigurasyon Doğrulandı"		"Konfiguration bestätigt"		"Konfigurácia Potvrdená"		"Configuratie OK"		"Konfig. potvrzena"		"Konfig. potvrđena"		"Megerősített konfiguráció"		"Konfig. zatwierdzona"		"Config. Confirmada"		"Config. confirmată"		"Konfig. potrjena"

		strparApplianceModel		"(97) IO Configuration"		"(97) Configurazione I/O"		"(97) Appliance Config"		"(97) IO CONFIG"		"(97) IO Configuration"		"(97) IO Configuration"		"(97) IO Configuration"		"(97) Cihaz Yapılandırması"		"(97) Gerätekonfiguration"		"(97) Konfigurácia Zariadenia"		"(97) Toestel Configuratie"		"(97) IO konfigurace"		"(97) Konfiguracija IO"		"(97) Konfiguráció OK"		"(97) Konfiguracja IO"		"(97) Configuração de E/S"		„(97) Configuraţie IO”		"(97) Konfiguracija IO"

		strparApplianceSettings		"(98) Appliance Settings"		"(98) Impostazione Modello"		"(98) Appliance Settings"		"(98) APP CONFIG"		"(98) Appliance Settings"		"(98) Appliance Settings"		"(98) Appliance Settings"		"(98) Uygulama Ayarları"		"(98) Geräteeinstellungen"		"(98) Nastavenia Zariadenia"		"(98) Toestel Instellingen"		"(98) nastavení zařízení"		"(98) Postavke uređaja"		"(98) A készülék beállításai"		"(98) Ustawienia urządzenia"		"(98) Configurações do aparelho"		„(98) Setări aparat”		"(98) Nastavitve naprave"

		strApplianceUpdate		"Updating Appliance"		"Updating Appliance"		"Updating Appliance"		"UPDATING APP."		"Updating Appliance"		"Updating Appliance"		"Updating Appliance"		"Uygulama Güncelleniyor"		"Anwendung aktualisieren"		"Aktualizácia Zariadenia"		"Toestel Update"		"aktualizace zařízení"		"Ažuriranje uređaja"		"A készülék frissítése"		"Aktualizacja urządzenia"		"Atualização do aparelho"		„Actualizare aparat”		"Posodabljanje naprave"

		strAppUpdStep2		"Updating"		"Updating"		"Updating"		"UPDATING"		"Updating"		"Updating"		"Updating"		"Güncelleniyor"		"Aktualisierung"		"Aktualizácia"		"Updating"		"aktualizace"		"Ažuriranje"		"Frissítés"		"Aktualizacja"		"Atualização"		„Actualizare”		"Posodabljanje"

		strAppUpdStep3		"Finalizing"		"Finalizzazione"		"Finalizing"		"FINALIZING"		"Finalizing"		"Finalizing"		"Finalizing"		"Sonlandırılıyor"		"Abschluss"		"Ukončovanie"		"Afronden"		"finalizace"		"Dovršavanje"		"Befejezés"		"Kończenie w toku"		"Finalização"		„Finalizare”		"Zaključevanje"

		strAppUpdDone		"Finished"		"Finished"		"Finished"		"FINISHED"		"Finished"		"Finished"		"Finished"		"Sonlandırıldı"		"Fertig"		"Ukončenie"		"Klaar"		"dokončeno"		"Dovršeno"		"Befejezve"		"Zakończono"		"Finalizado"		„Terminat”		"Zaključeno"

		strparJ4Mode		"(100) J4 Mode"		"(100) J4 Mode"		"(100) J4 режим"		"(100) J4 MODE"		"J4模式"		"(100) J4 Mode"		"(100) J4 Modo"		"(100) J4 Modu"		"(100) J4 Modus"		"(100) J4 Režim"		"(100) J4 Modus"		"(100) J4 Mode"		"(100) Način J4"		"(100) J4 üzemmód"		"(100) J4 Mode"		"(100) Modo J4"		"(100) Mod J4"		"(100) J4 Način"

		strparJ16_1_4		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"		"(101) J16: 1-4"

		strparJ16_2_3		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"		"(102) J16: 2-3"

		strparJ16_6_7		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"		"(103) J16: 6-7"

		strparJ16_8		"(104) Blocked Drain (J16-8)"		"(104) Scarico blocc. (J16-8)"		"(104) Слив затруд (J16-8)"		"(104) BLKED DRAIN"		冷凝水排水J16-8		"(104) Blocked Drain (J16-8)"		"(104) Blokeado drenaje (J16-8)"		"(104) Drenaj Hatası (J16-8)"		"(104) Block. Abfluss (J16-8)"		"(104) Zablokovaný Odtok (J16-8)"		"(104) Afvoer Verstopt (J16-8)"		"(104) Zablokované vypouštění (J16-8)"		"(104) Blok. ispust (J16-8)"		"(104) Blokk. elvez. (J16-8)"		"(104) Spust blok. (J16-8)"		"(104) Descarga bloq. (J16-8)"		"(104) Evacuare bloc. (J16-8)"		"(104) Blokiran izpust (J16-8)"

		strparLocalGeneralPump		"(105) Cascade General Pump"		"(105) Pompa Gen. Casc."		"(105) Сетевой насос"		"(105) CAS GEN PMP"		"并联炉前泵"		"(105) Cascade General Pump"		"(105) Cascada General Bomba"		"(105) Kaskad Genel Pompası"		"(105) Kaskadenhauptpumpe"		"(105) Kaskádová Pumpa"		"(105) Cascade Alg. Pomp"		"(105) Hlavní kaskádové čerpadlo"		"(105) Opća pumpa niza"		"(105) Kaszk. Ált. Szivattyú"		"(105) Pompa główn. kaskad."		"(105) Bomba Geral Casc."		"(105) Pompă gen. în casc."		"(105) Glavna črpalka kaskad. sist."

		strparLocalWaterSensor		"(106) Cascade Water Sensor"		"(106) Sonda cascata"		"(106) Датчик каскада"		"(106) CAS WTR SEN"		"并联水路传感器"		"(106) Cascade Water Sensor"		"(106) Cascada  Sensor Agua"		"(106) Kaskad Su Sensörü"		"(106) Kaskadenwassersensor"		"(106) Kaskádový Senzor Vody"		"(106) Cascade Water Sensor"		"(106) Kaskádová sonda"		"(106) Sonda niza"		"(106) Kaszkád szonda"		"(106) Sonda kaskad."		"(106) Sonda cascata"		"(106) Sondă în cascadă"		"(106) Tipalo kaskad. sistema"

		strparAntiLegionellaDay		"(107) Anti Legionella Day"		"(107) Giorno Anti Leg."		"(107) Антилегионелла.День"		"(107) ANTI LEGG DAY"		"(107) Anti Legionella Day"		"(107) Anti Legionella Day"		"(107) Anti Legionella Day"		"(107) Anti Lejyonella Günü"		"(107) Anti-Legionellen Tag"		"(107) Anti Legionella Deň"		"(107) Anti-legionella Dag"		"(107) Den Anti Leg."		"(107) Dan zašt. od legionele"		"(107) Anti Leg Nap"		"(107) Dzień Anty Leg."		"(107) Dia Anti-Leg."		"(107) Zi funcţie anti Legionella"		"(107) Dan zašč. proti legioneli"

		strparAntiLegionellaHour		"(108) Anti Legionella Hour"		"(108) Ora Anti Leg."		"(108) Антилегионелла.Час"		"(108) ANTI LEGG HRS"		"(108) Anti Legionella Hour"		"(108) Anti Legionella Hour"		"(108) Anti Legionella Hour"		"(108) Anti Lejyonella Saati"		"(108) Anti-Legionellen Std"		"(108) Anti Legionella Hodina"		"(108) Anti-legionella Uur"		"(108) Čas Anti Leg."		"(108) Sat zašt. od legionele"		"(108) Anti Leg. Óra"		"(108) Godzina Anty Leg."		"(108) Hora Anti-Leg."		"(108) Oră funcţie anti Leg."		"(108) Ura zašč. proti legioneli"

		strHighLimitTest		"(183) High Limit Test"		"(183) High Limit Test"		"(183) Тест на предел "		"(183) HI LIM TST"		"(183) High Limit Test"		"(183) High Limit Test"		"(183) High Limit Test"		"(183) Yüksek Limit Testi"		"(183) Obergrenzen Test"		"(183) Vysoký Limit Test"		"(183) Veiligheidstest"		"(183) High Limit Test"		"(183) Test. maks. granice"		"(183) Magas határteszt"		"(183) High Limit Test"		"(183) Teste Limite Alto"		"(183) Testare limită superioară"		"(183) Preizkus visoke meje"

		strparProgInput1		"(116) Prog. Input 1."		"(116) Ingr. Prog. 1."		"(116) Программ-ый вход 1"		"(116) PR IN 1"		"(116) Prog. Input 1."		"(116) Prog. Input 1."		"(116) Prog. Entrada 1."		"(116) Prog. Input 1"		"(116) Prog. Eingang 1"		"(116) Prog. Vstup 1"		"(116) Progr. Input 1"		"(116) Programovatelný vstup 1."		"(116) Programab. ulaz 1."		"(116) 1. Progr. Bem."		"(116) Wej. Progr. 1."		"(116) Entr. Progr. 1."		"(116) Intr. progr. 1."		"(116) Vhod prog. 1."

		strparProgInput2		"(117) Prog. Input 2."		"(117) Ingr. Prog. 2."		"(117) Программ-ый вход 2"		"(117) PR IN 2"		"(117) Prog. Input 2."		"(117) Prog. Input 2."		"(117) Prog. Entrada 2."		"(117) Prog. Input 2"		"(117) Prog. Eingang 2"		"(117) Prog. Vstup 2"		"(117) Progr. Input 2"		"(117) Programovatelný vstup 2."		"(117) Programab. ulaz 2."		"(117) 2. Prog. Bem."		"(117) Wej. Progr. 2."		"(117) Entr. Progr. 2."		"(117) Intr. progr. 2."		"(117) Vhod prog. 2."

		strparProgInput3		"(118) Prog. Input 3."		"(118) Ingr. Prog. 3."		"(118) Программ-ый вход 3"		"(118) PR IN 3"		"(118) Prog. Input 3."		"(118) Prog. Input 3."		"(118) Prog. Entrada 3."		"(118) Prog. Input 3"		"(118) Prog. Eingang 3"		"(118) Prog. Vstup 3"		"(118) Progr. Input 3"		"(118) Programovatelný vstup 3."		"(118) Programab. ulaz 3."		"(118) 3. Prog. Bem."		"(118) Wej. Progr. 3."		"(118) Entr. Progr. 3."		"(118) Intr. progr. 3."		"(118) Vhod prog. 3."

		strparProgInput4		"(119) Prog. Input 4."		"(119) Ingr. Prog. 4."		"(119) Программ-ый вход 4"		"(119) PR IN 4"		"(119) Prog. Input 4."		"(119) Prog. Input 4."		"(119) Prog. Entrada 4."		"(119) Prog. Input 4"		"(119) Prog. Eingang 4"		"(119) Prog. Vstup 4"		"(119) Progr. Input 4"		"(119) Programovatelný vstup 4."		"(119) Programab. ulaz 4."		"(119) 4. Prog. Bem."		"(119) Wej. Progr. 4."		"(119) Entr. Progr. 4."		"(119) Intr. progr. 4."		"(119) Vhod prog. 4."

		strparProgInput5		"(120) Prog. Input 5."		"(120) Ingr. Prog. 5."		"(120) Программ-ый вход 5"		"(120) PR IN 5"		"(120) Prog. Input 5."		"(120) Prog. Input 5."		"(120) Prog. Entrada 5."		"(120) Prog. Input 5"		"(120) Prog. Eingabe 5"		"(120) Prog. Vstup 5"		"(120) Progr. Input 5"		"(120) Programovatelný vstup 5."		"(120) Programab. ulaz 5."		"(120) 5. Prog. Bem."		"(120) Wej. Progr. 5."		"(120) Entr. Progr. 5."		"(120) Intr. progr. 5."		"(120) Vhod prog. 5."

		strparProgInput6		"(121) Prog. Input 6."		"(121) Ingr. Prog. 6."		"(121) Программ-ый вход 6"		"(121) PR IN 6"		"(121) Prog. Input 6."		"(121) Prog. Input 6."		"(121) Prog. Entrada 6."		"(121) Prog. Input 6"		"(121) Prog. Eingang 6"		"(121) Prog. Vstup 6"		"(121) Progr. Input 6"		"(121) Programovatelný vstup 6."		"(121) Programab. ulaz 6."		"(121) 6. Prog. Bem."		"(121) Wej. Progr. 6."		"(121) Entr. Progr. 6."		"(121) Intr. progr. 6."		"(121) Vhod prog. 6."

		strparProgInput7		"(122) Prog. Input 7."		"(122) Ingr. Prog. 7."		"(122) Программ-ый вход 7"		"(122) PR IN 7"		"(122) Prog. Input 7."		"(122) Prog. Input 7."		"(122) Prog. Entrada 7."		"(122) Prog. Input 7"		"(122) Prog. Eingang 7"		"(122) Prog. Vstup 7"		"(122) Progr. Input 7"		"(122) Programovatelný vstup 7."		"(122) Programab. ulaz 7."		"(122) 7. Prog. Bem."		"(122) Wej. Progr. 7."		"(122) Entr. Progr. 7."		"(122) Intr. progr. 7."		"(122) Vhod prog. 7."

		strparProgInput8		"(123) Prog. Input 8."		"(123) Ingr. Prog. 8."		"(123) Программ-ый вход 8"		"(123) PR IN 8"		"(123) Prog. Input 8."		"(123) Prog. Input 8."		"(123) Prog. Entrada 8."		"(123) Prog. Input 8"		"(123) Prog. Eingang 8"		"(123) Prog. Vstup 8"		"(123) Progr. Input 8"		"(123) Programovatelný vstup 8."		"(123) Programab. ulaz 8."		"(123) 8. Prog. Bem."		"(123) Wej. Progr. 8."		"(123) Entr. Progr. 8."		"(123) Intr. progr. 8."		"(123) Vhod prog. 8."

		strparProgInput9		"(188) Prog. Input 9."		"(188) Ingr. Prog. 9."		"(188) Программ-ый вход 9"		"(188) PR IN 9"		"(188) Prog. Input 9."		"(188) Prog. Input 9."		"(188) Prog. Entrada 9."		"(188) Prog. Input 9"		"(188) Prog. Eingang 9"		"(188) Prog. Vstup 9"		"(188) Progr. Input 9"		"(188) Programovatelný vstup 9."		"(188) Programab. ulaz 9."		"(188) 9. Prog. Bem."		"(188) Wej. Progr. 9."		"(188) Entr. Progr. 9."		"(188) Intr. progr. 9."		"(188) Vhod prog. 9."

		strparProgInputRT		"(124) Prog. Input RT."		"(124) Ingr. Prog. TA."		"(124) Программ-й вход RT."		"(124) PR IN 9"		"(124) Prog. Input RT."		"(124) Prog. Input RT."		"(124) Prog. Entrada RT."		"(124) Prog. Input RT"		"(124) Prog. Eingang RT"		"(124) Prog. Vstup RT"		"(124) Progr. Input RT"		"(124) Programovatelný vstup TA."		"(124) Programab. ulaz TA"		"(124) TA Prog. Bem."		"(124) Wej. Progr. TA."		"(124) Entr. Progr. TA."		"(124) Intr. progr. TA."		"(124) Vhod prog. ST."

		strparProgOutput1		"(125) Prog. Output 1."		"(125) Usc. Prog. 1."		"(125) Программ-ый выход 1"		"(125) PR IN 10"		"(125) Prog. Output 1."		"(125) Prog. Output 1."		"(125) Prog. Salida 1."		"(125) Prog. Output 1"		"(125) Prog. Ausgang 1"		"(125) Prog. Výstup 1"		"(125) Prog. Output 1"		"(125) Programovatelný výstup 1."		"(125) Programab. izlaz 1."		"(125) 1. Prog. Kim."		"(125) Wyj. Progr. 1."		"(125) Entr. Progr. 1."		"(125) Ieş. progr. 1."		"(125) Izhod prog. 1."

		strparProgOutput2		"(126) Prog. Output 2."		"(126) Usc. Prog. 2."		"(126) Программ-ый выход 2"		"(126) PR IN 11"		"(126) Prog. Output 2."		"(126) Prog. Output 2."		"(126) Prog. Salida 2."		"(126) Prog. Output 2"		"(126) Prog. Ausgang 2"		"(126) Prog. Výstup 2"		"(126) Prog. Output 2"		"(126) Programovatelný výstup 2."		"(126) Programab. izlaz 2."		"(126) 2. Prog. Kim."		"(126) Wyj. Progr. 2."		"(126) Entr. Progr. 2."		"(126) Ieş. progr. 2."		"(126) Izhod prog. 2."

		strparProgOutput3		"(127) Prog. Output 3."		"(127) Usc. Prog. 3."		"(127) Программ-ый выход 3"		"(127) PR IN 12"		"(127) Prog. Output 3."		"(127) Prog. Output 3."		"(127) Prog. Salida 3."		"(127) Prog. Output 3"		"(127) Prog. Ausgang 3"		"(127) Prog. Výstup 3"		"(127) Prog. Output 3"		"(127) Programovatelný výstup 3."		"(127) Programab. izlaz 3."		"(127) 3. Prog. Kim."		"(127) Wyj. Progr. 3."		"(127) Entr. Progr. 3."		"(127) Ieş. progr. 3."		"(127) Izhod prog. 3."

		strparProgOutput4		"(128) Prog. Output 4."		"(128) Usc. Prog. 4."		"(128) Программ-ый выход 4"		"(128) PR IN 13"		"(128) Prog. Output 4."		"(128) Prog. Output 4."		"(128) Prog. Salida 4."		"(128) Prog. Output 4"		"(128) Prog. Ausgang 4"		"(128) Prog. Výstup 4"		"(128) Prog. Output 4"		"(128) Programovatelný výstup 4."		"(128) Programab. izlaz 4."		"(128) 4. Prog. Kim."		"(128) Wyj. Progr. 4."		"(128) Entr. Progr. 4."		"(128) Ieş. progr. 4."		"(128) Izhod prog. 4."

		strparProgOutput5		"(187) Prog. Output 5."		"(187) Usc. Prog. 5."		"(187) Программ-ый выход 5"		"(187)PR IN 13"		"(187) Prog. Output 5."		"(187) Prog. Output 5."		"(187) Prog. Salida 5."		"(187) Prog. Output 5"		"(187) Prog. Ausgang 5"		"(187) Prog. Výstup 5"		"(187) Prog. Output 5"		"(187) Programovatelný výstup 5."		"(187) Programab. izlaz 5."		"(187) 5. Prog. Kim."		"(187) Wyj. Progr. 5."		"(187) Entr. Progr. 5."		"(187) Ieş. progr. 5."		"(187) Izhod prog. 5."

		strparCascadeMode		"Cascade mode"		"Mod. Casc."		"Каскадный режим"		"CSC MODE"		"Cascade mode"		"Cascade mode"		"Cascade mode"		"Kaskad Modu"		"Kaskadenmodus"		"Kaskádový Režim"		"Cascade Modus"		"Režim kaskády"		"Način U nizu"		„Kaszk. Üzemmód"		"Tryb kaskad."		"Mod. Casc."		"Mod. casc."		"Kaskadni način"

		strparBasic		"Basic"		"Basic"		"Основной"		"BASIC"		"Basic"		"Basic"		"Basic"		"Temel"		"Basic"		"Základný"		"Basic"		"Basic"		"Osnovno"		„Alap"		"Basic"		"Básico"		"Bază"		"Osnovni"

		strparFull		"Full"		"Full"		"Полный"		"FULL"		"Full"		"Full"		"Full"		"Tüm"		"Voll"		"Plný"		"Volledig"		"Full"		"Cjelovito"		„Tele"		"Full"		"Completo"		"Plin"		"Polni"

		strZone 		"External Zone"		"Zona Ext."		"External Контур"		"EXT ZN"		"External Zone"		"External Zone"		"External Zone"		"Harici Zon"		"External Zone"		"External Zóna"		"Externe Zone"		"Zóna"		"Zona"		"Zóna"		"Strefa"		"Zona"		"Zonă"		"Območje"

		strZoneStatus		"External Zone Status"		"Stato Zona Ext. "		"Состояние контура"		"EXT ZN STS"		"External Zone Status"		"External Zone Status"		"External Zone Status"		"Harici Zon Durumu"		"External Bereichsstatus"		"External Zóna Status"		"Externe Zone Status"		"Stav zóny"		"Status zone"		"Zónaállapot"		"Stan strefy"		"Estado Zona"		"Stare zonă"		"Stanje območja"

		strparZoneSettings		"External Zone Settings"		"Config. Zona Ext."		"Конфигурация контура"		"EXT ZN SET"		"External Zone Settings"		"External Zone Settings"		"External Zone Settings"		"Harici Zon Ayarları"		"Ext. Bereichs Einstellungen"		"Nastavenie Zóny"		"Externe Zone instellingen"		"Konfigurace zóny"		"Konfig. zone"		„Konfig Zóna"		"Konfig. strefy"		"Config. Zona"		"Config. zonă"		"Konfig. območja"

		strparZoneSetpoint		"Zone Setpoint"		"Setpoint Zona"		"Заданное значение контура"		"ZN SP"		"Zone Setpoint"		"Zone Setpoint"		"Zone Setpoint"		"Zon Sıcaklığı"		"Bereichs Sollwert"		"Hodnota Nastavenia Zóny"		"Zone Setpoint"		"Setpoint zóny"		"Postavna vrijed. za zonu"		"Zóna alapérték"		"Setpoint strefy"		"Setpoint Zona"		"Pct. ref. zonă"		"Nastav. točka območja"

		strparZoneSetpointExtra		"Zone Setpoint Extra"		"Extra Setpoint  Zona"		"Extra задан.знач. контура"		"ZN ESP"		"Zone Setpoint Extra"		"Zone Setpoint Extra"		"Zone Setpoint Extra"		"Zon Eks. Sıcaklık"		"Bereichs Sollwert Extra"		"Extra Hodnota Nastav Zóny"		"Zone Setpoint Extra"		"Extra Setpoint zóny"		"Dodatna postavna vrijed. za zonu"		"Extra Alapérték - Zóna"		"Dodatk. setpoint strefy"		"Extra Setpoint Zona"		"Pct. ref. supl. zonă"		"Dodatna nastav. tč. območja"

		strparZonePostPumpPeriod		"Zone Pump Overrun Period"		"Postcirc. Pompa Zona"		"Период постцирк.в контуре"		"ZN POP"		"Zone Pump Overrun Period"		"Zone Pump Overrun Period"		"Zone Pump Overrun Period"		"Zon Pompası Fazla Çalışma Süresi"		"Bereichspumpe Überl Zeitraum"		"Zóna Pumpa Perióda "		"Zone Pomp Nadraaitijd"		"Postcirk. čerpadla zóna"		"Postcirk. pumpe zone"		„Zóna szivattyú posztcirk."		"Post-obieg pompy strefy"		"Pós-circ. Bomba Zona"		"Postcirc. pompă zonă"		"Prekorač. delovanja črp. v območju"

		strparZonePIDMode		"Zone PID Mode"		"Modo PID Zona"		"Режим PID контура"		"ZN PID MODE"		"Zone PID Mode"		"Zone PID Mode"		"Zone PID Mode"		"Zon PID Modu"		"Bereich PID Modus"		"Zóna PID Režim"		"Zone PID Modus"		"Režim PID Zóna"		"Način PID zone"		"PID zóna üzemmód"		"Tryb PID strefy"		"Modo PID Zona"		"Mod PID zonă"		"Način PID za območje"

		strparZonePIDP		"Zone PID P"		"PID P Zona"		"PID P контура"		"ZN PID P"		"Zone PID P"		"Zone PID P"		"Zone PID P"		"Zon PID P"		"Bereich PID P"		"Zóna PID P"		"Zone PID P"		"PID P Zóna"		"PID P zone"		"PID P zóna"		"PID P strefy"		"PID P Zona"		"PID P zonă"		"PID P območja"

		strparZonePIDI		"Zone PID I"		"PID I Zona"		"PID I контура"		"ZN PID I"		"Zone PID I"		"Zone PID I"		"Zone PID I"		"Zon PID I"		"Bereich PID I"		"Zóna PID I"		"Zone PID I"		"PID I Zóna"		"PID I zone"		"PID I Zóna"		"PID I strefy"		"PID I Zona"		"PID I zonă"		"PID I območja"

		strparZonePIDD		"Zone PID D"		"PID D Zona"		"PID D контура"		"ZN PID D"		"Zone PID D"		"Zone PID D"		"Zone PID D"		"Zon PID D"		"Bereich PID D"		"Zóna PID D"		"Zone PID D"		"PID D Zóna"		"PID D zone"		"PID D zóna"		"PID D strefy"		"PID D Zona"		"PID D zonă"		"PID D območja"

		strparZoneMaxValveOpenCloseTime		"Mixing Valve Max Op/Cl time"		"Valv. Mix  Tempo Max Ap/Ch"		"Max время отк/зак клапана"		"MIX VL MAX TM"		"Mixing Valve Max Op/Cl time"		"Mixing Valve Max Op/Cl time"		"Mixing Valve Max Op/Cl time"		"Karış. Vana Maks. Açma/Kapama Süresi"		"Mischventil Max Op/Cl Zeit"		"Zmiešavací Ventil Max Op/Cl Čas"		"Mengklep Max. Op/Cl Tijd"		"Max. doba otevření/uzavření směšovacího ventilu"		"Maks. vrijeme otv./zatv. vent. za miješanje"		„Keverő Szelep Max Nyit/Zár Idő"		"Zawór Mix czas maks. Otw/Zam"		"Válv. Mix Tempo Máx Ap/Ch"		"Durată max. de înch./desc. supapă amestec"		"Maks. čas oprt./zaprt. mešal. ventila"

		strparZoneValveMaxSteps		"Mixing Valve Max Steps"		"Valv. Mix Passi Max"		"Макс. шаг смес. клапана"		"MIX VL MAX STP"		"Mixing Valve Max Steps"		"Mixing Valve Max Steps"		"Mixing Valve Max Steps"		"Karış. Vana Maks. Adım"		"Mischen v Max Ventilschritten"		"Zmiešavací Ventil Max Kroky"		"Mengklep Max. Stappen"		"Max. chod směšovacího ventilu"		"Maks. koraka vent. za miješanje"		„Keverő Szelep Max Lépések"		"Zawór Mix skoki maks."		"Válv. Mix Pass. Máx"		"Paşi max. sup. amestec"		"Maks. koraki mešal. ventila"

		strparRemoveZone  		"Remove Zone"		"Rimuovere Zona"		"Удаление контура"		"ZN DEL"		"Remove Zone"		"Remove Zone"		"Remove Zone"		"Zonu Sil"		"Bereich entfernen"		"Odstrániť Zónu"		"Verwijder Zone"		"Odstranit zónu"		"Ukloniti zonu"		"Zóna eltávolítása"		"Usunąć strefę"		"Remover Zona"		"Ştergere zonă"		"Odstranjevanje območja"

		strDetection 		"Detection"		"Rivelazione"		"Обнаружение"		"DECT"		"Detection"		"Detection"		"Detection"		"Bulundu"		"Erkennung"		"Detekcia"		"Detectie"		"Detekce"		"Detekcija"		„Észlelés"		"Ujawnienie"		"Revelação"		"Detectare"		"Zaznavanje"

		strNoDetection		"No detection"		"nessun rilevamento"		"Не найден"		"NO DECT"		"No detection"		"No detection"		"No detection"		"Bulunamadı"		"Kein Nachweis"		"Žiadna Detekcia"		"Geen Detectie"		"žádná detekce"		"bez detekcije"		"nincs észlelés"		"brak odczytu"		"Nenhuma deteção"		"nu s-a detectat nimic"		"Ni zaznane vredn."

		strZoneClimaticCurve		"Ext. Zone Climatic Curve"		"Curva Clim. Zona Ext."		"Климатич. кривая контура"		"EXT ZN CLIM CURV"		"Ext. Zone Climatic Curve"		"Courbe De Modulation Zone"		"Ext. Zone Climatic Curve"		"Harici Zon Isı Eğrisi"		"Ext. Bereichsklimakurve"		"Ext. Zone Climatic Curve"		"Ext. Zone Weerstafhankelijke Regeling"		"Klimatická křivka zóny"		"Klim. krivulja zone"		„Klimatikus Görbe Zóna"		"Krzywa klim. strefy"		"Curva Clim. Zona"		"Curbă clim. zonă"		"Ogrev. krivulja območja"

		strSymmetrical		"Symmetrical"		"Simmetrico"		"Симметричный"		"SYMM"		"Symmetrical"		"Symmetrical"		"Symmetrical"		"Simetrik"		"Symmetrisch"		"Symetricky"		"Symmetrisch"		"Symetrický"		"Simetrično"		"Szimmetrikus"		"Symetryczny"		"Simétrico"		"Simetric"		"Simetrično"

		strAssymetrical		"Assymetrical"		"Asimmetrico"		"Ассиметричный"		"ASYMM"		"Assymetrical"		"Assymetrical"		"Assymetrical"		"Asimetrik"		"Asymetrisch"		"Asymetricky"		"Asymmetrisch"		"Asymetrický"		"Asimetrično"		"Aszimmetrikus"		"Asymetryczny"		"Assimétrico"		"Asimetric"		"Nesimetrično"

		strSystemTest		"System Test"		"Test Sistema"		"Тест системы"		"SYS TST"		"系统测试"		"Test du Système"		"Test del sistema"		"Sistem Testi"		"Systemtest"		"Systémový Test"		"Systeem Test"		"Test systému"		"Test sustava"		"Rendszer teszt"		"Test systemu"		"Teste Sistema"		"Test sistem"		"Preizkus sistema"

		strTestState		"Test State"		"Stato Del Test"		"Результат теста"		"TST STATE"		"测试状态"		"Etat De Test"		"Test de estado"		"Test Modu"		"Funktions Test"		"Stav Testu"		"Test Status"		"Stav testu"		"Status testa"		"A teszt állapota"		"Stan testu"		"Estado do Teste"		"Stare test"		"Stanje preizkusa"

		strLow		"Low Power"		"Pot. Min."		"Минимальаня мощность"		"LOW PWR"		"低功率"		"Énergie Min"		"Baja potencia"		"Düşük Güç"		"Leistung Min"		"Nízky Výkon"		"Laagvermogen"		"Min. výkon"		"Min. sn."		„Min. Telj."		"Moc min."		"Pot. Mín."		"Put. min."		"Min. moč"

		strIgnPwr		"Ignit Power"		"Pot. Acc."		"Стартовая мощность"		"IGN PWR"		"点火功率"		"Allumage"		"Potencia de encendido"		"Ateşleme Gücü"		"Leistung Start"		"Zap Výkon"		"Ontsteek-Vermogen"		"Výkon při zapnutí"		"Sn. uklj."		„Gyújt. Telj."		"Moc. wł."		"Pot. Arr."		"Put. pornire"		"Moč ob zagonu"

		strHigh		"High Power"		"Pot. Max."		"Максимальаня мощность"		"HI PWR"		"高功率"		"Énergie Max"		"Potencia alta"		"Yüksek Güç"		"Leistung Max"		"Vysoký Výkon"		"Hoogvermogen"		"Max. výkon"		"Maks. sn."		„Max. Telj."		"Moc maks."		"Pot. Máx."		"Put. max."		"Maks. moč."

		strFanMax		"Fan Max"		"Vent. Max."		"Макс. скорость вентил."		"FAN MAX"		"最大转速"		"Vent. Max"		"Ventilador Max."		"Fan Maks."		"Gebläse Max"		"Ventilátor Max"		"Ventilator Max."		"Max. rychlost ventilátoru"		"Ventilat. maks."		„Max. Vent. seb."		"Went. maks."		"Vent. Máx."		"Vent. max."		"Maks. vent."

		strCHMax		"CH Max"		"T Risc. Max."		"Макс. т-ра отопления"		"CH MAX"		"最高采暖温度"		"Chauff. Max"		"CH Max."		"Isıtma Maks."		"Max VL Temp HK"		"UK Max"		"CV Max."		"Max.teplota ohřevu"		"Maks. T grij."		„Max. Fűt. Hőm."		"T ogrz. maks."		"T Aquec. Máx."		"T. max. încălz."		"Maks. temp. ogrev."

		strMaxTemError		"Max Temp"		"Temp. Max."		"Максимальная температура"		"TEMP MAX"		"Max Temp"		"Max Temp"		"Max Temp"		"Maks. Sıcaklık"		"Max Temp Kessel"		"Max Tepl"		"Maximale Temperatuur"		"Max.teplota"		"Maks. temp."		„Max. Hőm."		"Temp. maks."		"Temp. Máx."		"Temp. max."		"Maks. temp."

		strLWCO1Error		"LWCO/Air intake block"		"Blocco LWCO/Asp"		"Датчик низкого ур воды 1"		"LWCO ERR BLK"		"LWCO/Air intake block"		"LWCO/Air intake block"		"LWCO/Air intake block"		"LWCO/Hava Emiş Bloğu"		"Luftdruck Gebläse"		"LWCO/Blok Nasávania Vzduchu"		"LWCO/Luchtinlaat Blokkade"		"Blokování - nízký tlak vody/nasávání vzduchu"		"Blokada zbog niske raz. vode/usisa"		"LWCO / Asp Blokk"		"Blokada LWCO/Asp"		"Bloqueio LWCO/Asp"		"Blocare senz. niv. apă scăzut/Asp"		"Zastoj LWCO/dovoda zraka"

		strLWCO2Error		"LWCO 2"		"LWCO 2"		"Датчик низкого ур воды 2"		"LWCO 2 ERR"		"LWCO 2"		"LWCO 2"		"LWCO 2"		"LWCO 2"		"Luftdruck 2"		"LWCO 2"		"LWCO2"		"LWCO 2"		"Blokada zbog niske raz. vode 2"		"LWCO 2"		"LWCO 2"		"LWCO 2"		"Ctrl. niv. apă scăzut 2"		"LWCO 2"

		strSimulated		"Simulated"		"Simulated"		"Съимитированный"		"SIM"		"Simulated"		"Simulated"		"Simulated"		"Simülatif"		"Simuliert"		"Simulovaný"		"Gesimuleerd"		"Simulated"		"Simulirano"		"Szimulált"		"Simulated"		"Estimulado"		"Simulat"		"Simulirano"

		strPhysical		"Physical"		"Physical"		"Физический"		"PHY"		"Physical"		"Physical"		"Physical"		"Fiziksel"		"Physisch"		"Fyzický"		"Fysiek"		"Physical"		"Fizičko"		„Fizikai"		"Physical"		"Físico"		"Fizic		"Fizično"

		strCHSetpoint		"CH Setpoint"		"Setp. Riscaldamento”		"Заданная темпер. котла"		"CH SP"		"采暖温度设定"		"Consigne Ch."		"CH Setpoint"		"Isıtma Sıcaklığı"		"HK Sollwert"		"UK Hodnota Nastavenia"		"CV Setpoint"		"Setp. Vytápění"		"Post.vrijed. grijanja"		"Fűtés Alapérték"		"Setp. ogrzewania"		"Setp. Aquecimento"		"Pct. ref. încălz."		"Nast. tč. ogrevanja"

		strActualSetpoint		"Calculated Setpoint"		"Setp. Calcolato”		"Расчетная заданная т-ра"		"ACTL SP"		"实际温度设定"		"Consigne calculée"		"Calculated Setpoint"		"Hesaplanan Sıcaklık"		"Berechneter Sollwert"		"Vypočítaná Hodnota Nastavenia"		"Berekend Setpoint"		"Vypočtený setpoint"		"Izračunata post.vrijed."		"Számított Alapérték"		"Setp. obliczony"		"Setp. Calculado"		"Pct. ref. calculat"		"Izračunana nast. tč."

		strDHWSetpoint		"DHW Setpoint"		“Setp. Sanitario”		"Заданная температура ГВС"		"DHW SP"		"生活热水温度设定"		"Consigne ECS"		"DHW Setpoint"		"Boyler Sıcaklığı"		"WW Sollwert"		"TUV Hodnota Nastavenia"		"Warmwater Setpoint"		"Setp. TUV"		"Postavna vrijed. za san. vodu"		„HMV Alapérték"		“Setp. c.w.u."		“Setp. Sanitário"		“Pct. ref. ACM"		“Nast. točka TSV"

		strparDHWStoreSetpoint		"DHW Store Setpoint"		"Setp. Sanitario Boiler"		"Заданная t бойлера ГВС"		"DHW STO SP"		"生活热水温度设定"		"Consigne ECS"		"DHW Store Setpoint"		"Boyler Depolama Sıcaklığı"		"Boiler Sollwert"		"TUV Uložiť Hodnotu Nastavenia"		"Boiler Setpoint"		"Setp. TUV Boiler"		"Postavna vrijed. san. vode bojlera"		„Kazán HMV Alapérték"		"Setp. c.w.u. bojlera"		"Setp. Sanitário Caldeira"		"Pct. ref. ACM boiler"		“Nast. točka kotla TSV"

		str850MNError00		"EEPROM Read Error"		"Err. lettura EEPROM"		"Ошибка: чтение из EEPROM"		"EE2P RD ERR"		"读取错误"		"Erreur del lecture EEPROM"		"EEPROM error de lectura"		"EEPROM Okuma Hatası"		"EEPROM Lesefehler"		"EEPROM Cíta Chyba"		"EEPROM Leesfout"		"Chyba čtení EEPROM"		"Pogreška: čitanje EEPROM"		"EEPROM olvasási hiba"		"Błąd odczytu EEPROM"		"Err. leitura EEPROM"		"Er. citire EEPROM"		"Nap. branja EEPROM"

		str850MNError01		"Ignition Error"		"Err. Acc."		"Ошибка: неудачный розжиг"		"IGNT ERR"		"点火错误"		"Erreur d'allumage"		"Error de encendido"		"Ateşleme Hatası"		"Keine Zündung"		"Zapaľovanie Chyba"		"Ontsteek Fout"		"Chyba zapínání"		"Pogreška: uklj."		„Gyújtási Hiba"		"Błąd wł."		"Err. Acend."		"Er. pornire"		"Nap. pri zagonu"

		str850MNError02		"GasValve Relay Error"		"Err. Relay Valv. Gas "		"Ошибка: реле газ клапана"		"GAS RLY ERR"		"燃气阀继电器错误"		"Erreur du relais Gv"		"Valvula de gas error rele"		"Gaz Vanası Röle Hatası"		"Relais Gasventil"		"Relé Plynového Ventilu Chyba"		"Gasklep Relais Fout"		"Chyba relé plynového ventilu "		"Pogreška: relej vent. plina"		„Gázszelep Relé Hiba"		"Błąd przek. zaworu gazu"		"Err. Relé Válv. Gás "		"Er. releu supapă gaz"		"Nap. releja plin. ventila"

		str850MNError03		"GasValve Relay Not Open"		"Relay Valv. Gas Non ap."		"Реле газ.клап не разомкн"		"GAS RLY OPEN ERR"		"燃气阀继电器不开启"		"Relais Gv pas ouvert"		"Valvula de gas  rele no abierto"		"Gaz Vanası Röle Açılamıyor"		"Gasventil öffnet nicht"		"Relé Plynového Vent Neotvorený"		"Gasklep Relais Niet Open"		"Relé plynového ventilu se nerozepíná"		"Relej vent. plina se ne otv."		„Nem nyitott Gázsszelep relé"		"Przek. zaw. gazu nie otw."		"Relé Válv. Gás Não ab."		"Releu supapă gaz nedeschis"		"Nap. rele plin. ventila ni odprt"

		str850MNError04		"GasValve Relay Not Close"		"Relay Valv. Gas Non ch."		"Реле газ.клап не замкнуто"		"GAS RLY CLOSE ERR"		"燃气阀继电器不关断"		"Relais Gv pas fermé"		"Valvula de gas rele no cerrado"		"Gaz Vanası Röle Kapanamıyor"		"Gasventil schließt nicht"		"Relé Plynového Vent Nezavretý"		"Gasklep Relais Niet Gesloten"		"Relé plynového ventilu nespíná"		"Relej vent. plina se ne zatv."		„Nem zárt gázszelep relé"		"Przek. zaw. gazu nie zamk."		"Relé Válv. Gás Não fech."		"Releu supapă gaz neînchis"		"Nap. rele plin. ventila ni zaprt"

		str850MNError05		"Safety Relay Error"		"Err. Relay Sic."		"Ошибка: реле безопасности"		"SFY RLY ERR"		"安全继电器错误"		"Erreur relais de sécurité"		"Seguridad rele error"		"Emniyet Rölesi Hatası"		"Sicherheitsrelais Fehler"		"Bezpečnostné Relé Chyba"		"Veiligheidsrelais Fout"		"Chyba bezpečnostního relé"		"Pogreška: sig. relej"		„Bizt. Relé Hiba".		"Błąd przek. bezp."		"Err. Relé Seg."		"Er. releu sig."		"Nap. varnost. releja"

		str850MNError06		"Safety Relay Open"		"Relay sic. aperto"		"Реле безопасности разомкн"		"SFY RLY OPEN ERR"		"安全继电器开启"		"Relais de sécurité pas ouvert"		"Seguridad rele abierto"		"Emniyet Rölesi Açık"		"Sicherheitsrelais offen"		"Bezpečnostné Relé Otvorene"		"Veiligheidsrelais Open"		"Rozpojené bezpečnostní relé"		"Sig. relej otvoren"		„Nyitott bizt. relé"		"Przek. bezp. otwarty"		"Relé seg. aberto"		"Releu sig. deschis"		"Varnost. rele odprt"

		str850MNError07		"Safety Relay Closed"		"Relay sic. chiuso"		"Реле безопасности замкн"		"SFY RLY CLOSE ERR"		"安全继电器关断"		"Relais de sécurité pas fermé"		"Seguridad rele cerrado"		"Emniyet Rölesi Kapalı"		"Sicherheitsrelais geschlossen"		"Bezpečnostné Relé Zavreté"		"Veiligheidsrelais Gesloten"		"Sepnuté bezpečnostní relé"		"Sig. relej zatvoren"		"A bizt. relé zárva van"		"Przek. bezp. zamknięty"		"Relé seg. fechado"		"Releu sig. închis"		"Varnost. rele zaprt"

		str850MNError08		"Thermocouple Error"		"Err. Termocoppia"		"Ошибка: датчик т-ры"		"THRMO ERR"		"热电偶错误"		"Erreur Thermocouple"		"Error de termopar"		"Termokupl Hatası"		"Fehler Temperaturbegrenzer"		"Termoelektrický Článok Chyba"		"Thermokoppel Fout"		"Chyba termočlánku"		"Pogreška: termopar"		"Hőelem Hiba"		"Błąd termopary"		"Err. Termopar"		"Er. termocuplă"		"Nap. termočlena"

		str850MNError09		"Combustion Error"		"Err. Combustione"		"Errore di Combustione"		"CMB ERR"		"燃烧错误"		"Erreur Combustion"		"Error de combustion"		"Yanma Hatası"		"Störung im Betrieb/Verbrennung"		"Spaľovanie Chyba"		"Verbrandingsfout"		"Chyba spalování"		"Pogreška: izgaranje"		„Égéshiba"		"Błąd spalania"		"Err. Combustão"		"Er. combustie"		"Nap. izgorevanja"

		str850MNError10		"Flue Block Error"		"Err. Blocco Fumi"		"Ошибка: дымоудаление"		"FL BLK ERR"		"烟道堵塞"		"Erreur Bloc Fuméèes"		"Error bloqueo chinenea"		"Baca Blokaj Hatası"		"Abgastemperatur zu hoch"		"Spaliny Blokácia Chyba"		"Rookgasafvoer Geblokkeerd"		"Chyba blokování kouřových plynů"		"Pogreška: blokada dimn. plinova"		„Füstgáz blokk hiba"		"Błąd blokady spalin"		"Err. Bloqueio Fumos"		"Er. bloc. gaze arse"		"Nap. zaradi blok. dimnika"

		str850MNError11		"Blocking Too Long Error"		"Err. Blocco troppo Tempo"		"Ошибка: длит. блокировка"		"BLK TO LONG"		"禁止时间过长"		"Erreur bloquante - trop long"		"Error bloqueo demasiado largo"		"Uzun Süre Blokaj Hatası"		"Fehler steht zu lang an"		"Spaliny Blokácia Pridlho Chyba"		"Blokkade Te Lang"		"Chyba - příliš dlouhá doba blokování"		"Pogreška: predugo vrijeme blokade"		„Túl sok idő blokk hiba"		"Błąd blokady za dług. czasu"		"Err. Bloqueio demasiado Tempo"		"Er. bloc. prea îndelungată"		"Nap. blok. traja preveč časa"

		str850MNError12		"Fan Error"		"Err. Vent."		"Ошибка: вентилятор"		"FAN MN ERR"		"风机错误"		"Erreur de ventilateur"		"Error ventilador"		"Fan Hatası"		"Lüfter Fehler"		"Ventilátor Chyba"		"Ventilator Fout"		"Chyba ventilátoru"		"Pogreška: ventilat."		„Vent. Hiba"		"Błąd went."		"Err. Vent."		"Er. vent."		"Nap. ventilacije"

		str850MNError13		"RAM Error"		"Err. RAM"		"Ошибка: RAM"		"RAM ERR"		"RAM错误"		"Erreur de RAM"		"RAM error"		"RAM Hatası"		"Speicherfehler"		"RAM Chyba"		"RAM Fout"		"Chyba RAM"		"Pogreška: RAM"		„RAM hiba:		"Błąd RAM"		"Err. RAM"		"Er. RAM"		"Nap. RAM"

		str850MNError14		"Wrong EEPROM Signature"		"Contr. E2PROM non corretto"		"Ошибка: проверка E2PROM"		"EE2P SIGN ERR"		"软件失效错误"		"Signature incorrecte d'E2PROM"		"Firma EEPROM incorrecto"		"Yanlış EEPROM"		"Falsche EEPROM Signatur"		"Nesprávny EEPROM Zápis"		"Foute EEPROM Signature"		"Nesprávná kontrola E2PROM"		"Kontr. E2PROM nije ispravna"		"Helytelen E2PROM vezérlés"		"Kontr. E2PROM nieprawidłowy"		"Contr. E2PROM incorreto"		"Control E2PROM incorect"		"Preverjanje E2PROM ni pravilno"

		str850MNError15		"X RAM Error"		"Err. X RAM"		"Ошибка: X RAM"		"XRAM ERR"		"X RAM错误"		"Erreur de X RAM"		"X RAM Error"		"X RAM Hatası"		"X RAM Fehler"		"X RAM Chyba"		"X RAM Fout"		"Chyba X RAM"		"Pogreška: X RAM"		"X RAM hiba"		"Błąd X RAM"		"Err. X RAM"		"Er. X RAM"		"Nap. X RAM"

		str850MNError16		"EEPROM Error"		"Err. EEPROM "		"Ошибка: EEPROM "		"E2P ERR"		"软件错误"		"Erreur d'E2PROM"		"EEPROM Error"		"EEPROM Hatası"		"EEPROM Fehler"		"EEPROM Chyba"		"EEPROM Fout"		"Chyba EEPROM "		"Pogreška: EEPROM"		„EEPROM hiba"		"Błąd EEPROM "		"Err. EEPROM "		"Er. EEPROM "		"Nap. EEPROM"

		str850MNError17		"EEPROM Error C"		"Err. C EEPROM"		"Ошибка: C EEPROM"		"E2P ERR C"		"软件错误C"		"Erreur C de E2PROM"		"EEPROM Error C"		"EEPROM Hatası C"		"EEPROM Fehler C"		"EEPROM Chyba C"		"EEPROM Fout C"		"Chyba C EEPROM"		"Pogreška: C EEPROM"		"C EEPROM hiba"		"Błąd C EEPROM"		"Err. C EEPROM"		"Er. C EEPROM"		"Nap. C EEPROM"

		str850MNError18		"EEPROM Error Cal Table"		"Err. Tabella EEPROM"		"Ошибка: таблица EEPROM"		"E2P ERR CLB"		"EEPROM Error Cal Table"		"Erreur de table d'étalonnage"		"EEPROM Error Cal Table"		"EEPROM Hatası HesapTablosu"		"EEPROM Fehler Cal Tabelle"		"EEPROM Chyba Cal Table"		"EEPROM Fout CLB"		"Chyba tabulky EEPROM"		"Pogreška: tablica EEPROM"		„EEPROM tábl. hiba"		"Błąd tabeli EEPROM"		"Err. Tabela EEPROM"		"Er. tabel EEPROM"		"Nap. tabele EEPROM"

		str850MNError19		"State Error"		"Err. Stato"		"Ошибка: состояние"		"ST ERR"		"状态错误"		"Erreur d'état"		"Estado de  Error"		"Durum Hatası"		"Status Fehler"		"State Chyba"		"State Fout"		"Chyba stavu"		"Pogreška: status"		„Állapot hiba"		"Błąd stanu"		"Err. Estado"		"Er. stare"		"Nap. stanja"

		str850MNError20		"ROM Error"		"Err. ROM"		"Ошибка: ROM"		"ROM ERR"		"ROM错误"		"Erreur de ROM"		"ROM Error"		"ROM Hatası"		"ROM Fehler"		"ROM Chyba"		"ROM Fout"		"Chyba ROM"		"Pogreška: ROM"		„ROM hiba"		"Błąd ROM"		"Err. ROM"		"Er. ROM"		"Nap. ROM"

		str850MNError21		"ROM Error C"		"Error C ROM"		"Ошибка: C ROM"		"ROM ERR C"		"ROM错误C"		"Erreur de ROM C"		"ROM Error C"		"ROM Hatası C"		"ROM Fehler C"		"ROM Chyba C"		"ROM Fout C"		"Chyba C ROM"		"Pogreška C ROM"		"C ROM hiba"		"Błąd C ROM"		"Err. C ROM"		"Eroare C ROM"		"Nap. C ROM"

		str850MNError22		"Air Switch Not Open"		"Press. Aria non Aperto"		"Реле давления в-ха замкн"		"AIR SW OPEN ERR"		"进风开关未开"		"Comm pression air pas ouvert"		"Interruputur aire no abierto"		"Hava Prosestatı Açılamıyor"		"Luftschalter nicht offen"		"Vzduchový Spínač Neotvorený"		"Luchtschakelaar Niet Open"		"Presostat vzduchu není otevřený"		"Presost. zraka nije otvoren"		„Nem nyitott levegő nyom."		"Ciśn. powietrza nie otwarty"		"Press. Ar não aberto"		"Pres. aer nedeschis"		"St. za zrak ni odprto"

		str850MNError23		"15ms Error"		"Err. 15ms"		"Ошибка: 15 мс"		"15MS ERR"		"15ms Error"		"Erreur 15 Ms Xrl"		"15msg. Error"		"15ms Hatası"		"15ms Fehler"		"15ms Chyba"		"15 ms Fout"		"Chyba 15ms"		"Pogreška: 15 ms"		„15ms hiba"		"Błąd 15ms"		"Err. 15ms"		"Er. 15ms"		"Nap. 15 ms"

		str850MNError24		"Air Switch Not Closed"		"Press. Aria Non Chiuso"		"Реле давл. в-ха разомкн"		"AIR SW CLOSE ERR"		"进风开关未闭"		"Comm pression air pas fermé"		"Interruptor de aire no cerrado"		"Hava Prosestatı Kapanamıyor"		"Luftdruckschalter schließt nicht"		"Vzduchový Spínač Nezavretý"		"Luchtschakelaar Niet Gesloten"		"Presostat vzduchu není zavřený"		"Presost. zraka nije zatvoren"		„Levegő nyomásk. nincs zárva"		"Ciśn. powietrza nie zamknięty"		"Press. Ar não fechado"		"Pres. aer neînchis"		"St. za zrak ni zaprto"

		str850MNError25		"Max. Thermostat Lock Error"		"Err. T Max"		"Ошибка: аварийная т-ра"		"THST MAX LKD ERR"		"超温锁定"		"Erreur T Max"		"Error  Max. Termostato cierre  "		"Maks. Termostat Kilit Hatası"		"Max Thermostat Sperre"		"Max Termostat Lock Chyba"		"Maximaal Thermostaat Lock-out"		"Chyba T Max"		"Pogreška: maks. T"		"T Max hiba"		"Błąd T maks."		"Err. T Máx"		"Er. T. max."		"Nap. maks. T"

		str850MNError26		"Stack Error"		"Err. Stack"		"Ошибка: дымоход"		"STK ERR"		"烟道错误"		"Erreur de pile"		"Stack Error"		"Stack Hatası"		"Stapel Fehler"		"Zahltenie Chyba"		"Stack Fout"		"Chyba Stack"		"Pogreška: izlaž.dimn.plin."		„Stack hiba"		"Błąd Stack"		"Err. Stack"		"Er. coş de fum"		"Nap. dimnika"

		str850MNError27		"Flame Out Too Late Error"		"Err. Ritardo Fiamma"		"Ошибка: задержка пламени"		"FLAME OUT TO LATE"		"火焰延迟熄灭"		"Flamme éteinte trop tard"		"Error  llama salida   demasiado tarde"		"Geç Alev Hatası"		"Flamme zu spät aus Fehler"		"Plameň Príliš Neskoro Chyba"		"Vlam Te Laat Weggevallen"		"Chyba zpoždění plamene"		"Pogreška: odgoda plamena"		„Lángkésés hiba"		"Błąd zwłoki płomienia"		"Err. Atras. Chama"		"Er. întârziere flacără"		"Nap. zakasnitve plamena"

		str850MNError28		"Flame Error 1"		"Err. Fiamma 1"		"Ошибка: преждеврем. пламя"		"FLAME ERR 1"		"火焰错误"		"Erreur de flamme 1"		"Error de llama 1"		"Alev Hatası 1"		"Flammenfehler 1"		"Plameň Chyba 1"		"Vlamfout 1"		"Chyba - plamen 1"		"Pogreška: 1 plamen"		"Láng 1 hiba"		"Błąd płomienia 1"		"Err. Chama 1"		"Er. flacără 1"		"Nap. plamena 1"

		str850MNError29		"20ms Error"		"Err. 20ms"		"Ошибка: 20 мс"		"20MS ERR"		"20ms Error"		"Erreur 20 Ms Xrl"		"20msg error"		"20ms Hatası"		"20ms Fehler"		"20ms Chyba"		"20 ms Fout"		"Chyba 20ms"		"Pogreška: 20 ms"		„20ms hiba"		"Błąd 20ms"		"Err. 20ms"		"Er. 20ms"		"Nap. 20 ms"

		str850MNError30		"41ms Error"		"Err. 41ms"		"Ошибка: 41 мс"		"41MS ERR"		"41ms Error"		"Erreur 41 Ms"		"41msg error"		"41ms Hatası"		"41ms Fehler"		"41ms Chyba"		"41 ms Fout"		"Chyba 41ms"		"Pogreška: 41 ms"		„41ms hiba"		"Błąd 41ms"		"Err. 41ms"		"Er. 41ms"		"Nap. 41 ms"

		str850MNError31		"Too Many Flame Failures"		"Troppi tentativi Acc."		"Неудачная попытка розжига"		"FLAME FL ERR"		"点火次数过多"		"Trop de tentatives d'allumage"		"Muchos fallos de llama"		"Tekrarlanan Alev Kopması Hatası"		"Zu viele Flammenausfälle"		"Príliš veľa Porúch Plameňa"		"Teveel Vlamfouten"		"Příliš mnoho pokusů o zapnutí"		"Previše pokušaja uklj."		"Túl sok gyújtási kísérlet"		"Za dużo prób wł."		"Demasiadas tentativas Acend."		"Prea multe tentative de porn."		"Preveč poskusov zagona"

		str850MNError32		"Flow Switch Not Closed Error" 		"Press. acqua non Chiuso" 		"Ошибка: датч.потока разом"		"FLO SW CLOSE ERR"		"水流开关未闭"		"Fluxostat pas fermé"		"Error. Interruptor de caudal no cerrado"		"Akış Anah. Kapanamıyor Hatası "		"Durchfl.schlt nicht geschl Fehler"		"Snímač Prietoku Neuzavr Chyba"		"Flowswitch Niet Gesloten"		"Presostat vody není zavřený" 		"Presost. vode nije zatvoren" 		"Nem zárt víz nyom." 		"Ciśn. wody nie zamknięty" 		"Press. Água não fechado" 		"Pres. apă neînchis" 		"St. za vodo ni zaprto" 

		str850MNError33		"Flow Switch Not Open Error" 		"Press acqua non Aperto" 		"Ошибка: датч.потока замкн"		"FLO SW OPEN ERR"		"水流开关未开"		"Fluxostat pas ouvert"		"Error. Interruptor de caudal no abierto"		"Akış Anah. Açılamıyor Hatası "		"Durchfl.schlt nicht offen Fehler"		"Snímač Prietoku Neotvor Chyba"		"Flowswitch Niet Open"		"Presostat vody není otevřený" 		"Presost. vode nije otvoren" 		"Nem nyitott víz nyom." 		"Ciśn. wody nie otwarty" 		"Press. Água não aberto" 		"Pres. apă nedeschis" 		"St. za vodo ni odprto" 

		str850MNError34		"Flag Byte Integrity Error"		"Err. Int. Flag Byte"		"Ошибка: байт целостности"		"FLG INT ERR"		"Flag Byte Integrity Error"		"Erreur du Flag Byte"		"Indicador de error Byte integrity"		"Flag Byte Integrity Hatası"		"Flag Byte Integrity Fehler"		"Integrity Bajtov Chyba"		"Flag Byte Integrity Fout"		"Interní chyba Flag Byte"		"Pogreška: cjelov. bajta zastavice"		"Flag Byte Belső Hiba"		"Błąd wew. Flag Byte"		"Err. Int. Flag Byte"		"Er. int. Flag Byte"		"Nap. integr. Flag Byte"

		str850MNError35		"AD Hi Cpl Error"		"AD Alto Cpl Error"		"AD Alto Cpl Error"		"AD HI CPL ERR"		"AD Hi Cpl Error"		"Erreur Ad Hi Cpl"		"AD Hi Cpl Error"		"AD Hi Cpl Hatası"		"AD Hi Cpl Fehler"		"AD Hi Cpl Chyba"		"AD Hi Cpl Fout"		"Interní chyba - vysoké AD Cpl Error"		"Pogreška Cpl AD visoko"		"AD Alto Cpl Error"		"AD wysoki Cpl Error"		"AD Alto Cpl Erro"		"AD ridicat eroare Cpl"		"Napaka AD visok Cpl"

		str850MNError36		"AD Lo Cpl Error"		"AD Basso Cpl Error"		"AD Basso Cpl Error"		"AD LO CPL ERR"		"AD Lo Cpl Error"		"Erreur Ad Lo Cpl"		"AD Lo Cpl Error"		"AD Lo Cpl Hatası"		"AD Lo cpl Fehler"		"AD Lo Cpl Chyba"		"AD Lo Cpl Fout"		"Interní chyba - nízké AD Cpl Error"		"Pogreška Cpl AD nisko"		"AD Basso Cpl Error"		"AD niski Cpl Error"		"AD Baixo Cpl Erro"		"AD scăzut eroare Cpl"		"Napaka AD nizek Cpl"

		str850MNError37		"C PSM Error"		"C PSM Error"		"Ошибка: C PSM"		"C PSM ERR"		"C PSM Error"		"Erreur C PSM"		"C PSM Error"		"C PSM Hatası"		"C PSM Fehler"		"C PSM Chyba"		"C PSM Fout"		"C PSM Error"		"Pogreška C PSM"		"C PSM Error"		"C PSM Error"		"C PSM Erro"		"Eroare C PSM"		"Napaka C PSM"

		str850MNError38		"Flue Temp Not Rising Error"		"Err. No Inc. Temp. Fumi"		"Нет роста t в подаче"		"FLUE TEMP ERR"		"烟气未升温"		"No Augm. Temp. Fumées"		"Flue Temp Not Rising Error"		"Baca Sıcaklığı Artmıyor Hatası"		"Abgastemp. steigt nicht"		"Teplota Spalín Nenarastá Chyba"		"Rookgastemp. Stijgt Niet"		"Chyba - žádný nárůst teploty kouřových plynů"		"Pogreška: nema poveć. temp.dimn.plin."		„Füst. Hőm. Nem Nő Hiba"		"Błąd No Inc. temp. spalin"		"Err. No Inc. Temp. Fumos"		"Er. lipsă creşt. temp. gaze arse"		"Nap. temp. dimnih plinov ne raste"

		str850MNError39		"Anticorrosion is defective"		"All. prot. anticorrosione"		"Ошибка: антикорр. защита"		"ANTI CORR ERR"		"Anticorrosion is defective"		"protection anti corrosion defectuese"		"ventilador Pl T1 2"		"Antikorozyon Arızalı"		"Schutzanode ist defekt"		"Antikorózia Je Chybná"		"Anticorrosie Defect"		"Chyba - nefunkční antikorozní ochrana"		"Alarm antikorozivne zašt."		„Korrózióvédelem riasztás"		"Al. ochr. antykorozyjnej"		"All. prot. anticorrosão"		"Al. prot. anticoroziune"		"Nap. zaščite proti koroziji"

		str850MNError40		"Fan Pl T2 1"		"Err. Vent. T2 1"		"Ошибка: вентилятор T2 1"		"ERR VENT T2.1"		"Fan Pl T2 1"		"Erreur Vent. T2 1"		"ventilador Pl T2 1"		"Fan Pl T2 1"		"Fan Pl T2 1"		"Ventilátor Pl T2 1"		"Fan Pl T2 1"		"Chyba ventilátoru T2 1"		"Pogreška: ventilat. T2 1"		"Vent. Hiba T2 1"		"Błąd went. T2 1"		"Err. Vent. T2 1"		"Er. vent. T2 1"		"Nap. vent. T2 1"

		str850MNError41		"Fan Pl T3"		"Err. Vent. T3"		"Ошибка: вентилятор T3"		"ERR VENT T3"		"Fan Pl T3"		"Erreur Vent. T3"		"ventilador Pl T3"		"Fan Pl T3"		"Fan Pl T3"		"Ventilátor Pl T3"		"Fan Pl T3"		"Chyba ventilátoru T3"		"Pogreška: ventilat. T3"		„Vent. Hiba T3"		"Błąd went. T3"		"Err. Vent. T3"		"Er. vent. T3"		"Nap. vent. T3"

		str850MNError42		"Fan Pl F2 1"		"Err. Vent. F2 1"		"Ошибка: вентилятор F2 1"		"ERR VENT F2 1"		"Fan Pl F2 1"		"Erreur Vent. F2 1"		"ventilador Pl F2 1"		"Fan Pl F2 1"		"Fan Pl F2 1"		"Ventilátor Pl F2 1"		"Fan Pl F2 1"		"Chyba ventilátoru F2 1"		"Pogreška: ventilat. F2 1"		„Vent. Hiba F2 1"		"Błąd went. F2 1"		"Err. Vent. F2 1"		"Er. vent. F2 1"		"Nap. vent. F2 1"

		str850MNError43		"Fan Pl F3 1"		"Err. Vent. F3 1"		"Ошибка: вентилятор F3 1"		"ERR VENT T3 1"		"Fan Pl F3 1"		"Erreur Vent. T3 1"		"ventilador Pl F3 1"		"Fan Pl F3 1"		"Fan Pl F3 1"		"Ventilátor Pl F3 1"		"Fan Pl F3 1"		"Chyba ventilátoru F3 1"		"Pogreška: ventilat. F3 1"		„Vent. Hiba F3 1"		"Błąd went. F3 1"		"Err. Vent. F3 1"		"Er. vent. F3 1"		"Nap. vent. F3 1"

		str850MNError44		"Register Error"		"Err. Registr."		"Ошибка: регистр"		"REG ERR"		注册错误		Erreur du registre		"Error registro"		"Kayıt Hatası"		"Registrierung Fehler"		"Registrácia Chyba"		"Register Fout"		"Chyba registru"		"Pogreška: zapisn."		„Regisztr. hiba"		"Błąd rejestr."		"Err. Registr."		"Er. înreg."		"Nap. registra"

		str850MNError45		"WD Error Ram"		"Err. WD: RAM"		"Ошибка WD: RAM"		"WD ERR RAM"		"WD Error Ram"		"Erreur WD : RAM"		"WD Error Ram"		"WD Hatası Ram"		"WD Fehler Ram"		"WD Chyba Ram"		"WD RAM Fout"		"Chyba WD: RAM"		"Pogreška WD: RAM"		„WD hiba: RAM"		"Błąd WD: RAM"		"Err. WD: RAM"		"Er. WD: RAM"		"Nap. WD: RAM"

		str850MNError46		"WD Error Rom"		"Err. WD: ROM"		"Ошибка  WD: ROM"		"WD ERR ROM"		"WD Error Rom"		"Erreur WD : ROM"		"WD Error Rom"		"WD Hatası Rom"		"WD Fehler Rom"		"WD Chyba Rom"		"WD ROM Fout"		"Chyba WD: ROM"		"Pogreška WD: ROM"		„WD hiba: ROM "		"Błąd WD: ROM"		"Err. WD: ROM"		"Er. WD: ROM"		"Nap. WD: ROM"

		str850MNError47		"WD Error Stack"		"Err. WD: Stack"		"Ошибка  WD: стек"		"WD ERR STK"		"WD Error Stack"		"Erreur WD : pile"		"WD Error Stack"		"WD Hatası Stack"		"WD Fehler Stapel"		"WD Chyba Stack"		"WD Stack Fout"		"Chyba WD: Stack"		"Pogreška WD: Stog"		„WD hiba: Stack "		"Błąd WD: Stack"		"Err. WD: Stack"		"Er. WD: coş de fum"		"Nap. WD: izhod plinov"

		str850MNError48		"WD Error Register"		"Err. WD: Registro"		"Ошибка  WD: регистр"		"WD ERR REG"		"WD Error Register"		"Erreur WD : Registre"		"WD Error de registro"		"WD Hatası Register"		"WD Fehler Register"		"WD Chyba Register"		"WD Register Fout"		"Chyba WD: Registr"		"Pogreška WD: Zapisnik"		„WD hiba: Regiszter"		"Błąd WD: Rejestr"		"Err. WD: Registo"		"Er. WD: Registru"		"Nap. WD: register"

		str850MNError49		"WD Error Xrl"		"Err. WD: Xrl"		"Ошибка  WD: XrL"		"WD ERR XRL"		"WD Error Xrl"		"Erreur WD : Xrl"		"WD Error Xrl"		"WD Hatası Xrl"		"WD Fehler Xrl"		"WD Chyba Xrl"		"WD XRL Fout"		"Chyba WD: Xrl"		"Pogreška WD: Xrl"		„WD hiba: Xrl"		"Błąd WD: Xrl"		"Err. WD: Xrl"		"Er. WD: Xrl"		"Nap. WD: Xrl"

		str850MNError50		"Refhi Too Lo Error"		"Err. Refhi Basso"		"Низкое напряж. на Refhi"		"REFHI LO ERR"		"Refhi Too Lo Error"		"Erreur Refhi trop bas"		"Refhi Too Lo Error"		"Refhi Too Lo Hatası"		"Refhi Too Lo Fehler"		"Refhi Too Lo Chyba"		"REFHI Te Laag Fout"		"Chyba - nízká hodnota Refhi"		"Pogreška: Refhi nizak"		"Refhi hiba lent"		"Błąd Refhi niski"		"Err. Refhi Baixo"		"Er. Refhi redus"		"Nap. nizek REFHI"

		str850MNError51		"Refhi Too Hi Error"		"Err. Refhi Alto"		"Высокое напряж. на Refhi"		"REFHI HI ERR"		"Refhi Too Hi Error"		"Erreur Refhi trop haut"		"Refhi Too Hi Error"		"Refhi Too Hi Hatası"		"Refhi Too Hi Fehler"		"Refhi Too Hi Chyba"		"REFHI Te Hoog Fout"		"Chyba - vysoká hodnota Refhi"		"Pogreška: Refhi visok"		"Refhi hiba fent"		"Błąd Refhi wysoki"		"Err. Refhi Alto"		"Er. Refhi ridicat"		Nap. visok REFHI"

		str850MNError52		"Reflo Too Lo Error"		"Err. Reflo Basso"		"Низкое напряж. на Reflo"		"REFLO LO ERR"		"Reflo Too Lo Error"		"Erreur Reflo trop bas"		"Reflo Too Lo Error"		"Reflo Too Lo Hatası"		"Reflo Too Lo Fehler"		"Reflo Too Lo Chyba"		"REFLO Te Laag Fout"		"Chyba - nízká hodnota Reflo"		"Pogreška: Reflo nizak"		„Reflo lent hiba"		"Błąd Reflo niski"		"Err. Reflo Baixo"		"Er. Reflo redus"		"Nap. nizek REFLO"

		str850MNError53		"Reflo Too Hi Error"		"Err. Reflo Alto"		"Высокое напряж. на Reflo"		"REFLO HI ERR"		"Reflo Too Hi Error"		"Erreur Reflo trop haut"		"Reflo Too Hi Error"		"Reflo Too Hi Hatası"		"Reflo Too Hi Fehler"		"Reflo Too Hi Chyba"		"REFLO Te Hoog Fout"		"Chyba - vysoká hodnota Reflo"		"Pogreška: Reflo visok"		"Reflo fent hiba"		"Błąd Reflo wysoki"		"Err. Reflo Alto"		"Er. Reflo ridicat"		"Nap. visok REFLO"

		str850MNError54		"Flame Error 2"		"Err. Fiamma 2"		"Пламя в недопуст. момент"		"FLAME ERR 2"		"火焰错误2"		"Erreur flamme détectée"		"Error de Llama 2"		"Alev Hatası 2"		"Flammenfehler 2"		"Plameň Chyba 2"		"Vlamfout 2"		"Chyba - plamen 2"		"Pogreška: 2 plamena"		„2. láng hiba"		"Błąd płomienia 2"		"Err. Chama 2"		"Er. flacără 2"		"Nap. plamena 2"

		str850MNError55		"Low Water Level Detected"		"Rilev. Liv. acqua basso"		"Низкий уровень воды"		"LWLD"		"低水位检测"		"Erreur niveau d'eau"		"Bajo nivel de agua detectado"		"Düşük Su Seviyesi Algılandı"		"Zu geringer Wasserdruck"		"Detekt Nízka Hladina Vody"		"Laag Water Niveau Gedetecteerd"		"Zjištěna nízká hladina vody"		"Detekt. niska raz.tl. vode"		"Alacsony vízszint-érzékelés"		"Wykr. poz. wody niski"		"Detec. Nív. água baixo"		"Detect. nivel apă redus"		"Zaznan nizek nivo vode"

		str850MNError56		"Low Water Level Meas. Error"		"Err.: Rilevato Liv. Acqua"		"Измерение уровня воды"		"LW ERROR"		"低水位检测错误"		"Erreur mesure niveau d'eau"		"Error. Bajo nivel de agua Meas."		"Düşük Su Seviye Ölçüm Hatası"		"Messfehler zu geringer Wasserdr"		"Nízka Hladina Vody Meas Chyba"		"Laag Water Niveau Meetfout"		"Chyba: Zjištěná hladina vody"		"Pogreška: detektirana raz.tl. vode"		„Hiba: Vízszint érzékelés		"Błąd: Wykryty poz. wody"		"Err.: Detec. Nív. água"		"Er.: Niv. apă detectat"		"Nap.:" zaznan nivo vode"

		str850MNError57		"Low Water Cutoff Error"		"Err.: LWCO"		"Ошибка: min уровень воды"		"LWCO ERROR"		"低水位断开错误"		"Erreur LWCO"		"Error de corte bajo de agua"		"Düşük Su Kesme Hatası"		"Zu geringer Wasserdruck abschl"		"Malo Vody Vypnutie Chyba"		"Laag Water Cut Off Fout"		"Chyba.: LWCO"		"Pogreška: blokada zbog niske raz. vode"		„Hiba: LWCO"		"Błąd: LWCO"		"Err.: LWCO"		"Er.: niv. apă scăzut"		"Nap.:" LWCO"

		str850MNError58		"Low Water Pressure Error"		"Err. Bassa Pressione"		"Ошибка: низк давл воды"		"LW PRES ERR"		"低水压错误"		"Erreur sonde pression"		"Error baja presion de agua"		"Düşük Su Basınç Hatası"		"Zu niedriger Wasserdruck"		"Nízky Tlak Vody Chyba"		"Laag Water Druk Fout"		"Chyba - nízký tlak"		"Pogreška: nizak tlak"		"Alacsony nyomás hiba"		"Błąd niskie ciśnienie"		"Err. Baixa Pressão"		"Er. presiune redusă"		"Nap. nizek tlak vode"

		str850MNError59		"Low Water Pressure Error"		"Err. Bassa Pressione"		"Ошибка: низк давл воды"		"LW PRES ERR"		"低水压错误"		"Erreur sonde pression"		"Error de sensor baja presion de agua"		"Düşük Su Basınç Hatası"		"Zu niedriger Wasserdruck"		"Nízky Tlak Vody Chyba"		"Laag Water Druk Fout"		"Chyba - nízký tlak"		"Pogreška: nizak tlak"		"Alacsony nyomás hiba"		"Błąd niskie ciśnienie"		"Err. Baixa Pressão"		"Er. presiune redusă"		"Nap. nizek tlak vode"

		str850MNError60		"Flue Gas Error"		"Err. Press. fumi"		"Ошибка: давл дым газов"		"FL GAS ERR"		"烟气错误"		"Erreur pression des fumées"		"Error gas chimenea"		"Baca Gazı Hatası"		"Abgas Error"		"Spaliny Chyba"		"Rookgas Fout"		"Chyba - tlak kouřových plynů"		"Pogreška: tl. dimn.plin."		„Füstgáz hiba"		"Błąd ciśn. spalin"		"Err. Press. fumos"		"Er. pres. gaze arse"		"Nap. tlaka dimnih plinov"

		str850MNError61		"Return Temp. Error"		"Err. Temp. Ritorno"		"Ошибка: t обратного труб."		"RET TEMP ERR"		"回水温度错误"		"Erreur T retour"		"Error temp. Retorno"		"Dönüş Sıcaklığı Hatası"		"Rückkehr Temp Error"		"Return Tepl Chyba"		"Retourtemperatuur Fout"		"Chyba - teplota zpětné vody"		"Pogreška: temp. povrata"		„Visszatérő hőm. hiba"		"Błąd temp. powrotu"		"Err. Temp. Retorno"		"Er. temp. retur"		"Nap. temp. povratnega voda"

		str850MNError62		"Blocked Drain Error"		"Err. Scarico blocc."		"Реле слива конденсата"		"BLK DRAIN ERR"		"冷凝水排水错误"		"Erreur de bloc de condensat"		"Error de drenaje bloqueado"		"Drenaj Blokajı Hatası"		"Fehler Kondensablauf"		"Zablokovaný Odtok Chyba"		"Geblokkeerde Afvoer Fout"		"Chyba - zablokované vypouštění kondenzátu"		"Pogreška: blok. ispust"		„Blokk. Elvez. Hiba"		"Błąd spustu blok."		"Err. Descarga bloq."		"Er. evac. bloc."		"Nap. blokiran izpust"

		str850MNError63		"Return Hot Supply Error"		"Temp Ritorno Alta"		"Ошибка: высокая t обратки"		"RET HOT SPLY ERR"		"回水温度高于出水"		"Erreur Retour Haute T Cons."		"Error de retorno suministro de agua caliente"		"Dönüş Sıcak Besleme Hatası"		"Rücklauf heißer als Vorlauf"		"Návrat Horúceho Prívodu Chyba"		"RET HOT SPLY ERR"		"Vysoká teplota zpětné vody"		"Visoka temp. povrata"		"Magas vissz. hőm."		"Temp powrotu wysoka"		"Temp Retorno Alta"		"Temp. retur ridicată"		"Visoka temp. povrat. voda"

		str850MNError64		"WD Freq Error"		"Err. WD: Freq"		"Ошибка  WD: частота"		"WD FREQ ERR"		"WD Freq Error"		"Erreur WD fréquence"		"Error WD frec."		"WD Frekans Hatası"		"WD Freq Fehler"		"WD Frekvencia Chyba"		"WD Frequentie Fout"		"Chyba WD: Frekv."		"Pogreška WD: Frekv."		„WD hiba: Frek"		"Błąd WD: Częst"		"Err. WD: Freq"		"Er. WD: Frecv."		"Nap. WD: frekvenca"

		str850MNError65		"Phase Error"		"Err. Fase"		"Ошибка: фазировка"		"PHA ERR"		"火/零线错误"		"Erreur de phase"		"Error de fase"		"Faz Hatası"		"Phasenfehler"		"Fáza Chyba"		"Fase Fout"		"Chyba fáze"		"Pogreška: faza"		„Fázishiba"		"Błąd fazy"		"Err. Fase"		"Er. fază"		"Nap. faze"

		str850MNError66		"Net Frequency Error"		"Err. Frequenza Rete"		"Ошибка: частота в сети"		"NET FREQ ERR"		"电网频率错误"		"Erreur fréquence du réseau"		"Error Net. Frecuencia"		"Net Frekans Hatası"		"Netzfrequenz Fehler"		"Frekvencia Siete Chyba"		"Netfrequentie Fout"		"Chyba síťové frekvence"		"Pogreška: frekvencija mreže"		"Hálózati frekvencia hiba"		"Błąd częstotliwości sieci"		"Err. Frequência Rede"		"Er. frecvenţă reţea"		"Nap. frekvence omrežja"

		str850MNError67		"Faulty Earth Error"		"Err. Terra"		"Ошибка: заземление"		"EARTH ERR"		"错误接地"		"Défaut de la mise à la terre"		"Error defecto  conexión  tierra"		"Topraklama Hatası"		"Fehlerhafte Erdung"		"Uzemnenie Chyba"		"Aarding (PE) Fout"		"Chyba uzemnění"		"Pogreška: uzemljenje"		„Föld. hiba"		"Błąd uziemienia"		"Err. Terra"		"Er. împăm."		"Nap. ozemljitve"

		str850MNError68		"WD Communication Error"		"Err. comm con WD"		"Ошибка WD: связь"		"WD COMM ERR"		"WD通讯错误"		"Erreur de communication WD"		"Error comunicación WD"		"WD İletişim Hatası"		"WD Komm Fehler"		"WD Komunikácia Chyba"		"WD Communicatie Fout"		"Chyba komunikace s WD"		"Pogreška u komunik. s WD"		„WD kom. hiba"		"Błąd polecenia z WD"		"Err. comun com WD"		"Er. com. cu WD"		"Nap. komunikacije z WD"

		str850MNError69		"Egas Communication Error"		"Egas Communication Error"		"Ошибка Egas: связь"		"EGAS COMM ERR"		"Egas通讯错误"		"Erreur de communication Egas"		"Egas  Error de comunicación"		"Egas İletişim Hatası"		"Egas Komm Fehler"		"Egas Komunikácia Chyba"		"Egas Communicatie Fout"		"Egas Communication Error"		"Pogreška u komunikaciji s Egasom"		"Egas komunikációs hiba"		"Egas Communication Error"		"Egas Erro Comunicação"		"Eroare comunicare Egas"		"Napaka komunikacije EGAS"

		str850MNError70		"Overheat Error"		"Err. Surrisc."		"Ошибка: перегревание"		"OVRH ERR"		"过热错误"		"Erreur de surchauffe"		"Error sobrecalentamiento"		"Aşırı Sıcaklık Hatası"		"Überhitzungsfehler"		"Prehriatie Chyba"		"Oververhitting Fout"		"Chyba - přehřívání"		"Pogreška: pregrij."		„Túlmel. hiba"		"Błąd przegrz."		"Err. Sobreaquec."		"Er. supraîncălz."		"Nap. pregrevanja"

		str850MNError71		"Sensor 00 Open"		"Sens. 00 Aperto"		"Ошибка: обрыв датчика 00"		"SEN 00 OPEN ERR"		"Sensor 00 Open"		"Sonde 00 ouvert"		"Sensor 00 abierto"		"Sensör 00 Açık"		"Sensor 00 offen"		"Senzor 00 Otvorený"		"Sensor 00 Open"		"Snímač 00 otevřený"		"Otvoren senz. 00"		„00 szenz. nyitott"		"Czujn. 00 otwarty"		"Sens. 00 Aberto"		"Senz. 00 deschis"		"Senz. 00 odprt"

		str850MNError72		"T Supply Open"		"T Mand. Aperto"		"Обрыв датчика t в подаче"		"TSUP OPEN ERR"		"出水温度传感器未接"		"T départ ouvert"		"T suministro abierto"		"Gidiş Sensörü Açık"		"Kein Vorlauffühler"		"T Prívod Otvorený"		"T Aanvoer Open"		"Sonda přiváděné vody otevřená"		"Otvorena sonda potisa"		„Nyitott Előre. Szonda"		"T zasil. otwarty"		"T Env. Aberto"		"T. tur deschis"		"Temp. senz. tlač. voda odprt"

		str850MNError73		"T Return Open"		"T Rit. Aperto"		"Обрыв датчика t в обратке"		"TRET OPEN ERR"		"回水温度传感器未接"		"T retour ouvert"		"T retorno abierto"		"Dönüş Sensörü Açık"		"Kein Rücklauffühler"		"T Spiatočka Otvorený"		"T Retour Open"		"Sonda odváděné vody otevřená"		"Otvorena sonda povr."		„Nyitott Vissza. Szonda"		"T powr. otwarty"		"T Ret. Aberto"		"T. retur deschis"		"Temp. senz. povrat. voda odprt"

		str850MNError74		"Sensor 03 Open"		"Sens. 03 Aperto"		"Ошибка: обрыв датчика 03"		"SEN 03 OPEN ERR"		"Sensor 03 Open"		"Sonde 03 ouvert"		"Sensor 03 abierto"		"Sensör 03 Açık"		"Kein Sensor 03"		"Senzor 03 Otvorený"		"Sensor 03 Open"		"Snímač 03 otevřený"		"Otvoren senz. 03"		„03 szenz. nyitott"		"Czujn. 03 otwarty"		"Sens. 03 Aberto"		"Senz. 03 deschis"		"Senz. 03 odprt"

		str850MNError75		"Sensor 04 Open"		"Sens. 04 Aperto"		"Ошибка: обрыв датчика 04"		"SEN 04 OPEN  ERR"		"Sensor 04 Open"		"Sonde 04 ouvert"		"Sensor 04 abierto"		"Sensör 04 Açık"		"Kein Sensor 04		"Senzor 04 Otvorený"		"Sensor 04 Open"		"Snímač 04 otevřený"		"Otvoren senz. 04"		„04 szenz. nyitott"		"Czujn. 04 otwarty"		"Sens. 04 Aberto"		"Senz. 04 deschis"		"Senz. 04 odprt"

		str850MNError76		"T Dhw Out Open"		"Temp ACS Aperto"		"Обрыв датчика t ГВС"		"TEMP DHW OPEN  ERR"		"生活热水出水未接"		"T ECS ouvert"		"T Dhw Out Open"		"Boyler Çıkışı Açık"		"Kein WW Austritt Fühler"		"T TUV Out Otvorený"		"T Warmwater Uit Open"		"Sonda výstup.ACS otevřená"		"Temp. otvorene top.san. vode"		„Nyitott ACS Kim. Szonda"		"Temp ACS otwarty"		"Temp ACS Aberto"		"Temp. ACM deschis"		"Temp. senz. TSV odprt"

		str850MNError77		"Sensor 06 Open"		"Sens. 06 Aperto"		"Ошибка: обрыв датчика 06"		"SEN 06 OPEN  ERR"		"Sensor 06 Open"		"Sonde 06 ouvert"		"Sensor 06 abierto"		"Sensör 06 Açık"		"Kein Sensor 06"		"Senzor 06 Otvorený"		"Sensor 06 Open"		"Snímač 06 otevřený"		"Otvoren senz. 06"		„06 szenz. nyitott"		"Czujn. 06 otwarty"		"Sens. 06 Aberto"		"Senz. 06 deschis"		"Senz. 06 odprt"

		str850MNError78		"T Flue Open"		"T Fumi Aperto"		"Обрыв датчика t дым газов"		"TEMP FL OPEN  ERR"		"烟温传感器未接"		"T Fumées ouvert"		"T chimenea abierto"		"Baca Sensörü Açık"		"Kein Abgasfühler"		"T Spaliny Otvorený"		"T Rookgas Open"		"Sonda kouřových plynů otevřená"		"Otvorena sonda dimn.plin."		„Nyitott Füst. Szonda"		"T spalin otwarty"		"T Fumos Aberto"		"T. gaze arse deschis"		"Temp. senz. dimnih plinov odprt"

		str850MNError79		"Sensor 00 Shorted"		"Sens. 00 in corto"		"Ошибка: КЗ датчика 00"		"SEN 00 CTO  ERR"		"Sensor 00 短接"		"T départ en court-circuit"		"Sensor 00  cortocircuitado"		"Sensor 00 Kısa Devre"		"Kurzschluss Sensor 00"		"Senzor 00 Nedostatočný"		"Sensor 00 Gesloten"		"Snímač 00 zkratovaný"		"Senz. 00 u kr. spoju"		„00 szenz. rövidre zárt"		"Czujn. 00 zwarty"		"Sens. 00 em curto-circuito"		"Senz. 00 în scurtcirc."		"Senz. 00 v kr. stiku"

		str850MNError80		"T Supply Shorted"		"T Mand. in corto"		"КЗ датчика t в подаче"		"TSUP CTO  ERR"		"出水温度短接"		"Sonde 00 en court-circuit"		"T suministro cortocircuitado."		"Gidiş Sensöründe Kısa Devre"		"Kurzschluss Vorlauffühler		"T Prívod Nedostatočný"		"T Aanvoer Gesloten"		"Vstupní snímač zkratovaný"		"Sonda potisa u kr. spoju"		„Előre. Szonda Rövid."		"T zasil. zwarty"		"T Env. em curto-circuito"		"T. tur în scurtcirc."		"Temp. senz. tlač. voda v kr. stiku"

		str850MNError81		"T Return Shorted"		"T Rit. in corto"		"КЗ датчика t в обратке"		"TRET CTO  ERR"		"回水温度短接"		"T retour en court-circuit"		"T retorno  cortocircuitado"		"Dönüş Sensöründe Kısa Devre"		"Kurzschluss Rücklauffühler"		"T Spiatočka Nedostatočný"		"T Retour Gesloten"		"Výstupní snímač zkratovaný"		"Sonda povr. u kr. spoju"		„Vissz. Szonda Rövid."		"T powr. zwarty"		"T Ret. em curto-circuito"		"T. retur în scurtcirc."		"Temp. senz. povrat. voda v kr. stiku"

		str850MNError82		"Sensor 03 Shorted"		"Sens. 03 in corto"		"Ошибка: КЗ датчика 03"		"SEN 03 CTO ERR"		"Sensor 03 短接"		"Sonde 03 en court-circuit"		"Sensor 03  cortocircuitado"		"Sensor 03 Kısa Devre"		"Kurzschluss Sensor 03"		"Senzor 03 Nedostatočný"		"Sensor 03 Gesloten"		"Snímač 03 zkratovaný"		"Senz. 03 u kr. spoju"		„03 szenz. rövidre zárt"		"Czujn. 03 zwarty"		"Sens. 03 em curto-circuito"		"Senz. 03 în scurtcirc."		"Senz. 03 v kr. stiku"

		str850MNError83		"Sensor 04 Shorted"		"Sens. 04 in corto"		"Ошибка: КЗ датчика 04"		"SEN 04 CTO ERR"		"Sensor 04 短接"		"Sonde 04 en court-circuit"		"Sensor  04   cortocircuitado"		"Sensor 04 Kısa Devre"		"Kurschluss Sensor 04"		"Senzor 04 Nedostatočný"		"Sensor 04 Gesloten"		"Snímač 04 zkratovaný"		"Senz. 04 u kr. spoju"		„04 szenz. rövidre zárt"		"Czujn. 04 zwarty"		"Sens. 04 em curto-circuito"		"Senz. 04 în scurtcirc."		"Senz. 04 v kr. stiku"

		str850MNError84		"T Dhw Out Shorted"		"T ACS Out in corto"		"КЗ датчика t ГВС"		"TEMP DHW OUT ERR"		"生活热水出水短接"		"T ECS en court-circuit"		"T Dhw Out Shorted"		"Boyler Çıkış Sensöründe Kısa Devre"		"Kurschluss WW Austritt Fühler		"T TUV Out Nedostatočný"		"T Warmwater Uit Gesloten"		"Výstupní sonda zkratovaná"		"Sonda izl.top.san. vode u kr.spoju"		"ACS Kim. Szonda Rövid."		"T ACS Out zwarty"		"T ACS Out em curto-circuito"		"T. ACM în scurtcirc."		"Temp. senz. TSV v kr. stiku"

		str850MNError85		"Sensor 06 Shorted"		"Sens. 06 in corto"		"Ошибка: КЗ датчика 06"		"SEN 06 CTO ERR"		"Sensor 06 短接"		"Sonde 06 en court-circuit"		"Sensor 06 cortocircuitado"		"Sensor 06 Kısa Devre"		"Kurschluss Sensor 06"		"Senzor 06 Nedostatočný"		"Sensor 06 Gesloten"		"Snímač 06 zkratovaný"		"Senz. 06 u kr. spoju"		„06 szenz. rövidre zárt"		"Czujn. 06 zwarty"		"Sens. 06 em curto-circuito"		"Senz. 06 în scurtcirc."		"Senz. 06 v kr. stiku"

		str850MNError86		"T Flue Shorted"		"T Fumi in corto"		"КЗ датчика t дым газов"		"TEMP FL CTO ERR"		"烟温短接"		"T fumées en court-circuit"		"T chimenea cortocircuitada"		"Baca Sen. Kısa Devre"		"Kurschluss Abgasfühler		"T Spaliny Nedostatočný"		"T Rookgas Gesloten"		"Zkrat na snímači kouřových plynů"		"Sonda dimn.plin. u kr.spoju"		„Füst. Szonda Rövid."		"T spalin zwarty"		"T Fumos em curto-circuito"		"T. gaze arse în scurtcirc."		"Temp. senz. dimnih plinov v kr. stiku"

		str850MNError87		"Reset Button Error"		"Err.: Tasto Reset"		"Нажата кнопка сброса"		"RST BUT ERR"		"重置按钮错误"		"Erreur touche réinitialisation"		"Error boton reinicio"		"Tekrarlanan Reset Hatası"		"Error Reset Knopf"		"Tlačidlo Reset Chyba"		"Resetknop Fout"		"Chyba.: Tlačítko Reset"		"Pogreška: Tipka Reset"		„Hiba: Reset gomb"		"Błąd: Przycisk Reset"		"Err.: Tecla de Reset"		"Er.: Tasta Reset"		"Nap.:" tipka za ponastavitev"

		str850MNError88		"Egas Bl1"		"Err. Int."		"Ошибка: Egas Bl1"		"INT ERR BL1"		"Egas Bl1"		"Erreure interne"		"Egas Bl1"		"Egas Bl1"		"Egas Bl1"		"Egas Bl1"		"Egas Bl1"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška1"		„Belső Hiba1"		"Błąd wewn.1"		"Err. Int.1"		"Er. int.1"		"Notr. napaka1"

		str850MNError89		"Egas Bl2"		"Err. Int."		"Ошибка: Egas Bl2"		"INT ERR BL2"		"Egas Bl2"		"Erreure interne"		"Egas Bl2"		"Egas Bl2"		"Egas Bl2"		"Egas Bl2"		"Egas Bl2"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška2"		„Belső Hiba2"		"Błąd wewn.2"		"Err. Int.2"		"Er. int.2"		"Notr. napaka2"

		str850MNError90		"Egas Bl3"		"Err. Int."		"Ошибка: Egas Bl3"		"INT ERR BL3"		"Egas Bl3"		"Erreure interne"		"Egas Bl3"		"Egas Bl3"		"Egas Bl3"		"Egas Bl3"		"Egas Bl3"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška3"		„Belső Hiba3"		"Błąd wewn.3"		"Err. Int.3"		"Er. int.3"		"Notr. napaka3"

		str850MNError91		"Egas Bl4"		"Err. Int."		"Ошибка: Egas Bl4"		"INT ERR BL4"		"Egas Bl4"		"Erreure interne"		"Egas Bl4"		"Egas Bl4"		"Egas Bl4"		"Egas Bl4"		"Egas Bl4"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška4"		„Belső Hiba4"		"Błąd wewn.4"		"Err. Int.4"		"Er. int.4"		"Notr. napaka4"

		str850MNError92		"Egas Bl5"		"Err. Int."		"Ошибка: Egas Bl5"		"INT ERR BL5"		"Egas Bl5"		"Erreure interne"		"Egas Bl5"		"Egas Bl5"		"Egas Bl5"		"Egas Bl5"		"Egas Bl5"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška5"		„Belső Hiba5"		"Błąd wewn.5"		"Err. Int.5"		"Er. int.5"		"Notr. napaka5"

		str850MNError93		"Appliance Selection Error"		"Err. Sel. Dispositivo"		"Ошибка: выбор устройства"		"APL SEL ERR"		"应用选择错误"		"Erreur  sélection de l'appareil"		"Error de aplicación de selección"		"Uygulama Seçim Hatası"		"Geräteauswahl Fehler"		"Zariadenie Vyber Chyba"		"Toestel Selectie Fout"		"Chyba volby zařízení"		"Pogreška: odab. uređaja"		„Eszköz Kijel. Hiba"		"Błąd Sel. urządzenia"		"Err. Sel. Dispositivo"		"Er. select. dispozitiv"		"Nap. izbire naprave"

		str850MNError94		"Fan Error No Massflow"		"Err. Vent.: No Flusso"		"Вентилятор не работает"		"FAN ERR MASS FLW"		"风机错误检测无风"		"Erreure interne"		"Error de ventilador No Massflow"		"Fan Akışı Yok Hatası"		"Lüfterfehler kein Massenstrom"		"Ventilátor Chyba Bez Prietoku"		"FAN ERR MASS FLW"		"Chyba ventilátoru: Žádný průtok"		"Pogreška ventilat.: Nema protoka"		„Vent. Hiba: Nincs áramlás "		"Błąd went.: Brak przepływu"		"Err. Vent.: Sem fluxo		"Er. vent.: lipsă flux"		"Nap. vent.: ni pretoka"

		str850MNError95		"Fan Error Target MF To High"		"Vent. MF Troppo Alta"		"Высокая W вентилятора"		"FAN ERR TM HIGH"		"风机错误目标风量过大"		"Erreure interne"		"Error de ventilador Target MF To High"		"Yüksek Fan Hızı Hatası"		"Lüfterfehler Ziel MF zu hoch"		"Vent Chyba Prietok To Vysoký"		"FAN ERR TM HIGH"		"Příliš vysoká hodnota MF ventilátoru"		"Ventilat. previsoka MF"		„Túl Magas MF Vent. Hiba"		"Went. MF za wysoka"		"Vent. MF Muito Alta"		"Vent. MF prea mare"		"Previsoka MF vent."

		str850MNError96		"Fan Error Target MF To Low" 		"Vent. MF Troppo Bassa" 		"Низкая W вентилятора"		"FAN ERR TM LOW"		"风机错误目标风量过小"		"Erreure interne"		"Error de ventilador Target MF To Low "		"Düşük Fan Hızı Hatası"		"Lüfterfehler Ziel MF zu niedrig"		"Ventilátor Chyba Prietok To Nízky"		"FAN ERR TM LOW"		"Příliš nízká hodnota MF ventilátoru" 		"Ventilat. preniska MF" 		„Túl Alacsony MF Vent. Hiba" 		"Went. MF za niska" 		"Vent. MF Muito Baixa" 		"Vent. MF prea mică" 		"Prenizka MF vent." 

		str850MNError97		"Fan Error No Comm."		"Err. Vent.: No Com."		"Нет связи с вентил."		"FAN ERR NO COMM"		"风机无通讯"		"Erreure interne"		"Error de ventilador No Comm."		"Fan İletişim Hatası"		"Lüfterfehler keine Kommunikation"		"Ventilátor Chyba Bez Kom"		"FAN ERR NO COMM"		"Chyba ventilátoru: No Com."		"Pogreška ventilat.: Nema komunik."		„Vent. Hiba: Nem Kom. "		"Błąd went.: Brak polec."		"Err. Vent.: Sem Com."		"Er. vent.: fără comunic."		"Nap. vent.: ni komunikacije"

		str850MNError98		"Fan Error No Read Cal Table"		"No lettura Tab. Cal"		"Не читается табл значений"		"FAN ERR RD ERR"		"风机错误无法读取"		"Erreure interne"		"Error de ventilador No Read Cal Table"		"Fan Hızı Okuma Hatası"		"Lüfterfehler keine lese Cal Tab"		"Ventilátor Chyba Nenačítava"		"FAN ERR RD ERR"		"Není načítána tabulka hodnot"		"Nema čitanja Tabl. vrij."		„Értékek Tábl. Nincs Leolvasás Vent. Hiba"		"Brak odczytu tab. kotł."		"Sem leitura Tab. Cal"		"Lipsă citire Tab. Cal"		"Ni branja tab. vrednosti"

		str850MNError99		"Fan Error MF Calc."		"Err. Vent.: MF Calc."		"Расчет расхода вентил."		"FAN ERR  MF CALC"		"风机错误流量计算问题"		"Erreure interne"		"Error de ventilador MF Calc."		"Fan Hızı Hesaplama Hatası"		"Lüfterfehler MF Calc"		"Ventilátor Chyba Prietok Kalk"		"FAN ERR MF CALC"		"Chyba ventilátoru: MF Kalk."		"Pogreška ventilat.: Izrač. MF"		„Vent. Hiba: Vent. MF Szám. hiba"		"Błąd went.: MF obl."		"Err. Vent.: MF Calc."		"Er. vent.: MF calc."		"Nap. vent.: kalk. MF"

		str850MNError100		"Fan Error Other"		"Err. Ventola: Altro"		"Неисправность вентил."		"FAN ERR"		"风机其他错误"		"Erreure interne"		"Error de ventilador Otros"		"Diğer Fan Hatası"		"Lüfterfehler Andere"		"Ventilátor Chyba Ine"		"FAN ERR"		"Chyba ventilátoru: Jiné"		"Pogreška ventilatora: Ostalo"		„Vent. Hiba: Egyéb"		"Błąd wentylatora: Inny"		"Err. Ventilador: Outro"		"Er. vent.: Altele"		"Nap. ventilatorja: drugo"

		str850MNError101		"Fan Plausy Error"		"Err. Arresto Vent."		"Блокировка крыльчатки"		"FAN ERR BLK"		"Fan Plausy Error"		"Erreure interne"		"Fan Plausy Error"		"Fan Plausy Hatası"		"Fan Plausy Fehler"		"Ventilátor Plausy Chyba"		"FAN ERR BLK"		"Chyba vypnutí ventilátoru"		"Pogreška: zaustavljanje ventilat."		„Vent. Leállás Hiba		"Błąd zatrzymania went."		"Err. Paragem Vent."		"Er. oprire vent."		"Nap. zaust. vent."

		str850MNError102		"Fan Error Comm. CRC Fail"		"Err. Vent. Com. CRCl"		"Ошибка: контрольная сумма"		"FAN ERR COMM"		"Fan Error Comm. CRC Fail"		"Erreure interne"		"Error  ventilador Comm. CRC Fail"		"Fan CRC İlet. Başarısız"		"Lüfterfehler Komm CRC Abbruch"		"Vent Chyba Kom CRC Zlyhanie"		"FAN ERR COMM"		"Chyba komunikace ventilátoru s CRCl"		"Pogreška ventilat.: komunik. CRCl"		„CRCI Kom. Vent. Hiba"		"Błąd polec. went. CRCl"		"Err. Vent. Com. CRCl"		"Er. vent. com. CRCl"		"Nap. vent. komunik. s CRCl"

		str850MNError103		"Fan MF Comm. Error"		"Err. Vent. MF Comm "		"Errore Ventola MF Comm "		"FAN ERR COMM ERR"		"Fan MF Comm. Error"		"Erreure interne"		"Error ventilador  MF Comm"		"Fan MF İlet. Hatası"		"Lüfter MF Komm Fehler"		"Ventilátor MF Kom Chyba"		"FAN ERR COMM ERR"		"Chyba komunikace ventilátoru s MF"		"Pogreška: komunik. MF ventilat."		"MF Vent. Kom. Hiba"		"Błąd polec. went. MF"		"Err. Vent. MF Comun "		"Er. vent. MF com."		"Nap. vent. komunik. z MF"

		str850MNError104		"MF Deviation Error"		"Err.: MS Deviazione"		"Errore: MS Deviazione"		"MF DEV ERR"		"风量偏移"		"Erreure interne"		"MF desviación Error"		"MF Sapma Hatası"		"MF Abweichungsfehler"		"MF Odchýlka Chyba"		"MF DEV ERR"		"Chyba.: Odchylka MS"		"Pogreška: Odstupanje MF"		„Hiba: MS eltérés "		"Błąd: MS odchylenie"		"Err.: MS Desvio"		"Er.: deviaţie MF"		"Nap.:" odklon MS"

		str850MNError105		"Thermocouple 1 Open"		"Termocoppia 1 Aperta"		"Ошибка: обрыв датчика t 1"		"TH1 OPEN ERROR"		"热电偶1未接"		"Erreure interne"		"Termopar 1 abierto"		"Termokupl 1 Açık"		"Thermostat 1 offen"		"Termočlánok 1 Otvorený"		"Thermokoppel 1 Open"		"Termočlánek 1 rozpojený"		"Otvoren termopar 1"		"Nyitott 1. hőelem"		"Termopara 1 otwarta"		"Termopar 1 Aberto"		"Termocuplu 1 deschis"		"Termočlen 1 odprt"

		str850MNError106		"Thermocouple 2 Open"		"Termocoppia 2 Aperta"		"Ошибка: обрыв датчика t 2"		"TH2 OPEN ERROR"		"热电偶2未接"		"Erreure interne"		"Termopar 2 abierto"		"Termokupl 2 Açık"		"Thermostat 2 offen"		"Termočlánok 2 Otvorený"		"Thermokoppel 2 Open"		"Termočlánek 2 rozpojený"		"Otvoren termopar 2"		"Nyitott 2. hőelem"		"Termopara 2 otwarta"		"Termopar 2 Aberto"		"Termocuplu 2 deschis"		"Termočlen 2 odprt"

		str850MNError107		"Gas Pressure too low"		"Pressione Gas bassa"		"Низкое давление газа"		"GAS PRESS ERR"		"燃气压力过低 "		"Erreur pression de gaz"		"Presión de gas demasiado baja"		"Gaz Basıncı Düşük"		"Gasdruck zu gering"		"Tlak Plynu Príliš Nízky"		"Gasdruk Te Laag"		"Nízký tlak plynu"		"Nizak tlak plina"		"Alacsony gáznyomás"		"Ciśnienie gazu niskie"		"Pressão Gás baixa"		"Presiune gaz mică"		"Nizek tlak plina"

		str850MNError108		"Flue Pressure Error"		"Err. Pressione Fumi"		"Ошибка:давление дым газов"		"FLUE PRESS ERR"		"烟气压力错误"		"Erreur pression fumées"		"Error Presion Chimenea"		"Baca Basıncı Hatası"		"Abgasdruck zu gering"		"Tlak Spalín Chyba"		"Rookgas Druk Fout"		"Chyba tlaku kouřových plynů"		"Pogreška: tlak dimn.plin."		„Füstnyomás hiba"		"Błąd ciśnienia spalin"		"Err. Pressão Fumos"		"Er. presiune gaze arse"		"Nap. tlaka dimnih plinov"

		str850MNError109		"Trio Master Error"		"Trio Master Error"		"Trio Master Error"		"TRI MSR ERR"		"Trio主机错误"		"Erreur Trio Master"		"Trio Master Error"		"Üçlü Master Hatası"		"Trio Master Fehler"		"Trio Master Chyba"		"Trio Master Fout"		"Trio Master Error"		"Pogreška: Glavni trio"		"Trio Master Error"		"Trio Master Error"		"Erro Trio Master"		"Eroare Trio Master"		"Napaka Trio Master"

		str850MNError110		"Flaper Not Open"		"Clapet non aperto"		"Закрыт клапан дым газов"		"FLA NOT OPEN ERR"		"风门未开"		"Clapet pas ouvert"		"Lama no abierta"		"Klape Açılamıyor"		"Flaper nicht offen"		"Flaper Neotvorený"		"FLA NOT OPEN ERR"		"Clapet není otevřený"		"Klapna nije otvorena"		„Visszacs. nincs nyitva"		"Zaw. klapowy nieotwarty"		"Clapet não aberto"		"Clapetă nedeschisă"		"Loputa ni odprta"

		str850MNError111		"Flaper Not Closed"		"Clapet non chiuso"		"Открыт клапан дым газов"		"FLA NOT CLOSE ERR"		"风门未闭"		"Clapet pas fermé"		"Lama no cerrada"		"Kanat Kapanamıyor"		"Flaper nicht geschlossen"		"Flaper Nezavretý"		"FLA NOT CLOSE ERR"		"Clapet není zavřený"		"Klapna nije zatvorena"		„Visszacs. nincs zárva"		"Zaw. klapowy niezamknięty"		"Clapet não fechado"		"Clapetă neînchisă"		"Loputa ni zaprta"

		str850MNError112		"Flow Switch Not Closed Bl"		"Fluss. non chiuso"		"Разомкнут датчик протока"		"FL SW NO CLOSE"		"水流开关未闭"		"Int. De Debit ouvert"		"Interruptor caudal no cerrado BI"		"Akış Anahtarı Kapanamıyor Bl"		"Durchfl.schlt nicht geschl Bl"		"Prietokový Spínač Nezatvorený Bl"		"FL SW NO CLOSE"		"Průtokoměr není zavřený"		"Senz. protoka. nije zatvoren"		„Áramlásk. nincs zárva"		"Przepływ niezamknięty"		"Fluxo não fechado"		"Debitm. neînchis"		"Pretoč. stikalo ni zaprto"

		str850MNError113		"Password Incorrect"		"Password Errata"		"Неправильный пароль"		"PSW ERR"		"密码错误"		"Erreur Mot de Passe"		"Contraseña incorrecta."		"Yanlış Şifre"		"Falsches Passwort"		"Nesprávne Heslo"		"Wachtwoord Onjuist"		"Chybné heslo"		"Pogrešna lozinka"		"Helytelen jelszó"		"Błędne hasło"		"Palavra-passe incorreta"		"Parolă greşită"		"Napačno geslo"

		strNoComm		"No communication"		“Non comunica”		"Ошибка: нет связи"		"NO COMM"		"无通讯"		"Pas de communication"		"Sin comunicación "		"İletişim Yok"		"Keine Kommunikation"		"Žiadna Komunikácia"		"Geen Communicatie"		"Nekomunikuje"		"Ne komunicira"		„Nem komunikál"		“Brak komunikacji"		“Sem comunicação"		“Nu comunică"		“Ni komunikacije"

		strCommProtError		"Communication protocol error"		"Err. di protocollo di com."		"Ошибка: протокол связи"		"COMM PROT ERR"		"通讯协议错误"		"Erreur de protocole de comm."		"Error de protocolo de comunicación"		"İletişim Protokol Hatası"		"Komm Protokoll Fehler"		"Komunikačný Protokol Chyba"		"Comm. Protocol Fout"		"Chyba komunikačního protokolu"		"Pogreška u kom. protokolu"		„Kom. protokoll hiba"		"Błąd protokołu kom."		"Err. de protocolo de com."		"Er. protocol de com."		"Nap. komunikac. protokola"

		strMN		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"主控"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		„MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"		"MN:"

		strPB		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"显示器"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		„PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"		"PB:"

		str900MNLoc00		"EEPROM Read Error"		"Err. Lett. EEPROM"		"Ошибка: чтение EEPROM"		"EE2P RD ERR"		"读取错误"		"EEPROM Read Error"		"EEPROM  Error de lectura"		"EEPROM Okuma Hatası"		"EEPROM Lesefehler"		"EEPROM Načítanie Chyba"		"EEPROM Leesfout"		"Chyba čtení EEPROM"		"Pogreška: čit. EEPROM"		„EEPROM olvasási idő"		"Błąd odczytu EEPROM"		"Err. Leit. EEPROM"		"Er. citire EEPROM"		"Nap. branja EEPROM"

		str900MNLoc01		"Ignition Error"		"Err. Accensione"		"Ошибка: ток ионизации"		"IGNT ERR"		"点火错误"		"Ignition Error"		"Error de encendido"		"Ateşleme Hatası"		"Keine Zündung"		"Zapaľovanie Chyba"		"Ontsteking Fout"		"Chyba zapínání"		"Pogreška: uključivanje"		"Gyújtási hiba"		"Błąd włączania"		"Err. Acendimento"		"Er. pornire"		"Napaka ob zagonu"

		str900MNLoc02		"GasValve Relay Error"		"Err. Relé valv. gas"		"Ошибка: реле газ клапана"		"GAS RLY ERR"		"燃气阀继电器错误"		"GasValve Relay Error"		"Error rele Valvula de gas"		"Gaz Vanası Röle Hatası"		"Relais Gasventil"		"Relé plynového Ventilu Chyba"		"Gasklep Relais Fout"		"Chyba relé plynového ventilu"		"Pogreška: relej vent. plina"		"Gázszelep relé hiba"		"Błąd przek. zaw. gazu"		"Err. Relé Válv. Gás "		"Er. releu supapă gaz"		"Nap. releja plin. ventila"

		str900MNLoc03		"Safety Relay Error"		"Err. Relé sic."		"Ошибка: реле безопасности"		"SFY RLY  ERR"		"安全继电器错误"		"Safety Relay Error"		"Error del rele de seguridad"		"Limit Termostatı Hatası"		"Sicherheitsrelais"		"Bezpečnostné Relé Chyba"		"Veiligheidsrelais Fout"		"Chyba bezpečnostního relé"		"Pogreška: sig. relej"		„Bizt. relé hiba"		"Błąd przek. bezp."		"Err. Relé seg."		"Er. releu sig."		"Nap. varnost. releja"

		str900MNLoc04		"Blocking Too Long Error"		"Err. Blocco troppo lungo"		"Ошибка: длит. блокировка"		"BLK  ERR"		"锁定时间过长"		"Blocking Too Long Error"		"Blocking Too Long Error"		"Uzun Süre Blokaj Hatası"		"Fehler steht zu lang an"		"Blokovanie Príliš Dlhé Chyba"		"Blokkade Te Lang"		"Chyba - příliš dlouhá doba blokování"		"Pogreška: preduga blokada"		„Túl hosszú blokk hiba"		"Błąd blokady za dług."		"Err. Bloqueio demasiado longo"		"Er. bloc. prea îndelungată"		"Nap. blok. traja predolgo"

		str900MNLoc05		"Fan Not Running"		"Vent. Non funz."		"Вентилятор на работает"		"FAN ERR"		"风机不转"		"Fan Not Running"		"Ventilador no funciona"		"Fan Çalışmıyor"		"Lüfter dreht nicht"		"Ventilátor Nefunguje"		"Ventilator Draait Niet"		"Nefunkční ventilátor"		"Ventilat. ne radi"		„Vent. Nem működik"		"Went. nie działa"		"Vent. não func."		"Vent. nefuncţional"		"Vent. ne deluje"

		str900MNLoc06		"Fan Too Slow"		"Vent. lento"		"Низкая мощн. вентилятора"		"FAN SLW ERR"		"风机转速过慢"		"Fan Too Slow"		"Ventilador demasiado lento"		"Fan Çok Yavaş"		"Lüfter zu langsam"		"Ventilátor Príliš Pomaly"		"Ventilator Te Langzaam"		"Příliš pomalý chod ventilátoru"		"Ventilat. spor"		„Lassú Vent."		"Went. wolny"		"Vent. lento"		"Vent. lent"		"Vent. počasen"

		str900MNLoc07		"Fan Too Fast"		"Fan Veloce"		"Высокая мощн. вентилятора"		"FAN FST ERR"		"风机转速过快"		"Fan Too Fast"		"Ventilador demasiado rapido"		"Fan Çok Hızlı"		"Lüfter zu schnell"		"Ventilátor Príliš Rýchly"		"Ventilator Te Snel"		"Příliš rychlý chod ventilátoru"		"Ventilat. brz"		"Gyors Vent."		"Went. szybki"		"Vel. Ventilador"		"Vent. rapid"		"Vent. hiter"

		str900MNLoc08		"RAM Error"		"Err. RAM"		"Ошибка: RAM"		"RAM ERR"		"RAM错误"		"RAM Error"		"Error RAM"		"RAM Hatası"		"RAM Fehler"		"RAM Chyba"		"RAM Fout"		"Chyba RAM"		"Pogreška: RAM"		„RAM hiba:		"Błąd RAM"		"Err. RAM"		"Er. RAM"		"Nap. RAM"

		str900MNLoc09		"Wrong EEPROM Signature"		"Contr. EEPROM errato"		"Неправ. подпись EEPROM"		"WRNG EE2P ERR"		"Wrong EEPROM Signature"		"Wrong EEPROM Signature"		"Firma erronea EEPROM"		"EEPROM İçerik Hatası"		"Falsche EEPROM Signatur"		"Nesprávny EEPROM Zápis"		"Foute EEPROM Signature"		"Chyba kontroly EEPROM"		"Pogrešna kontr. EEPROM"		„Hibás EEPROM Vez."		"Contr. EEPROM błędny"		"Contr. EEPROM incorreto"		"Curent EEPROM greşit"		"napačno preverjanje EEPROM"

		str900MNLoc10		"EEPROM Error"		"Err. EEPROM "		"Ошибка: EEPROM"		"EEP2 ERR"		"程序错误"		"EEPROM Error"		"EEPROM  Error"		"EEPROM Hatası"		"EEPROM Fehler"		"EEPROM Chyba"		"EEPROM Fout"		"Chyba EEPROM "		"Pogreška: EEPROM"		„EEPROM hiba"		"Błąd EEPROM "		"Err. EEPROM "		"Er. EEPROM "		"Nap. EEPROM"

		str900MNLoc11		"State Error"		"Err. Di stato"		"Ошибка: состояние"		"STA ERR"		"状态错误"		"State Error"		"Estado de error"		"Durum Hatası"		"Status Fehler"		"Status Chyba"		"State Fout"		"Chyba stavu"		"Pogreška statusa"		„Állapothiba"		"Błąd stanu"		"Err. De estado"		"Er. de stare"		"Nap. stanja"

		str900MNLoc12		"ROM Error"		"Err. ROM"		"Ошибка: ROM"		"ROM ERR"		"ROM错误"		"ROM Error"		"Error ROM"		"ROM Hatası"		"ROM Fehler"		"ROM Chyba"		"ROM Fout"		"Chyba ROM"		"Pogreška: ROM"		„ROM hiba"		"Błąd ROM"		"Err. ROM"		"Er. ROM"		"Nap. ROM"

		str900MNLoc13		"Air Switch Not Open"		"Press. Aria non aperto"		"Реле давл в-ха замкнуто"		"AIR SW OPEN ERR"		"风量开关未开"		"Air Switch Not Open"		"Interruptor de aire no abierto"		"Hava Anahtarı Açılamıyor"		"Luftdruckschalter öffnet nicht"		"Vzduchový Spínač Neotvorený"		"Drukschakelaar Niet Open"		"Presostat vzduchu není otevřený"		"Presost. zraka nije otvoren"		„Levegő Nyomásk. nincs nyitva"		"Ciśn. powietrza nie otwarty"		"Press. Ar não aberto"		"Pres. aer nedeschis"		"St. za zrak ni odprto"

		str900MNLoc14		"Air Switch Not Closed"		"Press. Aria non chiuso"		"Реле давл в-ха разомкнуто"		"AIR SW CLOSE ERR"		"风量开关未闭"		"Air Switch Not Closed"		"Interrumpor de aire no cerrado"		"Hava Anahtarı Kapanamıyor"		"Luftdruchschalter schliesst nicht"		"Vzduchový Spínač Nezatvorený"		"Drukschakelaar Niet Gesloten"		"Presostat vzduchu není zavřený"		"Presost. zraka nije zatvoren"		„Levegő Nyomásk. nincs zárva"		"Ciśn. powietrza nie zamknięty"		"Press. Ar não fechado"		"Pres. aer neînchis"		"St. za zrak ni zaprto"

		str900MNLoc15		"Max. Thermostat Lock Error"		"Err. Termostato massima"		"Ошибка: аварийная т-ра"		"THST MAX LOCK ERR"		"超温锁定错误"		"Max. Thermostat Lock Error"		"Max "		"Maks. Termos. Kilit Hatası"		"Max Thermostat Sperre"		"Max Termostat Lock Chyba"		"Maximaal Thermostaat"		"Chyba termostatu - kontrola maximální teploty vody"		"Pogreška: termostat na maks."		"Maximális termosztát hiba"		"Błąd termostatu maks."		"Err. Termóstato máximo"		"Er. termostat max."		"Nap. maks. temp. termostata"

		str900MNLoc16		"Max. Flue Lock Error"		"Err. Max. T fumi"		"Ошибка: реле дымоудаления"		"FLUE MAX LOCK ERR"		"烟温超温错误"		"Max. Flue Lock Error"		"Max. Flue Lock Error"		"Baca Gazı Yüksek Limit Hatası"		"Max Abgastemp Sperre"		"Max Spaliny Zamknutie Chyba"		"Rookgastemperatuur Veiligheid"		"Chyba - maximální přípustná teplota kouřových plynů"		"Pogreška: maks. T dimn.plin."		„Füstg. max. hőm. hiba"		"Błąd maks. T spalin"		"Err. Máx. T fumos"		"Er. T. max. gaze arse"		"Nap. maks. temp. dimnih plinov"

		str900MNLoc17		"Stack Error"		"Err. di stack"		"Ошибка: дымоход"		"STK ERR"		"烟道错误"		"Stack Error"		"Error Stack"		"Stack Hatası"		"Stapelfehler"		"Stack Chyba"		"Stack Fout"		"Chyba stack"		"Unut. pogreška SW"		"Stack hiba"		"Błąd stack"		"Err. de stack"		"Er. coş de fum"		"Nap. izhoda dimov"

		str900MNLoc18		"Instruction Error"		"Err. di istruzione"		"Ошибка: инструкция"		"INT. ERR"		"操作错误"		"Instruction Error"		"Error de instrucción."		"Komut Hatası"		"Befehlsfehler"		"Príkaz Chyba"		"Instructie Fout"		"Chyba instrukce"		"Pogreška u uputi"		„Utasítási hiba"		"Błąd instrukcji"		"Err. de instrução"		"Er. de instrucţiune"		"Nap. instrukcije"

		str900MNLoc19		"Ion Check Failed"		"Contr. Ion. Errato"		"Не обнар. ток ионизации "		"ION CHK ERR"		"反馈电流检查错误"		"Ion Check Failed"		"Ion prueba fallo"		"İyonizasyon Kontrolü Başarısız"		"Ion Check Fehlgeschlagen"		"Kontrola Iónov Zlyhala"		"Ionisatiecontrole Fout"		"Chyba kontroly ionizace"		"Kontr. ioniz. nije uspjela"		„Hibás ion. vez."		"Contr. jon. błędny"		"Contr. Ion. Incorreto"		"Control ionizare greşit"		"Napačno preverjanje ioniz."

		str900MNLoc20		"Flame Out Too Late Error"		"Err. Fiamma spenta tardi"		"Ошибка: задержка пламени"		"FLAME OUT TO LATE"		"火焰熄灭延迟错误"		"Flame Out Too Late Error"		"Error de llama de salida demasiado tarde"		"Geç Alev Hatası"		"Flammenbildung zu spät"		"Plameň Príliš Neskoro Chyba"		"Vlam Te Laat Weggevallen"		"Chyba - pozdní zhasnutí plamene"		"Pogreška: plamen kasno ugašen"		„Későn kikapcsolt láng hiba"		"Błąd płomienia wył. późno"		"Err. Chama apagada atrasada"		"Er. flacără stinsă târziu"		"Nap. pozna ugasnitev plamena"

		str900MNLoc21		"Flame Before Ignition"		"Fiamma prima di acc."		"Ошибка: пламя до зажиг"		"FLAME ERR 1"		"点火先于信号反馈"		"Flame Before Ignition"		"Llama antes del encencido"		"Ateşleme Öncesi Alev"		"Flammenbildung vor Zündung"		"Plameň Pred Zapaľovaním"		"Vlam Voor Ontsteking"		"Plamen před zapnutím"		"Plamen prije uklj."		„Láng gyújt. előtt"		"Płomień przed wł."		"Chama principal de acend."		"Flacără înainte de porn."		"Plamen pred zagonom"

		str900MNLoc22		"Too Many Flame Failures"		"Troppi errori pres. fiamma"		"Неудачная попытка розжига"		"FLAME FL ERR"		"点火失败过多"		"Too Many Flame Failures"		"Demasiados fallos de la llama"		"Tekrarlanan Alev Kopması Hatası"		"Zu viele Flammenausfälle"		"Príliš Veľa Porúch Plameňa"		"Teveel Vlamfouten"		"Příliš mnoho chyb - neúspěšných pokusů o zapnutí"		"Previše pogrešaka za plamen"		"Túl sok sikertelen gyújtási kísérlet"		"Za dużo nieudanych prób uruch."		"Deamsiados erros de press. chama"		"Prea multe erori pres. flacără"		"Preveč napak s plamenom"

		str900MNLoc23		"Corrupted Error Number"		"Errato codice di err."		"Неправильный номер ошибки"		"INT. ERR"		"Corrupted Error Number"		"Corrupted Error Number"		"Error de numero corrupto"		"Yanlış Arıza Kodu Hatası"		"Beschädigte Fehlernummer"		"Poškodené Číslo Chyby"		"Beschadigd Foutnummer"		"Nesprávný chybový kód"		"Pogrešan kôd pogreške"		"Téves hibakód"		"Błędny kod błędu"		"Código de err. incorreto"		"Cod de eroare greşit"		"Napačna koda napake"

		str900MNLoc24		"Flue Switch Not Closed Error" 		"Err. Press. Dumi non chiuso" 		"Датчик потока разомкнут"		"FLU SW CLOSE ERR"		"Flue Switch Not Closed Error" 		"Flue Switch Not Closed Error" 		"Error interruptor de caudal no cerrado"		"Baca Anah. Kapanamyor Hatası"		"Abgasdrucksch. nicht geschl"		"Splínový Vypínač Neuzatv Chyba"		"Rookgasschakelaar Niet Gesloten"		"Chyba - presostat kouřových plynů není zavřený" 		"Pogreška: senz.prot. Dumi nije zatvoren" 		„Nem zárt nyomásk. hiba" 		"Błąd ciśn. Dumi niezamknięty" 		"Err. Press. Dumi não fechada" 		"Er. pres. fluxostat neînchis" 		"Nap. pretoč stikalo dimn. plinov ni zaprto" 

		str900MNLoc25		"Supply Diff Error"		"Err. T mand."		"Supply Diff Error"		"SPLY DIFF ERR"		"出水误差错误"		"Supply Diff Error"		"Suministro Diff Error"		"Gidiş Sen. Fark Hatası"		"Vorlauf differenz Error"		"Prívod Dif Chyba"		"Aanvoertemperatuurverschil"		"Chyba teploty na vstupu"		"Pogreška: T potisa"		„Előre Hőm. hiba"		"Błąd T zasil."		"Err. T env."		"Er. T. tur"		"Nap. temp. tlačnega voda"

		str900MNLoc26		"Flue Diff Error"		"Err. T fumi"		"Flue Diff Error"		"FL DIFF ERR"		"烟温误差错误"		"Flue Diff Error"		"Chimenea diff Error"		"Baca Sen. Fark Hatası"		"Abgas differenz Error"		"Spalín Dif Chyba"		"Rookgastemperatuurverschil"		"Chyba teploty kouřových plynů"		"Pogreška: T dimnih plinova"		„Füst Hőm. hiba"		"Błąd T spalin"		"Err. T fumos"		"Er. T. gaze arse"		"Nap. temp. dimnih plinov"

		str900MNLoc27		"Filling Too Much"		"Troppi riempimenti"		"Filling Too Much"		"FILL ERR"		"注水过多"		"Filling Too Much"		"Llenado en exceso"		"Aşırı Dolum Hatası"		"Füllung zu hoch"		"Naplnenie Príliš Veľa"		"Vulling Te Hoog"		"Příliš mnoho plnění"		"Previše punjenja"		"Túl sok kitöltés"		"Za dużo napełnień"		"Demasiados enchimentos"		"Prea multe umpleri"		"Preveč polnjenj"

		str900MNLoc28		"Fill Time Error"		"Err. Tempo riemp."		"Fill Time Error"		"FIL TM ERR"		"注水时间错误"		"Fill Time Error"		"Error tiempo de llenado"		"Dolum Süresi Hatası"		"Füllzeit Fehler"		"Doba Dopĺňania Chyba"		"Vultijd Fout"		"Chyba doby plnění"		"Pogreška: vrijeme punj."		„Feltölt. idő hiba"		"Błąd czasu napełn."		"Err. Tempo ench."		"Er. durată umplere"		"Nap. časa polnjenja"

		str900MNLoc29		"PSM Error"		"Err. PSM "		"PSM Error"		"PSM ERR"		"PSM Error"		"PSM Error"		"Error PSM"		"PSM Hatası"		"PSM Fehler"		"PSM Chyba"		"PSM Fout"		"Chyba PSM "		"Pogreška: PSM "		„PSM hiba"		"Błąd PSM "		"Err. PSM "		"Er. PSM "		"Nap. PSM "

		str900MNLoc30		"Register Error"		"Err. registro"		"Ошибка: регистр"		"REG ERR"		"录入错误"		"Register Error"		"Error de registro"		"Kayıt Hatası"		"Registrierungsfehler"		"Register Chyba"		"Register Fout"		"Chyba registru"		"Pogreška: zapisnik"		„Regiszt. hiba"		"Błąd rejestru"		"Err. registo"		"Er. registru"		"Nap. registra"

		str900MNLoc31		"T. Exchange Lock Error"		"Err. T scamb."		"T. Exchange Lock Error"		"TEMP XCHG LOCK ERR"		"T. Exchange Lock Error"		"T. Exchange Lock Error"		"T. Exchange Lock Error"		"Sıc. Değişim Kilit Hatası"		"Temp Wärmetauscher Sperre"		"T. ExUKange Lock Chyba"		"T Warmtewisselaar Lock-out Fout"		"Chyba teploty výměníku"		"Pogreška: T izmjenj."		„Hőcs. hőm. hiba"		"Błąd T wymiennika"		"Err. T permut."		"Er. T schimb."		"Nap. temp. izmenjevalnika"

		str900MNLoc32		"T. Exchange Diff Error"		"Err. T scamb. Diff."		"T. Exchange Diff Error"		"TEMP XCHG DIFF  ERR"		"T. Exchange Diff Error"		"T. Exchange Diff Error"		"T. Exchange Diff Error"		"Sıc. Değişim Farkı Hatası"		"T Diff Wärmetauscher Sperre"		"T. ExUKange Dif Chyba"		"T Warmtewisselaar Verschilfout"		"Chyba rozdílu teploty výměníku"		"Pogreška: ∆T izmjenj."		„Hőcs. Hőm. Kül. Hiba"		"Błąd T wymiennika różn."		"Err. T permut. Dif."		"Er. T schimb. dif.."		"Nap. temp. razl. izmenjevalnika"

		str900MNLoc33		"LWCO/Air intake block"		"Blocco LWCO"		"LWCO 1 Error"		"LWCO ERR BLK"		"LWCO/Air intake block"		"LWCO/Air intake block"		"LWCO/Air intake block"		"LWCO/Hava Emiş Hatası"		"Luftdruck Gebläse"		"LWCO/Blok Nasávania Vzduchu"		"LWCO/Luchtinlaat Blokkade"		"Blokování LWCO"		"Blokada zbog niske raz. vode"		"LWCO Blokk"		"Blokada LWCO"		"Bloqueio LWCO"		"Blocare senz. niv. apă scăzut"		"Zastoj LWCO"

		str900MNLoc34		"LWCO 2 Error"		"Err. LWCO"		"LWCO 2 Error"		"LWCO 2 ERR"		"LWCO 2 Error"		"LWCO 2 Error"		"LWCO 2 Error"		"LWCO 2 Hatası"		"Luftdruck 2"		"LWCO 2 Chyba"		"LWCO 2 Fout"		"Chyba LWCO"		"Pogreška: blokada zbog niske raz. vode"		„LWCO hiba"		"Błąd LWCO"		"Err. LWCO"		"Er. senz. niv. apă scăzut"		"Nap. LWCO"

		str900MNLoc35		"Gas Pressure Error"		"Err. Press. gas"		"Ошибка: давление газа"		"GAS PRESS ERR"		"燃气压力错误"		"Gas Pressure Error"		"Gas Pressure Error"		"Gaz Basıncı Hatası"		"Kein Gasdruck"		"Tlak Plynu Chyba"		"Gasdruk Fout"		"Chyba tlaku plynu"		"Pogreška: tlak plina"		„Gáznyomás hiba"		"Błąd ciśn. gazu"		"Err. Press. gás"		"Er. pres. gaz"		"Nap. tlaka plina"

		str900MNLoc36		"Air Damper Locking"		"Blocco serranda aria"		"Блокировка возд. заслонки"		"AIR DMP LCK"		"Air Damper Locking"		"Air Damper Locking"		"Air Damper Locking"		"Klape Kilitleniyor"		"Luftklappe verriegelt"		"Uzamknutie Vzduchovej Klapky"		"Luchtdemper Lock-out Fout"		"Blokování klapky přívodu vzduchu"		"Blokada zaklopke za zrak"		„Légredőny blokk"		"Blokada przepustnicy powietrza"		"Bloqueio comporta de ar"		"Blocare clapetă aer"		"Zastoj lopute za zrak"

		str900MNLoc37		"Flue Pressure Locking"		"Blocco press. Fumi"		"Блок.прессостат дым.газов"		"FLUE PRESS ERR"		"Flue Pressure Locking"		"Flue Pressure Locking"		"Flue Pressure Locking"		"Baca Basınç Kilitleniyor"		"Abgasklappe verriegelt"		"Zablokovanie Tlaku Spalín"		"Rookgas Druk Lock-out Fout"		"Blokování tlaku kouřových plynů"		"Blokada tlaka dimn. plin."		„Füst nyom. blokk"		"Blokada ciśn. spalin"		"Bloqueio press. Fumos"		"Blocare pres. gaze arse"		"Zastoj zaradi tlaka dimn. plinov"

		str900MNLoc39		"Anticorrosion is defective"		"Anticorrosione non funz"		"Ошибка: антикорр защита"		"ANTI CORR ERR"		"Anticorrosion is defective"		"protection anti corrosion defectuese"		"Anticorrosion is defective"		"Antikorozyon Arızalı"		"Anti-Korrosion ist defekt"		"Antikorózia Je Chybná"		"Anticorrosie Defect"		"Nefunkční antikorozní ochrana"		"Antikorozivna zašt. ne radi"		"A korróziógátló nem műk."		"Ochrona przed korozją nie działa"		"Anticorrosão não func."		"Anticoroziune nefuncţ."		"Zaščita proti koroz. ne deluje"

		str900MNBloc00		"WD Error Ram"		"Err. WD Ram"		"Ошибка WD: Ram"		"WD ERR RAM"		"WD Error Ram"		"WD Error Ram"		"WD Error Ram"		"WD Hatası Ram"		"WD Fehler Ram"		"WD Chyba Ram"		"WD RAM Fout"		"Chyba WD Ram"		"Pogreška: WD Ram"		"WD Ram hiba"		"Błąd WD Ram"		"Err. WD Ram"		"Er. WD Ram"		"Nap. WD RAM"

		str900MNBloc01		"WD Error Rom"		"Err. WD Rom"		"Ошибка WD: Rom"		"WD ERR ROM"		"WD Error Rom"		"WD Error Rom"		"WD Error Rom"		"WD Hatası Rom"		"WD Fehler Rom"		"WD Chyba Rom"		"WD ROM Fout"		"Chyba WD Rom"		"Pogreška: WD Rom"		"WD Rom hiba"		"Błąd WD Rom"		"Err. WD Rom"		"Er. WD Rom"		"Nap. WD ROM"

		str900MNBloc02		"WD Error Stack"		"Err. WD Stack"		"Ошибка WD: стек"		"WD ERR STK"		"WD Error Stack"		"WD Error Stack"		"WD Error Stack"		"WD Hatası Stack"		"WD Fehler Stapel"		"WD Chyba Stack"		"WD Stack Fout"		"Chyba WD Stack"		"Pogreška: Stog WD"		"WD Stack hiba"		"Błąd WD Stack"		"Err. WD Stack"		"Er. WD coş de fum"		"Nap. WD izhod dimov"

		str900MNBloc03		"WD Error Register"		"Err. WD Registro"		"Ошибка WD: регистр"		"WD ERR REG"		"WD Error Register"		"WD Error Register"		"WD Error de registro"		"WD Hatası Register"		"WD Fehler Register"		"WD Chyba Register"		"WD Register Fout"		"Chyba registru WD"		"Pogreška: zapisnik WD"		"WD regiszter hiba"		"Błąd WD rejestru"		"Err. WD Registo"		"Er. WD registru"		"Nap. WD registra"

		str900MNBloc04		"High Limit Test Fail"		"High Limit Test Fail"		"WD Error Xrl"		"HI LIM TEST FAIL"		"High Limit Test Fail"		"High Limit Test Fail"		"WD Error Xrl"		"High Limit Test Fail"		"High Limit Test Fail"		"High Limit Test Fail"		"High Limit Test Fail"		"High Limit Test Fail"		"Test. maks. granice nije uspjelo"		"Magas hat. teszt hiba"		"High Limit Test Fail"		"Falha no teste de limiar alto"		"Testare limită superioară nereuşită"		"Neuspeli preizkus visoke meje"

		str900MNBloc05		"High Temp Error"		"Err. T alta"		"Ошибка: повышенная т-ра"		"HI TEMP ERR"		"高温错误"		"High Temp Error"		"Error de alta temp."		"Yüksek Sıcaklık Hatası"		"Max Temp überschritten"		"Vysoký Tepl Chyba"		"Maximaalbeveiliging"		"Chyba - vysoká teplota"		"Pogreška: visoka T"		„Magas hőm. hiba"		"Błąd T wysoka"		"Err. T alta"		"Er. T ridicată"		"Nap. visoka temp."

		str900MNBloc06		"Refhi Too Hi Error"		"Err. Int."		"Высокое напряж. на Refhi"		"INT ERR"		"Refhi Too Hi Error"		"Refhi Too Hi Error"		"Refhi Too Hi Error"		"Refhi Too Hi Hatası"		"Refhi zu hoch Fehler"		"Refhi PriVYsoko Chyba"		"REFHI Te Hoog Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc07		"Refhi Too Lo Error"		"Err. Int."		"Низкое напряж. на Refhi"		"INT ERR"		"Refhi Too Lo Error"		"Refhi Too Lo Error"		"Refhi Too Lo Error"		"Refhi Too Lo Hatası"		"Refhi zu niedrig Fehler"		"Refhi PriNIzko Chyba"		"REFHI Te Laag Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc08		"Reflo Too Hi Error"		"Err. Int."		"Высокое напряж. на Reflo"		"INT ERR"		"Reflo Too Hi Error"		"Reflo Too Hi Error"		"Reflo Too Hi Error"		"Reflo Too Hi Hatası"		"Reflo zu hoch Fehler"		"Reflo PriVYsoko Chyba"		"REFLO Te Hoog Hout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc09		"Reflo Too Lo Error"		"Err. Int."		"Низкое напряж. на Reflo"		"INT ERR"		"Reflo Too Lo Error"		"Reflo Too Lo Error"		"Reflo Too Lo Error"		"Reflo Too Lo Hatası"		"Reflo zu niedrig Fehler"		"Reflo PriNIzko Chyba"		"REFLO Te Laag Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc10		"Refhi2 Too Hi Error"		"Err. Int."		"Высокое напряж. на Refhi2"		"INT ERR"		"Refhi2 Too Hi Error"		"Refhi2 Too Hi Error"		"Refhi2 Too Hi Error"		"Refhi2 Too Hi Hatası"		"Refhi2 zu hoch Fehler"		"Refhi2 PriVYsoko Chyba"		"REFHI2 Te Hoog Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc11		"Refhi2 Too Lo Error"		"Err. Int."		"Низкое напряж. на Refhi2"		"INT ERR"		"Refhi2 Too Lo Error"		"Refhi2 Too Lo Error"		"Refhi2 Too Lo Error"		"Refhi2 Too Lo Hatası"		"Refhi2 zu niedrig Fehler"		"Refhi2 PriNIzko Chyba"		"REFHI2 Te Laag Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc12		"Reflo2 Too Hi Error"		"Err. Int."		"Высокое напряж. на Reflo2"		"INT ERR"		"Reflo2 Too Hi Error"		"Reflo2 Too Hi Error"		"Reflo2 Too Hi Error"		"Reflo2 Too Hi Hatası"		"Reflo2 zu hoch Fehler"		"Reflo2 PriVYsoko Chyba"		"REFLO2 Te Hoog Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc13		"Reflo2 Too Lo Error"		"Err. Int."		"Низкое напряж. на Reflo2"		"INT ERR"		"Reflo2 Too Lo Error"		"Reflo2 Too Lo Error"		"Reflo2 Too Lo Error"		"Reflo2 Too Lo Hatası"		"Reflo2 zu niedrig Fehler"		"Reflo2 PriNIzko Chyba"		"REFLO2 Te Laag Fout"		"Interní chyba"		"Unut. pogreška"		„Belső Hiba"		"Błąd wewn."		"Err. Int."		"Er. int."		"Notr. napaka"

		str900MNBloc14		"False Flame"		"Err. Ril. fiamma"		"Пламя в недопуст момент"		"FLAME ERR"		"错误火焰"		"False Flame"		"Llama falsa"		"Hatalı Alev"		"Falsche Flamme"		"Falošný Plameň"		"Vlamfout"		"Chyba detekce plamene"		"Pogreška: det. plamena"		„Lángőr hiba"		"Błąd wykr. płomienia"		"Err. Det. chama"		"Er. detect. flacără"		"Nap. zaznav. plamena"

		str900MNBloc15		"Low Water Pressure"		"Press. Acqua bassa"		"Ошибка: низкое давл воды"		"LW PR"		"Low Water Pressure"		"Low Water Pressure"		"Error de baja presión de agua"		"Düşük Su Basıncı"		"Niedriger Wasserdruck"		"Nízky Tlak Vody"		"Lage Waterdruk"		"Nízký tlak vody"		"Nizak tlak vode"		"Alacsony víz nyomás"		"Ciśn. wody niskie"		"Press. água baixa"		"Pres. apă redusă"		"Nizek tlak vode"

		str900MNBloc16		"Low Water Pressure Sensor"		"Sens. Bassa ppress imp."		"Датчик низкого давл воды"		"LW PRE SEN"		"低水压传感器"		"Low Water Pressure Sensor"		"Error sensor de baja presión"		"Düşük Su Basınç Sensörü"		"Niedriger Wasserdruck d. Sensor"		"Nízky Tlak Vody Senzor"		"Lage Waterdruk Sensor"		"Nízký tlak vody v systému"		"Senz. niskog tlaka vode u sust."		„Rend. nyom. alacsony szenz."		"Czujn. niskiego ciśn. inst."		"Sens. Baixa press inst."		"Senz. pres. redusă instalaţie"		"Senz. nizkega tlaka vode v sist."

		str900MNBloc17		"Blocked Drain Error"		"Err. Blocco scarico"		"Ошибка: реле слива конден"		"BLK DRAIN ERR"		"冷凝水堵塞"		"Blocked Drain Error"		"Error de bloqueo de drenaje."		"Drenaj Blokaj Hatası"		"Fehler Kondensablauf"		"Zablokovaný odtok Chyba"		"Afvoer Verstopt"		"Chyba blokování vypouštění"		"Pogreška: blokada ispusta"		„Elvez. blokk hiba"		"Błąd blokady spustu"		"Err. Bloqueio descarga"		"Er. blocare evacuare"		"Nap. blok. izpusta"

		str900MNBloc18		"WD Communication Error"		"Err. Com. WDr"		"Ошибка WD: связь"		"WD COM ERR"		"WD Communication Error"		"WD Communication Error"		"WD Error de comunicación"		"WD İletişim Hatası"		"WD Kommunikation Fehler"		"WD Komunikácia Chyba"		"WD Communicatie Fout"		"Chyba komunikace WDr"		"Pogreška: komunik. WDr"		„WDr kom. hiba"		"Błąd polec. WDr"		"Err. Com. WDr"		"Er. com. WDr"		"Nap. komunikacije z WDr"

		str900MNBloc19		"T Return Open"		"T ritorno aperta"		"Обрыв датчика t в обратке"		"TEMP RET OPEN ERR"		"回水温感未接"		"T Return Open"		"T retorno abierto"		"Dönüş Sensörü Açık"		"Kein Rücklauffühler"		"T Spiatočka Otvorený"		"T Retour Open"		"Sonda zpětné vody otevřená"		"Sonda povrata otvorena"		„Nyitott visszatérő szonda"		"T powrotu otwarty"		"T retorno aberto"		"T retur deschisă"		"Temp. senz. povratnega voda odprt"

		str900MNBloc20		"T Supply Open"		"T mandata aperta		"Обрыв датчика t в подаче"		"TEMP SPLY OPEN ERR"		"出水温感未接"		"T Supply Open"		"T suministro abierto"		"Gidiş Sensörü Açık"		"T Versorgung offen"		"T Prívod Otvorený"		"T Aanvoer Open"		"Sonda přiváděné vody otevřená		"Sonda potisa otvorena		„Nyitott előremenő szonda		"T zasilania otwarty		"T envio aberto		"T tur deschisă		"Temp. senz. tlačnega voda odprt"

		str900MNBloc21		"T Supply2 Open"		"T mandata2 aperta		"Обрыв датчика t в подаче2"		"TEMP2 SPLY OPEN ERR"		"出水温感2未接"		"T Supply2 Open"		"T suministro 2 abierto"		"Gidiş2 Sensörü Açık"		"Kein Vorlauffühler 2"		"T Prívod2 Otvorený"		"T Aanvoer 2 Open"		"Sonda přiváděné vody 2 otevřená		"Sonda potisa 2 otvorena		„Nyitott 2előremenő szonda		"T zasilania2 otwarty		"T envio2 aberto		"T tur 2 deschisă		"Temp. senz. tlačnega voda 2 odprt"

		str900MNBloc22		"T Dhw Open"		"T ACS aperta"		"Обрыв датчика t ГВС"		"TEMP DHW OPEN ERR"		"生活热水温度未接"		"T Dhw Open"		"T Dhw abierto"		"Boyler Sensörü Açık"		"Kein Boiler Fühler"		"T TUV Otvorený"		"T Warmwater Open"		"Sonda ACS otevřená"		"Sonda top.san.vode otvorena"		„Nyitott ACS szonda"		"T ACS otwarty"		"T ACS aberto"		"T ACM deschisă"		"Temp. senz. TSV odprt"

		str900MNBloc23		"T Flue Open"		"T Fumi aperta"		"Обрыв датчика t дым газов"		"TEMP FL OPEN ERR"		"烟温未接"		"T Flue Open"		"T Chimenea abierta"		"Baca Sensörü Açık"		"Kein Abgasfühler"		"T Spaliny Otvorený"		"T Rookgas Open"		"Sonda kouřových plynů otevřená"		"Sonda dimn.plin. otvorena"		„Nyitott füst szonda"		"T spalin otwarty"		"T fumos aberto"		"T gaze arse deschisă"		"Temp. senz. dimnih plinov odprt"

		str900MNBloc24		"T Flue2 Open"		"T Fumi2 aperta"		"Обрыв датч. t дым газов 2"		"TEMP FL2 OPEN ERR"		"烟温2未接"		"T Flue2 Open"		"T Chimenea 2 abierta"		"Baca2 Sensörü Açık"		"Kein Abgasfühler 2		"T Spaliny2 Otvorený"		"T Rookgas 2 Open"		"Sonda kouřových plynů 2 otevřená"		"Sonda dimn.plin. 2 otvorena"		„Nyitott füst2 szonda"		"T spalin2 otwarty"		"T Fumos2 aberto"		"T gaze arse 2 deschisă"		"Temp. senz. dimnih plinov 2 odprt"

		str900MNBloc25		"T Outdoor Open"		"T Outdoor Open"		"Обрыв датчика наружной t"		"TEMP OUT OPEN ERR"		"室外温感未接"		"T Outdoor Open"		"T exterior abierto"		"Dış Hava Sensörü Açık"		"Kein Aussenfühler"		"T Vonkajší Otvorený"		"T Buiten Open"		"T Outdoor Open"		"Vanjska sonda otvorena"		„Nyitott külső szonda"		"T Outdoor Open"		"T Ar livre aberto"		"T exterioară deschisă"		"Temp. senz. zunanje temp. odprt"

		str900MNBloc26		"T Return Shorted"		"T ritorno in corto"		"КЗ датчика t в обратке"		"TEMP RET CTO ERR"		"回水温感短接"		"T Return Shorted"		"T retorno cortocircuitado"		"Dönüş Sen. Kısa Devre Hatası"		"Kurzschluss Rücklauffühler"		"T Spiatočka Nedostatočný"		"T Retour Kortgesloten"		"Zkrat na snímači zpětné vody"		"Sonda povrata u kr. spoju"		„Visszat. szonda rövid."		"T powrotu zwarty"		"T retorno em curto-circuito"		"T retur în scurtcirc."		"Temp. senz. povratnega voda v kr. stiku"

		str900MNBloc27		"T Supply Shorted"		"T mandata  in corto"		"КЗ датчика t в подаче"		"TEMP SPLY CTO ERR"		"出水温感短接"		"T Supply Shorted"		"T suministro cortocircuitado"		"Besleme Sen. Kısa Dev. Hatası"		"Kurzschluss Vorlauffühler		"T Prívod Nedostatočný"		"T Aanvoer Kortgesloten"		"Zkrat na snímači přiváděné vody"		"Sonda potisa u kr. spoju"		„Előremenő szonda rövid."		"T zasilania zwarty"		"T envio em curto-circuito"		"T tur în scurtcirc."		"Temp. senz. tlačnega voda v kr. stiku"

		str900MNBloc28		"T Supply2 Shorted"		"T mandata2 in corto"		"КЗ датчика t в подаче 2"		"TEMP SPLY CTO ERR"		"出水温感2短接"		"T Supply2 Shorted"		"T suministro 2 cortocircuitado"		"Besleme2 S. Kısa Dev. Hatası"		"Kurzschluss Vorlauffühler 2		"T Prívod2 Nedostatočný"		"T Aanvoer 2 Kortgesloten"		"Zkrat na snímači zpětné vody 2"		"Sonda potisa 2 u kr. spoju"		„Előremenő2 szonda rövid."		"T zasilania2 zwarty"		"T envio2 em curto-circuito"		"T tur 2 în scurtcirc."		"Temp. senz. tlačnega voda 2 v kr. stiku"

		str900MNBloc29		"T Dhw Shorted"		"T ACS  in corto"		"КЗ датчика t ГВС"		"TEMP DHW CTO ERR"		"生活热水温感短接"		"T Dhw Shorted"		"T Dhw cortocircuitado"		"Boyler Sensörü Kısa Dev. Hatası"		"Kurschluss Boilerfühler"		"T TUV Nedostatočný"		"T Warmwater Kortgesloten"		"Zkrat na snímači TUV"		"Sonda top.san. vode u kr. spoju"		„ACS szonda rövid."		"T ACS zwarty"		"T ACS em curto-circuito"		"T ACM în scurtcirc."		"Temp. senz. TSV v kr. stiku"

		str900MNBloc30		"T Flue Shorted"		"T fumi  in corto"		"КЗ датчика t дым газов"		"TEMP FL CTO ERR"		"烟温短接"		"T Flue Shorted"		"T chimenea cortocircuitada"		"Baca Sensör Kısa Dev. Hatası"		"Kurschluss Abgasfühler"		"T Spaliny Nedostatočný"		"T Rookgas Kortgesloten"		"Zkrat na snímači kouřových plynů"		"Sonda dimn.plin. u kr. spoju"		„Füst szonda rövid."		"T spalin zwarty"		"T Fumos em curto-circuito"		"T gaze arse în scurtcirc."		"Temp. senz. dimnih plinov v kr. stiku"

		str900MNBloc31		"T Flue2 Shorted"		"T fumi2  in corto"		"КЗ датчика t дым газов 2"		"TEMP FL2 CTO ERR"		"烟温2短接"		"T Flue2 Shorted"		"T Chinenea 2 cortocircuitada"		"Baca2 Sen. Kısa Dev. Hatası"		"Kurschluss Abgasfühler 2"		"T Spaliny2 Nedostatočný"		"T Rookgas 2 Kortgesloten"		"Zkrat na snímači kouřových plynů 2"		"Sonda dimn.plin. 2 u kr. spoju"		„Füst2 szonda rövid."		"T spalin2 zwarty"		"T Fumos2 em curto-circuito"		"T gaze arse2 în scurtcirc."		"Temp. senz. dimnih plinov 2 v kr. stiku"

		str900MNBloc32		"T Outdoor Shorted"		"T Ext.  in corto"		"КЗ датчика наружной t"		"TEMP OUT CTO ERR"		"室外温感短接"		"T Outdoor Shorted"		"T exterior cortocircuitado"		"Dış Ort. Sen. Kısa Dev. Hatası"		"Kurschluss Aussenfühler"		"T Vonkajší Nedostatočný"		"T Buiten Kortgesloten"		"Zkrat na venkovním čidle"		"Vanjska sonda u kr. spoju"		„Külső szonda rövid."		"T zew. zwarty"		"T Ext. em curto-circuito"		"T. ext. în scurtcirc."		"Temp. senz. zunanje temp. v kr. stiku"

		str900MNBloc33		"Reset Button Error"		"Err. Tasto reset"		"Нажата кнопка сброса"		"RST BUT ERR"		"重置开关错误"		"Reset Button Error"		"Error presión de gas"		"Tekrarlanan Reset Hatası"		"Error Reset Knopf"		"Tlačidlo Resetu Chyba"		"Resetknop Fout"		"Chyba tlačítka reset"		"Pogreška: tipka Reset"		„Reset gomb hiba"		"Błąd przycisku reset"		"Err. Tecla de reset"		"Er. tastă Reset"		"Nap. tipke za ponastavitev"

		str900MNBloc34		"Phase Neutral Reversed"		"Fase/neutro invertiti"		"Перепутаны фаза/нейтраль"		"PHS ERR"		"火/零线接反"		"Phase Neutral Reversed"		"Fase neutro invertido"		"Faz - Nötr Ters Bağlantı"		"Phase Nullleiter vertauscht"		"Fáza Neutrál Rezervovaný"		"Fase/Nul Omgekeerd"		"Fáze a neutrál jsou přehozené"		"Obrnute faza/nula"		„Invertált fázis/semleges"		"Faza/neutr. zamienione"		"Fase/neutro invertidos"		"Fază/nul inversate"		"Obrnjen fazni/nevtralni vodnik"

		str900MNBloc55		"Flue Pressure / Cond block"		"Blocco press. fumi"		"Блок.прессостат дым.газов"		"FL PS ERR"		"Flue Pressure / Cond block"		"Flue Pressure / Cond block"		"Boton de reinicio de error"		"Baca Basınç/Durum Blok"		"Rauchabzug/Kond blockiert"		"Tlak Spalín/Cond block"		"Rookgas Druk/Cond Blokkade"		"Blokování tlaku kouřových plynů"		"Blokada tlaka dimn. plin."		„Füstnyomás blokk"		"Blokada ciśn. spalin"		"Bloqueio press. fumos"		"Blocare pres. gaze arse"		"Zastoj zaradi tlaka dimn. plinov"

		str900MNBloc56		"Air Damper Error"		"Err. Serranda aria"		"Ошибка воздушная заслонка"		"AIR DMP ERR"		"Air Damper Error"		"Air Damper Error"		"Air Damper Error"		"Klape Hatası"		"Fehler Luftklappe"		"Chyba Vzduchovej Klapky"		"Luchtdemper Fout"		"Chyba klapky přívodu vzduchu"		"Pogreška: zaklopka za zrak"		„Levegő zár hiba"		"Błąd przepustnicy powietrza"		"Err. Comporta de ar"		"Er. clapetă aer"		"Nap. lopute za zrak"

		str900MNBloc57		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zon Sensörü Açık"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"Zone Sensor Open"		"zónový snímač otevřený"		"Osjetnik područja otvoren"		"Zónaérzékelő nyitva"		"Otwarty czujnik strefy"		"Sensor de área aberto"		„Senzor zonă deschis”		"Senzor območja odprt"

		str900MNBloc59		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zon Sensörü Kısa Devre"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"Zone Sensor Shorted"		"zónový snímač zkratovaný"		"Osjetnik područja u kratkom spoju"		"Zónaérzékelő rövidre zárva"		"Zwarcie czujnika strefy"		"Sensor de área em curto"		„Senzor zonă scurtcircuitat”		"Senzor območja v kr. stiku"

		str900MNBloc61		"Low Flow Protection"		"Protezione bassa portata"		"Защита от низкого расхода"		"LO FL PROT ERR"		"Low Flow Protection"		"Low Flow Protection"		"Low Flow Protection"		"Düşük Su Debisi Koruması"		"Low Flow Protection"		"Low Flow Protection"		"Low Flow Protection"		"Ochrana v případě nízkého průtoku"		"Zaštita od niskog protoka"		„ALsó hozam védelem"		"Ochrona niskiego przepływu"		"Proteção baixa potência"		"Protecţie debit redus"		"Zaščita pred nizkim pretokom"

		str900MNBloc62		"Heat Exchange Protection"		"Protezione scambiatore"		"Защита теплообменника"		"HEAT EXC PROT ERR"		"Heat Exchange Protection"		"Heat Exchange Protection"		"Heat Exchange Protection"		"Eşanjör Koruması"		"Heat Exchange Protection"		"Heat Exchange Protection"		"Heat Exchange Protection"		"Ochrana výměníku"		"Zaštita izmjenjivača"		„Hőcserélő védelem"		"Ochrona wymiennika"		"Proteção permutador"		"Protecţie schimbător"		"Zaščita izmenjevalnika"

		str900MNBloc63		"Ex. Low Flow Protection"		Prot. bassa portata scamb."		"Защита от низк.расх в т/о"		"EXC LO FL PROT ERR"		"Ex. Low Flow Protection"		"Ex. Low Flow Protection"		"Ex. Low Flow Protection"		"IsıDeğ. Düşük Akış Koruması"		"Ext Niedriger Durchfluss"		"Ex Ochrana Proti Nedost Prúd"		"WW Laag Debiet Veiligheid"		Ochrana před nízkým průtokem vody ve výměníku"		Zašt. izmjenjiv. od niskog protoka"		Hőcser. hozam alsó véd."		Ochr. niskiego przepł. wymiennika"		Prot. baixa potência permut."		Prot. debit redus schimb."		Zaščita pred nizkim pretokom izmenj.

		str900MNBloc64		"Appliance Settings Error"		"Appliance Settings Error"		"Appliance Settings Error"		"APPLIANCE  SETTINGS  ERR"		"Appliance Settings Error"		"Appliance Settings Error"		"Appliance Settings Error"		"Uygulama Ayarı Hatası"		"App Auswahl Fehler"		"Chyba Výberu Zariadenia"		"Toestelselectie Fout"		"chyba nastavení zařízení"		"Greška u postavkama uređaja"		"Készülék-beállítási hiba"		"Błąd ustawień urządzenia"		"Erro de configuração do aparelho"		„Eroare setări aparat”		"Napaka nastavitev naprave"

		str900MNBlocDum		"Error"		"Errore"		"Ошибка"		"ERR"		"Error"		"Error"		"Error"		"Hata"		"Fehler"		"Chyba"		"Storing"		"Chyba"		"Pogreška"		"Hiba"		"Błąd"		"Erro"		"Eroare"		"Napaka"

		str900MNWar00		"Comm. Lost with module"		"Com. persa con modulo"		"Потеря связи с модулем"		"COMM ERR"		"Comm. Lost with module"		"Comm. Lost with module"		"Aviso De Llenado"		"Modül ile İletişim Kaybı"		"Komm mit Modul verloren"		"Kom S Modulom Prerušená"		"Communicatiestoring Module"		"Ztráta komunikace s modulem"		"Izgubljena komunik. s modulom"		„Modullal megszűnt kom."		"Com. persa z modułem"		"Com. perdida com módulo"		"Com. pierdută la modul"		"Komun. z modulom izgubljena"

		str900MNWar01		"Comm. Lost with boiler"		"Com. persa con caldaia"		"Потеря связи с котлом"		"COMM ERR"		"Comm. Lost with boiler"		"Comm. Lost with boiler"		"Comm. Lost with boiler"		"Kazan ile İletişim Kaybı"		"Komm. mit Kessel verloren"		"Kom S Kotlom Prerušená"		"Communicatiestoring Ketel"		"Ztráta komunikace s kotlem"		"Izgubljena komunik. s kotlom"		„Kom. megszűnt kazánnal"		"Com. persa z kotłem"		"Com. perdida com caldeira"		"Com. pierdută la centrală"		"Komun. s kotlom izgubljena"

		str900MNWar02		"T Outdoor Wrong"		"T ext errata"		"Ошибка Т нар. "		"TEMP OUT WRNG"		"T Outdoor Wrong"		"T Outdoor Wrong"		"T Outdoor Wrong"		"Dış Hava Sıcaklık Hatası"		"Außentemp falsch"		"T Vonkajšia Nesprávna"		"Buitentemperatuur Fout"		"Chyba vnější teploty"		"Pogrešna vanjska T"		„Hibás külső hőm."		"T zew. błędna"		"T ext incorreta"		"T ext. greşită"		"Napačna zunanja T"

		str900MNWar03		"T System Wrong"		"T sist. errata"		"Ошибка Т системы"		"TEMP SYS WRNG"		"T System Wrong"		"T System Wrong"		"T System Wrong"		"Sistem Sıcaklık Hatası"		"Systemtemp falsch"		"T Systém Nesprávny"		"Systeemtemperatuur Fout"		"Chyba teploty systému"		"Pogrešna T sust."		„Hibás rendszer hőm."		"T syst. błędna"		"T sist. incorreta"		"T sist. greşită"		"Napačna T sistema"

		str900MNWar04		"T Cascade Wrong"		"T casc. errata"		"Ошибка Т каскада"		"TEMP CASC WRNG"		"T Cascade Wrong"		"T Cascade Wrong"		"T Cascade Wrong"		"Kaskad Sıcaklık Hatası"		"Kaskadentemp falsch"		"T Kaskáda Nesprávna"		"Cascadetemperatuur Fout"		"Chyba teploty kaskády"		"Pogrešna T u nizu"		„Hibás kaszkád hőm."		"T kaskad. błędna"		"T casc. incorreta"		"T casc. greşită"		"Napačna T kask. sistema"

		str900MNWar05		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"Предельный тест ожид. активации"		"HI LIM TST ACT WRNG"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"High Limit Test Wait Active"		"Čekanje test.maks. granice je aktivno"		„Aktív Vár. Teszt Felső Határ."		"High Limit Test Wait Active"		"Espera Ativa do Teste de Limiar Alto"		"Aşteptare testare limită superioară activă"		"Aktiven čas čakanja preizk. visoke meje"

		str900MNWar06		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"Boyler Sensor Wrong"		"WW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"DHW Sensor Wrong"		"špatný snímač DHW"		"Greška na osjetniku TSV"		"HMV érzékelő hibás"		"Nieprawidłowy czujnik C.W.U."		"Sensor DHW errado"		„Senzor ACM nefuncţional”		"Napačen senzor TSV"

		str900MNWar07		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zon Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"Zone Sensor Wrong"		"zónový snímač špatný"		"Greška na osjetniku područja"		"Zónaérzékelő hibás"		"Nieprawidłowy czujnik strefy"		"Sensor de área errado"		„Senzor zonă nefuncţional”		"Napačen senzor območja"

		str900MNWarChSetpoint		"CH Setpoint too high"		"CH Setpoint troppo alto"		"CH Setpoint too high"		"CH SETPOINT HIGH"		"CH Setpoint too high"		"CH Setpoint too high"		"CH Setpoint too high"		"Isıtma Sıcaklığı Çok Yüksek"		"HK Sollwert zu hoch"		"Hodnt Nast UK Je Príliš Vysoká"		"CH Setpoint Te Hoog"		"CH požadovaná hodnota příliš vysoká"		"Postavna vrijednost grijanja previsoka"		"Fűtés alapérték túl magas"		"Zbyt wysoka nastawa C.O."		"Ponto de ajuste de CH alto demais"		„Punct de referinţă ÎC prea ridicat”		"Nast. točka ogrev. previsoka"

		strOpen		"Open"		"Aperto"		"Откр."		"OPEN"		"开"		"Open"		"Abierto"		"Açık"		"Offen"		"Otvorený"		"Open"		"Otevřeno"		"Otvoreno"		„Nyitott"		"Otwarty"		"Aberto"		"Deschis"		"Odprto"

		strClosed		"Closed"		"Chiuso"		"Закр."		"CLOSE"		"闭"		"Closed"		"Cerrado"		"Kapalı"		"Geschlossen"		"Zavretý"		"Dicht"		"Zavřeno"		"Zatvoreno"		"Zárt"		"Zamknięty"		"Fechado"		"Închis"		"Zaprto"

		strparFlowSensor		"(129) Flow Sensor"		"(129) Flussometro"		"(129) Датчик протока"		"FLOW SEN"		"(129) Flow Sensor"		"(129) Flow Sensor"		"(129) Flow Sensor"		"(129) Akış Sensörü"		"(129) Durchflusssensor"		"(129) Snímač Prietoku "		"(129) Flowsensor"		"(129) Průtokoměr"		"(129) Mjerač protoka"		"(129) Átfolyásmérő"		"(129) Przepływomierz"		"(129) Fluxómetro"		"(129) Fluxometru"		"(129) Merilnik pretoka"

		strparFlowScale		"(130) Flow Scaling Factor"		"(130) Fatt. scala flusso err."		"(130) Флюссометр"		"FLO SCALE FACT"		"(130) Flow Scaling Factor"		"(130) Flow Scaling Factor"		"(130) Sensor de caudal"		"(130) Akış Aralığı"		"(130) Durchfl. Skalierungsf."		"(130) Faktor Škálovania Prietoku"		"(130) Flow Schaalfactor"		"(130) Chybný faktor stupnice průtoku"		"(130) Faktor ljestv. protoka"		"(130) Hibás áramlási léptéktényező"		"(130) Współcz. skali przepływu błędny"		"(130) Fat. escala flux. inc."		"(130) Fact. scală flux greşit"		"(130) Nap. faktorja za merjenje pretoka"

		strBitron		"Bitron"		"Bitron"		"Контроллер Bitron"		"BITRON"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"		"Bitron"

		strHubaDN8		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Датчик протока Huba DN8"		"HUBA DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"		"Huba DN8"

		strHubaDN10		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Датчик протока Huba DN10"		"HUBA DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"		"Huba DN10"

		strHubaDN15		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Датчик протока Huba DN15"		"HUBA DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"		"Huba DN15"

		strHubaDN20		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Датчик протока Huba DN20"		"HUBA DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"		"Huba DN20"

		strHubaDN25		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Датчик протока Huba DN25"		"HUBA DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"		"Huba DN25"

		strparCHMinPress		"(131) Min. Pressure"		"(131) Press. Min"		"(131) Мин. давление"		"(131) MIN PRESS"		"(131) Min. Pressure"		"(131) Min. Pressure"		"(131) Min. Presión"		"(131) Min. Basınç"		"(131) Min Druck"		"(131) Min Tlak"		"(131) Minimale Druk"		"(131) Minimální tlak"		"(131) Min. tlak"		"(131) Min. nyomás"		"(131) Ciśn. min."		"(131) Press. Mín"		"(131) Pres. min."		"(131) Min. tlak"

		strparCHPressFillLevel		"(132) Pressure Fill Hyst."		"(132) Ist. Press. Riemp."		"(132) Гист. давл. заполн"		"(132) PRESS FILL HYS"		"(132) Pressure Fill Hyst."		"(132) Pressure Fill Hyst."		"(132) Presión llenado  Hyst."		"(132) Basınç Dolum Aralığı"		"(132) Druck Füll Hyst"		"(132) Tlaková Hyster Fill"		"(132) Druk Vul Hysterese"		"(132) Hystereze plnicího tlaku"		"(132) Hist. tlaka punj."		"(132) Feltölt. Nyomás Hiszt.		"(132) Hist. ciśn. napełn."		"(132) Hist. Press. Ench."		"(132) Hister. pres. umpl."		"(132) Hist. tlaka polnjenja"

		strparCHPressHyst		"(*) Pressure Hysteresis"		"(*) Ist. pressione"		"(*) Гистерезиз давления"		"(*) PRESS HYST"		"(*) Pressure Hysteresis"		"(*) Pressure Hysteresis"		"(*) Histeresis presión"		"(*) Basınç Aralığı"		"(*) Druckhysterese"		"(*) Tlaková Hyster"		"(*) Druk Hysterese"		"(*) Hyst. tlaku"		"(*) Hist. tlaka"		"(*) Hiszt. Nyomás"		"(*) Hist. ciśnienia"		"(*) Hist. pressão"		"(*) Hister. presiune"		"(*) Hist. tlaka"

		strparModPumpDeltaT		"(133) Mod. Pump dT"		"(133) DeltaT pompa mod."		"(133) dT модул. насоса"		"(133) MOD PUMP DT"		"(133) Mod. Pump dT"		"(133) Mod. Pump dT"		"(133) Mod Bomba dT"		"(133) Mod. Pompa dT"		"(133) Mod Pumpe dT"		"(133) Režim Pumpa dT"		"(133) Modulerende Pomp dT"		"(133) DeltaT čerpadla modulu"		"(133) DeltaT mod. pumpe"		"(133) Mod. szivattyú DeltaT"		"(133) DeltaT pompy mod."		"(133) DeltaT bomba mod."		"(133) DeltaT pompă mod."		"(133) Temp. razlika modul. črpalke"

		strparModPumpStartTime		"(134) Mod. Pump Start Time"		"(134) Temp. Avv. pompa mod."		"(134)Врмя пуск модул.н-са"		"(134) MOD PUMP START"		"(134) Mod. Pump Start Time"		"(134) Mod. Pump Start Time"		"(134) Mod Bomba tiempo inicio"		"(134) Mod. Pompa Baş. Zam."		"(134) Mod Pumpenstartzeit"		"(134) Režim Pumpa Štart Čas"		"(134) Modulerende Pomp Starttijd"		"(134) Doba zapnutí modulového čerpadla"		"(134) Temp. pokr. mod. pumpe"		"(134) Mod. szivattyú indítási idő".		"(134) Temp. wł. pompy mod."		"(134) Temp. Arr. bomba mod."		"(134) Temp. porn. pompă mod."		"(134) Čas zagona modul. črpalke"

		strparModPumpType		"(135) Mod. Pump Type"		"(135) Tipo pompa mod."		"(135) Тип модул. насоса"		"(135) MOD PUMP TYPE"		"(135) Mod. Pump Type"		"(135) Mod. Pump Type"		"(135) Mod tipo de bomba"		"(135) Mod. Pompa Tipi"		"(135) Mod Pumpenart"		"(135) Režim Pumpa Type"		"(135) Modulerende Pomp Type"		"(135) Typ modulového čerpadla"		"(135) Tip mod. pumpe"		"(135) Mod. szivattyú típus"		"(135) Typ pompy mod."		"(135) Tipo bomba mod."		"(135) Tip pompă mod."		"(135) Vrsta modul. črpalke"

		strparModPumpMode		"(136) Mod. Pump Mode"		"(136) Modal. pompa mod."		"(136) Реж раб модул.н-са"		"(136) MOD PUMP MODE"		"(136) Mod. Pump Mode"		"(136) Mod. Pump Mode"		"(136) Mod Bomba modo"		"(136) Mod. Pompa Modu"		"(136) Mod Pumpenmodus"		"(136) Režim Pumpa Režim"		"(136) Modulerende Pomp Modus"		"(136) Režim modulového čerpadla"		"(136) Način rada mod. pumpe"		"(136) Mód szivattyú üzemmód"		"(136) Tryb pompy mod."		"(136) Modo bomba mod."		"(136) Mod pompă mod."		"(136) Način modul. črpalke"

		strparModPumpMinPwr		"(137) Mod. Pump Min Pwr"		"(137) Min. pot. pompa mod."		"(137) Min мощн.модул.н-са"		"(137) MOD PUMP MIN PWR"		"(137) Mod. Pump Min Pwr"		"(137) Mod. Pump Min Pwr"		"(137) Mod Bomba Min Pwr"		"(137) Mod. Pompa Min. Güç"		"(137) Mod Pumpe Min Pwr"		"(137) Režim Pumpa Min Pwr"		"(137) Modulerende Pomp Laaglast"		"(137) Min. výkon modulového čerpadla"		"(137) Min. sn. mod. pumpe"		"(137) Mod. szivattyúteljesítmény min."		"(137) Min. moc pompy mod."		"(137) Mín. pot. bomba mod."		"(137) Put. min. pompă mod."		"(137) Min. moč modul. črpalke"

		strparApplianceType900		"(138) Appliance Type"		"(138) Tipo dispositivo"		"(138) Тип устройства"		"(138) APLS TYPE"		"(138) Appliance Type"		"(138) Appliance Type"		"(138) Appliance Type"		"(138) Uygulama Tipi"		"(138) Gerätetyp"		"(138) Typ Zariadenia"		"(138) Toesteltype"		"(138) Typ zařízení"		"(138) Tip uređaja"		"(138) Eszköz típusa"		"(138) Typ urządzenia"		"(138) Tipo dispositivo"		"(138) Tip dispozitiv"		"(138) Vrsta naprave"

		strService		"Service"		"Manutenzione"		"Сервис"		"SRV"		"服務"		"Service"		"Service"		"Servis"		"Service"		"Servis"		"Service"		"Údržba"		"Održavanje"		„Karbantartás"		"Konserwacja"		"Manutenção"		"Întreţinere"		"Vzdrževanje"

		strServiceRequired		"Service is required!"		"Manutenzione necessario!"		"Треб. сервисн обсл-е!"		"SRV RQST"		"服務是必需的！"		"Une réparation est requise!"		"Service is required!"		"Servis gerekli!"		"Service ist erforderlich!"		"Je Potrebný Servis!"		"Service Vereist!"		"Nutná údržba!"		"Potrebno je održavanje!"		"Karbantartás szükséges!"		"Konieczna konserwacja!"		"Manutenção necessária!"		"Întreţinere necesară!"		"Potrebno vzdrževanje!"

		strBurnHoursSinceLastService		"Burn hours since last service"		"Ore acc. dall'ultima Manut."		"Врмя раб горел с мом.обсл"		"BRN HRS LST SRV"		"自去年服務刻錄小時"		"Graver hrs dep. la dern. Serv."		"Burn hours since last service"		"Servis Sonrası Yanma Süresi"		"Brenner Std s. ltzt. Service"		"Počet Hodín Spal Od Posl Servisu"		"Branduren Sinds Service"		"Doba - počet hodin provozu hořáku od poslední údržby"		"Sati rada od posljednjeg održav."		„Égő órák az utolsó karbantartástól"		"Godziny wł. od ostatniej konserw."		"Horas acend. desde última Manut."		"Ore de funcţ. de la ultima întreţ."		"Št. ur delovanja goril. od zadnjega vzdrž."

		strHoursSinceLastService		"Hours since last service"		"Ore dall'ultima Manut."		"Врмя раб с момента обсл"		"HRS LST SRV"		"自去年服務時間"		"Heures depuis dernier service"		"Hours since last service"		"Servis Sonrası Çalışma Süresi"		"Std seit letztem Service"		"Počet Hodín Od Posl Servisu"		"Bedrijfsuren Sinds Service"		"Doba - počet hodin provozu od poslední údržby"		"Sati od posljednjeg održav."		„Órák az utolsó karb. óta.		"Godziny od ostatniej konserw."		"Horas desde última Manut."		"Ore de la ultima întreţ."		"Št. ur od zadnjega vzdrževanja"

		strServiceOverdue		"Overdue"		"In ritardo"		"Сервис. обсл. просрочено"		"OVRD"		"過期的"		"En retard"		"Overdue"		"Bakım Gecikmesi"		"Überfällig"		"Oneskorený"		"Overtijd"		"Ve zpoždění"		"Istekao period"		„Késésben"		"Spóźnienie"		"Em atraso"		"În întârziere"		"Zamuda"

		strBurnHoursTillService		"Burn hours till service"		"Ore acc. fino Manutenzione"		"Врмяраб.горел.дослед.обсл"		"BRN HRS TL SRV"		"刻錄小時，直到服務"		"Graver heures jusqu'à services"		"Burn hours till service"		"Servise Kadarki Yanma Süresi"		"Brennerstunden bis Service"		"Počet Hodín Spaľov Do Servisu"		"Branduren Tot Service"		"Doba - počet hodin provozu hořáku do údržby"		"Sati rada do održavanja"		„Égő üzemórák karbantartásig"		"Godziny wł. do konserwacji"		"Horas acend. até Manutenção"		"Ore funcţ. până la întreţ."		"Št. ur delovanja goril. do vzdrževanja"

		strHoursTillService		"Hours till service"		"Ore fino Manutenzione"		"Время раб. до след. обсл"		"HRS TL SRV"		"時間到服務"		"Heures jusqu'à services"		"Hours till service"		"Servise Kadarki Süre"		"Stunden bis zum Service"		"Počet Hodín Do Servisu"		"Bedrijfsuren Tot Service"		"Doba - počet hodin provozu do údržby"		"Sati do održavanja"		„Órák a karbantartásig"		"Godziny do konserwacji"		"Horas até Manutenção"		"Ore până la întreţinere"		"Št. ur do vzdrževanja"

		strTimeTillShutdown		"Time till shutdown"		"Tempo fino arresto"		"Время работы до выкл."		"TM TL  SHTDWN"		"時間到停機"		"Temps jusqu'à l'arrêt"		"Time till shutdown"		"Kapatılana Kadar Süre"		"Zeit bis zum Abschalten"		"Čas Do Vypnutia"		"Tijd Tot Stopzetten"		"Doba do vypnutí"		"Vrijeme do zaustavljanja"		"Az idő a kikapcsolásig"		"Czas do zatrzymania"		"Tempo até paragem"		"Durată finalizare oprire"		"Čas do zaustavitve"

		strServiceHistory		"Service history"		"Reg. di Manutenzione"		"Журнал сервисного обслуж"		"SRV HIS"		"服務歷史"		"Histoire de service"		"Service history"		"Servis Geçmişi"		"Service Geschichte"		"História Servisu"		"Service Geschiedenis"		"Záznamy o prováděné údržbě"		"Zapisnik održavanja"		"Karbantartási reg."		"Reg. konserwacji"		"Reg. de Manutenção"		"Reg. de întreţinere"		"Register vzdrževanja"

		strResetServiceReminder		"Reset Service Reminder"		"Reset promemoria Manut."		"Сброс таймера сервис.обсл"		"RST SRV REM"		"重置服務提醒"		"Réinitialiser Service de rappel"		"Reset Service Reminder"		"Servis Hatırlatıcı Resetle"		"Service Erinnerung Reset"		"Resetovať Pripom Na Servis"		"Reset Service Reminder"		"Reset záznamů o údržbě"		"Reset podsjetnika za održav."		„Karbant. promemoria rezet".		"Reset przypomnienia konserw."		"Reset lembrete Manut."		"Reset atenţionare întreţ."		"Ponast. opomnika za vzdržev."

		strClearServiceHistory		"Clear Service History"		"Cancella cronologia Manut."		"Удаление журн сервис.обсл"		"CLR SVR HIS"		"清除服務歷史"		"Service de l'histoire Effacer"		"Clear Service History"		"Servis Geçmişini Sil"		"Kundendienst löschen"		"Vymazať Servisnú Históriu"		"Verwijder Service Historie"		"Vymazat historii údržby"		"Izbriši kronologiju održav."		„Karbant. kronológia törlése"		"Usuń chronologię konserw."		"Emiminar cronologia Manut."		"Anulare cronologie întreţ."		"Izbris kronologije vzdržev."

		strparServiceInterval		"Service Interval"		"Intervallo Manut."		"Период м/у сервис.обслуж."		"SRV INT"		"保養週期"		"Intervalle de service"		"Service Interval"		"Servis Aralığı"		"Wartungsintervall"		"Servisný Interval"		"Service Interval"		"Interval údržby"		"Razmak održav."		„Karbantartás Intervallum".		"Przedział konserw."		"Intervalo Manut."		"Interval întreţ."		"Interval vzdrževanja"

		strparServiceHourCounter		"Service Hour Counter"		"Contatore Manut."		"Таймер сервисного обсл"		"SRV HR CNR"		"服務時間計數器"		"Compteur d'heures de service"		"Service Hour Counter"		"Servis Sayacı"		"Service Stundenzähler"		"Počítadlo Prevádzkových Hodín"		"Service Urenteller"		"Počítadlo hodin údržby"		"Brojilo održav."		„Karbant. Üzemóra-számláló".		"Licznik konserw."		"Contador Manut."		"Contor întreţ."		"Števec ur do vzdrževanja"

		strparServiceShutdownPeriod		"Service Shutdown Period"		"Periodo di arresto manut."		"Сервисн. период остановки"		"SRV SHTDWN PER"		"服務關閉期間"		"Période d'arrêt de service"		"Service Shutdown Period"		"Servis Kapatma Süresi"		"Service Aussch.zeitraum"		"Service Vypnutie Perióda"		"Service Stopzettingsperiode"		"Doba přerušení údržby"		"Razdoblje prekida održav."		„Karbantartás leállítási időszak"		"Okres zatrzymania konserw."		"Período de paragem manut."		"Perioadă de oprire întreţ."		"Obdobje zaustavitve zaradi vzdržev."

		strBurnHours		"Burner"		"Bruciatore"		"Время работы горелки"		"BRN"		"火爐"		"Brûleur"		"Burner"		"Brulör"		"Brenner"		"Horák"		"Brander"		"Hořák"		"Plamenik"		„Égő"		"Palnik"		"Queimador"		"Arzător"		"Gorilnik"

		strNormalHours		"Normal"		"Normale"		"Время работы"		"NOR"		"正常"		"Normales"		"Normal"		"Normal"		"Normal"		"Normal"		"Normaal"		"Normální"		"Normalno"		"Normál"		"Normalny"		"Normal"		"Normal"		"Normalen"

		strBoilerHistory		"Boiler History"		"Registro caldaia"		"Журнал котла"		"BS HIS"		"鍋爐歷史"		"Histoire de la chaudière"		"Boiler History"		"Hata Geçmişi"		"Kesselgeschichte"		"História Kotla"		"Geschiedenis Ketel"		"Registr kotle"		"Zapisnik kotla"		"Kazán regiszt."		"Rejestr kotła"		"Registo caldeira"		"Registru centrală"		"Register kotla"

		strSuccessfulIgnitions		"Successful Ignitions"		"Accensioni OK"		"Кол-во успешных стартов"		"IGNT OK"		"成功點火"		"Allumages réussis"		"Successful Ignitions"		"Başarılı Ateşlemeler"		"Erfolgreiche Zündungen"		"Úspešné Zapálenia"		"Succesvolle Ontstekingen"		"Zapínání OK"		"Uspješna uključivanja"		„Gyújtás OK"		"Uruchomienia OK"		"Acendimentos OK"		"Porniri OK"		"Uspeli vžigi"

		strFailedIgnitions		"Failed Ignitions"		"Mancate accensioni"		"Кол-во аварийных стартов"		"IGNT FAIL"		"點火失敗"		"Allumages manqués"		"Failed Ignitions"		"Başarısız Ateşlemeler"		"Fehlgeschlagene Zündungen"		"Neúspešné Zapálenia"		"Mislukte Ontstekingen"		"Absence zapnutí"		"Neuspjela uključivanja"		„Sikertelen gyújtások"		"Brak uruchomień"		"Falta de acendimentos"		"Lipsă opriri"		"Neuspeli vžigi"

		strFlameFailures		"Flame Failures"		"Mancati ril. fiamma"		"Пропадание пламени"		"FLAME FAIL"		"火焰故障"		"Échecs de flamme"		"Flame Failures"		"Alev Hataları"		"Flammenfehler"		"Chyby Plameňa"		"Vlamfouten"		"Absence detekce plamene"		"Neuspjela det. plamena"		„Sikertelen lángészl."		"Brak wykr. płomienia"		"Falta det. chama"		"Lipsă detect. flacără"		"Neusp. zaznavanja plamena"

		strOperationCntr		"Operation Days"		"Giorni funz."		"Количество дней работы"		"OP DAY"		"操作天"		"Jours d'opération"		"Operation Days"		"Çalışma Günleri"		"Laufzeit in Tagen"		"Dni v Prevádzke"		"Dagen In Bedrijf"		"Počet provozních dnů"		"Dani rada"		„Üzem. napok"		"Dni pracy"		"Dias func."		"Zile de funcţion."		"Št. dni delovanja"

		strBurnHoursCH		"CH Burner Hours"		"Ore bruciatore risc."		"Врмя раб.котла в реж.отоп"		"CH BRN HR"		"中央加熱燃燒器小時"		"heures de brûleurs de chauff."		"CH Burner Hours"		"Isıtma için Brulör Saatleri"		"HK Brenner Stunden"		"UK Hodiny Spaľovania"		"CV Branduren"		"Počet hodin provozu hořáku"		"Sati plamenika, grij."		„Fűtés égő órák"		"Godziny palnika ogrz."		"Horas queimador Aquec."		"Ore arzător încălz."		"Št. ur delovanja grelnika v nač. ogrev."

		strBurnHoursDHW		"DHW Burner Hours"		"Ore bruciatore ACS"		"Врмя раб.котла в реж. ГВС"		"DHW _BRN HR"		"生活熱水燙傷小時"		"ECS heures de brûleurs"		"DHW Burner Hours"		"Boyler için Brulör Saatleri"		"WW Brenner Stunden"		"TUV Hodiny Spaľovania"		"Warmwater Branduren"		"Počet hodin provozu hořáku TUV"		"Sati plamenika, top.san. voda"		"ACS égő órák"		"Godziny palnika ACS"		"Horas queimador ACS"		"Ore arzător ACM"		"Št. ur delovanja grelnika v nač. TSV"

		strStandAlone		"Stand-alone"		"Stand-alone"		"Одиночный"		"SA"		"单独锅炉"		"Stand-alone"		"Caldera individual "		"Tekli"		"Stand-alone"		"Samostatný"		"Stand-Alone"		"Stand-alone"		"Samostojeći"		"Stand-alone"		"Stand-alone"		"Stand-alone"		"Autonomie"		"Samostojni"

		strManaging		"Managing"		"Master"		"Ведущий"		"MNG"		"主管"		"Managing"		"Lider"		"Master"		"Verwalten"		"Riadiaci"		"Master"		"Master"		"Glavni"		"Master"		"Master"		"Mestre"		"Master"		"Glavni"

		strDep1		"Dep. 1"		"Dep. 1"		"Ведомый 1"		"DEP 1"		"辅机1"		"Dep. 1"		"Dep. 1"		"Slave 1"		"Dep. 1"		"Dep. 1"		"Dep. 1"		"Slave 1"		"Podređeni 1"		"Slave 1"		"Slave 1"		"Dependente 1"		"Slave 1"		"Podrejeni 1"

		strDep2		"Dep. 2"		"Dep. 2"		"Ведомый 2"		"DEP 2"		"辅机2"		"Dep. 2"		"Dep. 2"		"Slave 2"		"Dep. 2"		"Dep. 2"		"Dep. 2"		"Slave 2"		"Podređeni 2"		"Slave 2"		"Slave 2"		"Dependente 2"		"Slave 2"		"Podrejeni 2"

		strDep3		"Dep. 3"		"Dep. 3"		"Ведомый 3"		"DEP 3"		"辅机3"		"Dep. 3"		"Dep. 3"		"Slave 3"		"Dep. 3"		"Dep. 3"		"Dep. 3"		"Slave 3"		"Podređeni 3"		"Slave 3"		"Slave 3"		"Dependente 3"		"Slave 3"		"Podrejeni 3"

		strDep4		"Dep. 4"		"Dep. 4"		"Ведомый 4"		"DEP 4"		"辅机4"		"Dep. 4"		"Dep. 4"		"Slave 4"		"Dep. 4"		"Dep. 4"		"Dep. 4"		"Slave 4"		"Podređeni 4"		"Slave 4"		"Slave 4"		"Dependente 4"		"Slave 4"		"Podrejeni 4"

		strDep5		"Dep. 5"		"Dep. 5"		"Ведомый 5"		"DEP 5"		"辅机5"		"Dep. 5"		"Dep. 5"		"Slave 5"		"Dep. 5"		"Dep. 5"		"Dep. 5"		"Slave 5"		"Podređeni 5"		"Slave 5"		"Slave 5"		"Dependente 5"		"Slave 5"		"Podrejeni 5"

		strDep6		"Dep. 6"		"Dep. 6"		"Ведомый 6"		"DEP 6"		"辅机6"		"Dep. 6"		"Dep. 6"		"Slave 6"		"Dep. 6"		"Dep. 6"		"Dep. 6"		"Slave 6"		"Podređeni 6"		"Slave 6"		"Slave 6"		"Dependente 6"		"Slave 6"		"Podrejeni 6"

		strDep7		"Dep. 7"		"Dep. 7"		"Ведомый 7"		"DEP 7"		"辅机7"		"Dep. 7"		"Dep. 7"		"Slave 7"		"Dep. 7"		"Dep. 7"		"Dep. 7"		"Slave 7"		"Podređeni 7"		"Slave 7"		"Slave 7"		"Dependente 7"		"Slave 7"		"Podrejeni 7"

		strDep8		"Dep. 8"		"Dep. 8"		"Ведомый 8"		"DEP 8"		"辅机8"		"Dep. 8"		"Dep. 8"		"Slave 8"		"Dep. 8"		"Dep. 8"		"Dep. 8"		"Slave 8"		"Podređeni 8"		"Slave 8"		"Slave 8"		"Dependente 8"		"Slave 8"		"Podrejeni 8"

		strDep9		"Dep. 9"		"Dep. 9"		"Ведомый 9"		"DEP 9"		"辅机9"		"Dep. 9"		"Dep. 9"		"Slave 9"		"Dep. 9"		"Dep. 9"		"Dep. 9"		"Slave 9"		"Podređeni 9"		"Slave 9"		"Slave 9"		"Dependente 9"		"Slave 9"		"Podrejeni 9"

		strDep10		"Dep. 10"		"Dep. 10"		"Ведомый 10"		"DEP 10"		"辅机10"		"Dep. 10"		"Dep. 10"		"Slave 10"		"Dep. 10"		"Dep. 10"		"Dep. 10"		"Slave 10"		"Podređeni 10"		"Slave 10"		"Slave 10"		"Dependente 10"		"Slave 10"		"Podrejeni 10"

		strDep11		"Dep. 11"		"Dep. 11"		"Ведомый 11"		"DEP 11"		"辅机11"		"Dep. 11"		"Dep. 11"		"Slave 11"		"Dep. 11"		"Dep. 11"		"Dep. 11"		"Slave 11"		"Podređeni 11"		"Slave 11"		"Slave 11"		"Dependente 11"		"Slave 11"		"Podrejeni 11"

		strDep12		"Dep. 12"		"Dep. 12"		"Ведомый 12"		"DEP 12"		"辅机12"		"Dep. 12"		"Dep. 12"		"Slave 12"		"Dep. 12"		"Dep. 12"		"Dep. 12"		"Slave 12"		"Podređeni 12"		"Slave 12"		"Slave 12"		"Dependente 12"		"Slave 12"		"Podrejeni 12"

		strDep13		"Dep. 13"		"Dep. 13"		"Ведомый 13"		"DEP 13"		"辅机13"		"Dep. 13"		"Dep. 13"		"Slave 13"		"Dep. 13"		"Dep. 13"		"Dep. 13"		"Slave 13"		"Podređeni 13"		"Slave 13"		"Slave 13"		"Dependente 13"		"Slave 13"		"Podrejeni 13"

		strDep14		"Dep. 14"		"Dep. 14"		"Ведомый 14"		"DEP 14"		"辅机14"		"Dep. 14"		"Dep. 14"		"Slave 14"		"Dep. 14"		"Dep. 14"		"Dep. 14"		"Slave 14"		"Podređeni 14"		"Slave 14"		"Slave 14"		"Dependente 14"		"Slave 14"		"Podrejeni 14"

		strDep15		"Dep. 15"		"Dep. 15"		"Ведомый 15"		"DEP 15"		"辅机15"		"Dep. 15"		"Dep. 15"		"Slave 15"		"Dep. 15"		"Dep. 15"		"Dep. 15"		"Slave 15"		"Podređeni 15"		"Slave 15"		"Slave 15"		"Dependente 15"		"Slave 15"		"Podrejeni 15"

		strDep16		"Dep. 16"		"Dep. 16"		"Ведомый 16"		"DEP 16"		"辅机16"		"Dep. 16"		"Dep. 16"		"Slave 16"		"Dep. 16"		"Dep. 16"		"Dep. 16"		"Slave 16"		"Podređeni 16"		"Slave 16"		"Slave 16"		"Dependente 16"		"Slave 16"		"Podrejeni 16"

		strWaterHeaterStatus		"Water Heater Status"		"Stato risc. acqua"		"Статус водонагревателя"		"WTR HTR STS"		"热水器状态"		"chauffe-eau Status"		"Estado"		"Su Isıtıcısı Durumu"		"Boiler Status"		"Stav Ohrievača Vody"		"Water Verwarmer Status"		"Stav ohřívače vody"		"Status grij. vode"		„Víz fűtés állapot"		"Stan ogrz. wody"		"Estado aquec. água"		"Stare încălz. apă"		"Stanje ogrev. vode"

		strTankSensor1Temp		"Tanks Sensor 1 Temp"		"T sens.1 serb, ACS"		"Датчик т-ры бойлера 1"		"TNK SEN 1 TEMP"		"水箱温感1温度"		"Tanks Sensor 1 Temp"		"Deposito sensor 1 temp."		"Boyler Tank Sensör2 Sıcaklığı"		"Boiler Sensor 1"		"Zasobs Senzor 1 Tepl"		"Temperatuur Tank Sensor 1"		"Teplota snímače 1 nádrže TUV"		"T senz.1 sprem. top.san. vode"		„Melegítő 1. szenz. hőm., ACS"		"T czujn.1 zbiorn. ACS"		"T sens.1 reserv, ACS"		"T senz.1 rez., ACM"		"Temp. senz. 1 posode, TSV"

		strTankSensor2Temp		"Tanks Sensor 2 Temp"		"T sens.1 serb, ACS"		"Датчик т-ры бойлера 2"		"TNK SEN 2 TEMP"		"水箱温感2温度"		"Tanks Sensor 2 Temp"		"Deposito sensor 2 temp."		"Boyler Tank Sensör1 Sıcaklığı"		"Boiler Sensor 2"		"Zasobs Senzor 2 Tepl"		"Temperatuur Tank Sensor 2"		"Teplota snímače 1 nádrže TUV"		"T senz.1 sprem. top.san. vode"		„Melegítő 1. szenz. hőm., ACS"		"T czujn.1 zbiorn. ACS"		"T sens.1 reserv, ACS"		"T senz.1 rez., ACM"		"Temp. senz. 1 posode, TSV"

		strServiceWarning		"Service Reminder Warning"		"Allarme avviso manut."		"Service Reminder Warning"		"SRV REM WRNG"		"维护提示"		"Service Reminder Warning"		"Servicio de recordatorio alertas"		"Servis Hatırlatma Uyarısı"		"Service Erinnerung Warnung"		"Pripomienka Servisu Varovanie"		"Service Reminder Waarschuwing"		"Alarm - upozornění na údržbu"		"Alarm upozorenja na održav."		"Karbantartási figyelm. riasztás"		"Alarm powiadom. konserw."		"Alarme de aviso manut."		"Alarmă avertiz. întreţ."		"Alarm za opozarjanje na vzdržev."

		strServiceShutDown		"Service Shut Down"		"Spegnimento manut."		"Service Shut Down"		"SRV SHTDWN"		"维护关闭"		"Service Shut Down"		"Service Shut Down"		"Servis Kapatma"		"Service Abschaltung"		"Servis Vypnutý"		"Service Uitschakelen"		"Vypnutí upozornění na údržbu"		"Isključenje upoz. na održav."		„Karbant. kikapcsolás"		"Wyłączenie konserw."		"Desligamento manut."		"Oprire întreţ."		"Izklop zaradi vzdrževanja"

		strDependent		"Dependent"		"Dep."		"Подчиненный"		"DEP"		"Dependent"		"Dépendant"		"Dependiente"		"Slave"		"Abhängig"		"Závislý"		"Afhankelijk"		"Slave"		"Podređeni"		"Slave"		"Slave"		"Dependente"		"Slave"		"Podrejeni"

		strStandby		"Standby"		"Standby"		"Ожидание"		"STBY"		"Standby"		"Standby"		"Standby"		"Beklemede"		"Standby"		"Pohotovostný"		"Stand-by"		"Standby"		"Stanje mirovanja"		"Standby"		"Standby"		"Standby"		"Standby"		"V pripravljenosti"

		strStartupSettings		"Startup Settings"		"Impostazioni Iniz."		"Первоначальные настройки"		"INIT SET"		"Startup Settings"		"Démarrage Réglage"		"Startup Settings"		"Başlangıç Ayarları"		"Einschalt Einstellungen"		"Štartovacie Nastavenia"		"Opstart Instellingen"		"Počáteční nastavení"		"Poč. postavke"		„Inic. beállítások"		"Ustawienia początk."		"Configurações Inic."		"Setări iniţ."		"Začetne nastavitve"

		strLogo_None		"None"		"Nessuno"		"Нет"		"NONE"		"None"		"None"		"None"		"Hiçbiri"		"Nichts"		"Žiadny"		"Geen"		"Žádné"		"Nijedno"		„Semmilyen"		"Brak"		"Nenhum"		"Nu există"		"Brez"

		strLogo_Ebm		"Ebm"		"Ebm"		"ebm-papst"		"EBM"		"Ebm"		"Ebm"		"Ebm"		"ebm-papst"		"ebm-papst"		"ebm-papst"		"ebm-papst"		"Ebm"		"Ebm"		"Ebm"		"Ebm"		"Ebm"		"Ebm"		"Ebm"

		strLogo_Fontecal		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"FONTECAL"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"		"Fontecal"

		strLogo_Bosch1		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"BOSCH 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"		"Bosch 1"

		strLogo_Bosch2		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"BOSCH 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"		"Bosch 2"

		strLogo_Lacaze		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"LACAZE"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"		"Lacaze"

		strLogo_Chappee		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"CHAPPEE"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		„Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"		"Chappee"

		strLogo_Styx		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"STYX"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"		"Styx"

		strLogo_Riello		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"RIELLO"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"		"Riello"

		strDAirRunning		"DAir Running"		"Attivo spurgo aria"		"Сброс воздуха активирован"		"DAIR RUN"		"DAir Running"		"DAir Actif"		"DAir Running"		"Hava Alma İşlevi"		"DAir läuft"		"DAir v Prevádzke"		"Ontluchten"		"Aktivace odvzdušnění"		"Aktivno odzračivanje"		"Aktív légtelenítés"		"Aktywny spust powietrza"		"Ativar exaustão ar"		"Purjare aer activă"		"Aktivno praznjenje zraka"

		strDAirError		"DAir Error Water Pressure"		"Err. Press. Imp. Spurgo aria"		"Ошибка: Давление в сист."		"DAIR ERR EWP"		"DAir Error Water Pressure"		"DAir Erreure Pression d'eau "		"DAir Error Water Pressure"		"Hava Alma Su Basınç Hatası"		"Dair Fehler Wasserdruck"		"DAir Chyba Tlak Vody"		"Ontlucht Waterdruk Fout"		"Chyba tlaku vzduchu v systému - odvzdušnění"		"Pogreška: tlak sustava odzračivanja"		„Légtelenítő rendszer nyom. hiba"		"Błąd ciśn. spustu powietrza"		"Err. Press. Inst. Exaustão ar"		"Er. pres. inst. purjare aer"		"Nap. tlaka za praznjenje zraka iz sist."

		strDAirEnd		"Dair End"		"Fine spurgo"		"Удаление воздуха заверш"		"DAiR END"		"Dair End"		"DAir End"		"Dair End"		"Hava Alma Kapalı"		"Dair Ende"		"Dair Ukončenie"		"Einde Ontluchten"		"Odvzdušnění dokončeno"		"Kraj odzračivanja"		„Légtelenítés vége"		"Koniec spustu"		"Fim exaustão"		"Finalizare purjare"		"Konec praznjenja"

		strDAirConfig		"(139) Dair active"		"(139) Spurgo attivo"		"(139)Удал-ие в-ха активир"		"DAIR ACTV"		"(139) Dair active"		"(139) Dair actif"		"(139) Dair active"		"(139) Hava Alma Aktif"		"(139) Dair aktiv"		"(139) Dair Aktívny"		"(139) Ontluchten Actief"		"(139) Odvzdušnění aktivováno"		"(139) Odzračivanje aktivno"		"(139) Aktív légt."		"(139) Spust aktywny"		"(139) Exaustão ativa"		"(139) Purjare activă"		"(139) Praznjenje je aktivno"

		str850MNWarning00		"Alert 0"		"Allarme 0"		"Пердупреждение 0"		"ALRM 0"		"Alert 0"		"Alert 0"		"Alert 0"		"Uyarı 0"		"Alarm 0"		"Alert 0"		"Alarm 0"		"Alarm 0"		"Alarm 0"		"Riasztás 0"		"Alarm 0"		"Alarme 0"		"Alarmă 0"		"Alarm 0"

		str850MNWarning01		"Alert 1"		"Allarme 1"		"Пердупреждение 1"		"ALRM 1"		"Alert 1"		"Alert 1"		"Alert 1"		"Uyarı 1"		"Alarm 1"		"Alert 1"		"Alarm 1"		"Alarm 1"		"Alarm 1"		"Riasztás 1"		"Alarm 1"		"Alarme 1"		"Alarmă 1"		"Alarm 1"

		str850MNWarning02		"Alert 2"		"Allarme 2"		"Пердупреждение 2"		"ALRM 2"		"Alert 2"		"Alert 2"		"Alert 2"		"Uyarı 2"		"Alarm 2"		"Alert 2"		"Alarm 2"		"Alarm 2"		"Alarm 2"		"Riasztás 2"		"Alarm 2"		"Alarme 2"		"Alarmă 2"		"Alarm 2"

		str850MNWarning03		"Alert 3"		"Allarme 3"		"Пердупреждение 3"		"ALRM 3"		"Alert 3"		"Alert 3"		"Alert 3"		"Uyarı 3"		"Alarm 3"		"Alert 3"		"Alarm 3"		"Alarm 3"		"Alarm 3"		"Riasztás 3"		"Alarm 3"		"Alarme 3"		"Alarmă 3"		"Alarm 3"

		str850MNWarning04		"Alert 4"		"Allarme 4"		"Пердупреждение 4"		"ALRM 4"		"Alert 4"		"Alert 4"		"Alert 4"		"Uyarı 4"		"Alarm 4"		"Alert 4"		"Alarm 4"		"Alarm 4"		"Alarm 4"		"Riasztás 4"		"Alarm 4"		"Alarme 4"		"Alarmă 4"		"Alarm 4"

		str850MNWarning05		"Alert 5"		Allarme 5"		"Пердупреждение 5"		"ALRM 5"		"Alert 5"		"Alert 5"		"Alert 5"		"Uyarı 5"		"Alarm 5"		"Alert 5"		"Alarm 5"		"Alarm 5"		"Alarm 5"		Riasztás 5 "		Alarm 5"		Alarme 5"		Alarmă 5"		"Alarm 5"

		str850MNWarning06		"Anticorrosion is defective!"		"All. Prot. anticorrosione!"		"Не раб. антикор. защита"		"ALRM 6"		"Anticorrosion is defective!"		"protection anti corrosion defectuese!"		"Anticorrosion is defective!"		"Antikorozyon arızalı!"		"Anti-Korrosion ist defekt!"		"Antikorózia Je Chybná!"		"Corrosiescherm Defect"		"Alarm antikorozní ochrany!"		"Alarm antikorozivne zaštite!"		"Korrózióvédelem riasztás!"		"Alarm ochrony przed korozją!"		"Alarme proteção anticorrosão!"		"Alarmă protecţie anticoroziune!"		"Alarm zaščite proti koroziji!"

		str850MNWarning07		"Alert 7"		"Allarme 7"		"Пердупреждение 7"		"ALRM 7"		"Alert 7"		"Alert 7"		"Alert 7"		"Uyarı 7"		"Alarm 7"		"Alert 7"		"Alarm 7"		"Alarm 7"		"Alarm 7"		"Riasztás 7"		"Alarm 7"		"Alarme 7"		"Alarmă 7"		"Alarm 7"

		strDHWControl		"DHW Control"		"Controllo ACSl"		"Контроль ГВС"		"DHW CNTR"		"DHW Control"		"DHW Control"		"DHW Control"		"Boyler Kontrolü"		"WW Regelung"		"TUV Kontrol"		"Warmwater Control"		"Kontrola TUV"		"Kontrola top.san. vode"		"ACSl vezérlés"		"Kontrola ACSl"		"Controlo ACSl"		"Control ACMl"		"Nadzor TSV"

		strCHControl		"CH Control"		"Controllo risc."		"Контроль отопления"		"CH CNTR"		"CH Control"		"CH Control"		"CH Control"		"Isıtma Kontrolü"		"HK Regelung"		"UK Kontrol"		"CV Control"		"Kontrola ohřevu"		"Kontrola grij."		"Fűtésszabályozás"		"Kontrola ogrz."		"Controlo aquec."		"Control încălz."		"Nadzor ogrev."

		strAntiLegionella		"Anti Legionella"		"Anti Legionella"		"Антилегионелла"		"ANTI LEGG"		"Anti Legionella"		"Anti Legionella"		"Anti Legionella"		"Anti-Lejyonella"		"Anti-Legionellen"		"Anti Legionella"		"Anti-legionella"		"Anti Legionella"		"Zaštita od legionele"		"Anti Legionella"		"Ochr. przed bakteriami Legionella"		"Anti-Legionella"		"Anti Legionella"		"Zaščita proti legioneli"

		strZones		"Zones"		"Zone"		"Контур"		"ZN"		"Zones"		"Zones"		"Zones"		"Zonlar"		"Bereiche"		"Zóny"		"Zones"		"Zóny"		"Zone"		"Zóna"		"Strefy"		"Zona"		"Zonă"		"Območje"

		strHolidayProgramSettings		"Holiday Settings"		"Progr. Vacanza"		"Настройки режима Отпуск"		"HOLIDAY SET"		"Holiday Settings"		"Holiday Settings"		"Holiday Settings"		"Tatil Ayarları"		"Urlaubseinstellungen"		"Nastavenie Dovolenka"		"Vakantie-Instelling"		"Progr. dovolená"		"Progr. praznika"		"Üdülési progr."		"Progr. wakacje"		"Progr. Férias"		"Progr. vacanţă"		"Program. za počitnice"

		strSeasonProgramSettings		"Season Settings"		"Progr. Stagionale"		"Настройки режима Сезон"		"SEAS SET"		"Season Settings"		"Season Settings"		"Season Settings"		"Mevsim Ayarları"		"Saison Einstellungen"		"Sezónne Nastavenie"		"Seizoensinstelling"		"Sezonní programování "		"Sezonsko progr."		"Szezonális Program"		"Progr. sezonowe"		"Progr. Sazonal"		"Progr. sezonier"		"Program. letnega časa"

		strPeriodConfiguration		"Period Configuration"		"Config. Periodo"		"Конфигурация периода"		"PER CONF"		"Period Configuration"		"Period Configuration"		"Period Configuration"		"Konfigurasyon Periyodu"		"Periodenkonfiguration"		"Perióda Konfigurácie"		"Periode Configuratie"		"Konfig. období"		"Konfig. razdoblja"		„Időszak-konfiguráció"		"Konfig. okresu"		"Config. Período"		"Config. perioadă"		"Konfig. obdobja"

		strPeriod		"Period"		"Periodo"		"Период"		"PER CONF"		"Period"		"Period"		"Period"		"Periyot"		"Periode"		"Perióda"		"Periode"		"Období"		"Razdoblje"		"Időszak"		"Okres"		"Período"		"Perioadă"		"Obdobje"

		strProgramComfortPeriod		"Program Comfort Period"		"Programmazione Periodo"		"Настройки периода Комфорт"		"PROG CMFRT PER"		"Program Comfort Period"		"Program Comfort Period"		"Program Comfort Period"		"Konfor Periyodu Programı"		"Programm Komfort Zeitraum"		"Program Komfortná Perióda"		"Prog. Comfort Periode"		"Programování období"		"Programiranje razdoblja"		„Időszak programozás"		"Programowanie okresu"		"Programação Período"		"Programare perioadă"		"Programiranje obdobja"

		strComfortSetpoint		"Comfort Setpoint"		"Setpoint Comfort"		"Заданная т-ра Комфорт"		"CMFRT SP"		"Comfort Setpoint"		"Comfort Setpoint"		"Comfort Setpoint"		"Konfor Sıcaklığı"		"Komfort Sollwert"		"Komfort Hodnota Nastavenia"		"Comfort Setpoint"		"Setpoint Comfort"		"Postavna vrijed. za Udobnost"		"Kényelmi alapérték"		"Setpoint Comfort"		"Setpoint Conforto"		"Pct. ref. mod Comfort"		"Nast. točka za Udobje"

		strEcoSetpoint		"ECO Setpoint"		"Setpoint ECO"		"Заданная температура ECO"		"ECO SP"		"ECO Setpoint"		"ECO Setpoint"		"ECO Setpoint"		"EKO Sıcaklığı"		"Eco Sollwert"		"ECO Hodnota"		"Eco Setpoint"		"Setpoint ECO" 		"Postavna vrijed. za EKO" 		"ECO alapérték" 		"Setpoint ECO" 		"Setpoint ECO" 		"Pct. ref. mod ECO" 		"Nast. točka za EKO" 

		strInterval1		"Interval 1"		"Intervallo 1"		"Интервал 1"		"INT 1"		"Interval 1"		"Interval 1"		"Interval 1"		"Program 1"		"Intervall 1"		"Interval 1"		"Interval 1"		"Interval 1"		"Razmak 1"		"1. intervallum"		"Przedział 1"		"Intervalo 1"		"Interval 1"		"Interval 1"

		strInterval2		"Interval 2"		"Intervallo 2"		"Интервал 2"		"INT 2"		"Interval 2"		"Interval 2"		"Interval 2"		"Program 2"		"Intervall 2"		"Interval 2"		"Interval 2"		"Interval 2"		"Razmak 2"		"2. intervallum"		"Przedział 2"		"Intervalo 2"		"Interval 2"		"Interval 2"

		strInterval3		"Interval 3"		"Intervallo 3"		"Интервал 3"		"INT 3"		"Interval 3"		"Interval 3"		"Interval 3"		"Program 3"		"Intervall 3"		"Interval 3"		"Interval 3"		"Interval 3"		"Razmak 3"		"3. intervallum"		"Przedział 3"		"Intervalo 3"		"Interval 3"		"Interval 3"

		strPeriodDisabled		"Period Disabled"		"Periodo Disabilitato"		"Период отключен"		"PER DIS"		"Period Disabled"		"Period Disabled"		"Period Disabled"		"Periyot Devre Dışı"		"Periode deaktiviert"		"Perióda Vypnutá"		"Periode Uitgeschakeld"		"Období deaktivováno"		"Razdoblje Onemogućeno"		„Kiiktatott időszak"		"Okres wyłączony"		"Período Desativado"		"Perioadă dezactivată"		"Obdobje onemogočeno"

		strGroupHoliday		"Group Holiday"		"Raggruppamento Vac."		"Группа Отпуск"		"GROUP DIS"		"Group Holiday"		"Group Holiday"		"Group Holiday"		"Tatil Grubu"		"Gruppenurlaub"		"Sviatky"		"Groep Vakantie"		"Seskupení dovolená"		"Skupina Praznici"		"Vac csoportosítás".		"Grupowanie wak."		"Agrupar Férias"		"Regrupare Vac."		"Skup. počitnice"

		strAllowCH		"Allow CH"		"Abilita Riscaldamento in base"		"Отопление"		"CH ENA"		"Allow CH"		"Allow CH"		"Allow CH"		"Isıtma"		"HK zulassen"		"Povoliť UK"		"CV Toegestaan"		"Aktivace vytápění"		"Omogući grijanje"		"Fűtés beiktatása"		"Aktywuj ogrzewanie"		"Ativar Aquecimento"		"Activare încălzire"		"Omogoči ogrevanje"

		strMondayToSunday		"Monday-Sunday"		"Lun-Dom"		"Понд.-Воскр."		"MON-SUN"		"Monday-Sunday"		"Monday-Sunday"		"Monday-Sunday"		"Pazartesi-Pazar"		"Montag-Sonntag"		"Pondelok-Nedeľa"		"Maandag-Zondag"		"Po-Ne"		"Pon-Ned"		„Hét-Vas"		"Pon-Niedz"		"Seg-Dom"		"Lun-Dum"		"Pon-Ned"

		strMondayToFriday		"Monday-Friday"		"Lun-Ven"		"Понд.-Пятн."		"MON-FRI"		"Monday-Friday"		"Monday-Friday"		"Monday-Friday"		"Pazartesi-Cuma"		"Montag-Freitag"		"Pondelok-Piatok"		"Maandag-Vrijdag"		"Po-Pá"		"Pon-Pet"		„Hét-Pén"		"Pon-Piąt"		"Seg-Sex"		"Lun-Vin"		"Pon-Pet"

		strSaterdayToSunday		"Saterday-Sunday"		"Sab-Dom"		"Субб.-Воскр."		"SAT-SUN"		"Saterday-Sunday"		"Saterday-Sunday"		"Saterday-Sunday"		"Cumartesi-Pazar"		"Samstag-Sonntag"		"Sobota-Nedeľa"		"Zaterdag-Zondag"		"So-Ne"		"Sub-Ned"		"Szo-V"		"Sob-Niedz"		"Sáb-Dom"		"Sâm-Dum"		"Sob-Ned"

		strReduced		"Reduced"		"Ridotto"		"Сниженный"		"REDUCED"		"Reduced"		"Reduced"		"Reduced"		"Düşürülmüş Sıcaklık"		"Reduziert"		"Znížiť"		"Gereduceerd"		"Omezený"		"Smanjeno"		"Csökkentett"		"Zredukowany"		"Reduzido"		"Redus"		"Zmanjšano"

		strClockProgram		"Clock Program"		"Programma orario"		"Таймер"		"CLK PROG"		"Clock Program"		"Clock Program"		"Clock Program"		"Zaman Programı"		"Taktprogramm"		"Program Hodín"		"Klokprogramma"		"Časový program"		"Satni program"		„Óránkénti Program"		"Program godzinowy"		"Programar horário"		"Programare orară"		"Urni program"

		strOutOfIntervalSetpoint		"Out of interval setpoint"		"Setpoint fuori intervallo"		"Задан.знач.наруж.интер-ла"		"OUT INT SP"		"Out of interval setpoint"		"Out of interval setpoint"		"Out of interval setpoint"		"Program Sıcaklığı Dışında"		"Außerhalb des Intervall Sollw"		"Mimo Toleranciu Hodnoty Nast"		"Buiten Interval Setpoint"		"Setpoint mimo interval"		"Postavna vrijed. izvan razmaka"		„Intervallumon kívüli alapérték"		"Setpoint poza przedziałem"		"Setpoint fora do intervalo"		"Pct. ref. în afara intervalului"		"Nast. točka izven intervala"

		strGroup		"Group"		"Gruppo"		"Группа"		"GROUP"		"Group"		"Group"		"Group"		"Grup"		"Gruppe"		"Skupina"		"Groep"		"Skupina"		"Skupina"		"Csoport"		"Grupa"		"Grupo"		"Grup"		"Skupina"

		strMode		"Mode"		"Modalità"		"Режим"		"MOD"		"Mode"		"Mode"		"Mode"		"Mod"		"Modus"		"Režim"		"Modus"		"Režim"		"Način rada"		„Üzemmód"		"Tryb"		"Modalidade"		"Mod"		"Načina"

		strOutdoorTempBelow		"Outdoor Temp. Below"		"T ext. di Disattivazione"		"Наружная т-ра низкая"		"OUT INT SP"		"Outdoor Temp. Below"		"Outdoor Temp. Below"		"Outdoor Temp. Below"		"Dış Hava Sıcaklığı Altında"		"Außentemp darunter"		"Vonkajšia Tepl Pod"		"Buitentemperatuur Laag"		"Vnější teplota pro deaktivaci"		"Vanj. T deaktiviranja"		„Deaktiválási külső hőm."		"T zew. wyłączania"		"T ext. de Desativação"		"T ext. de dezactivare"		"Zun. temp. prenizka"

		strBeginDate		"Begin Date"		"Data Inizio"		"Дата начала"		"BEG DT"		"Begin Date"		"Begin Date"		"Begin Date"		"Başlangıç Tarihi"		"Anfangsdatum"		"Dátum Začiatku"		"Start Datum"		"Datum zahájení"		"Datum početka"		"Kezdés dátuma"		"Data rozpoczęcia"		"Data Início"		"Dată începere"		"Datum začetka"

		strEndDate		"End Date"		"Data Fine"		"Дата окончания"		"END DT"		"End Date"		"End Date"		"End Date"		"Bitiş Tarihi"		"Enddatum"		"Dátum Konca"		"Eind Datum"		"Datum ukončení"		"Datum kraja"		„Vége Dátum"		"Data zakończenia"		"Data Fim"		"Dată finalizare"		"Datum konca"

		strOnDate		"On Date"		"alla data"		"On Date"		"ON DT"		"On Date"		"On Date"		"On Date"		"Tarihte"		"Auf Datum"		"Na Deň"		"Op Datum"		"Podle data"		"Na temelju datuma"		"A dátum alapján"		"Na podstawie daty"		"Com base na data"		"În funcţie de dată"		"Na podlagi datuma"

		strOnTemp		"On Temp"		"alla Temp."		"On Temp"		"ON TEMP"		"On Temp"		"On Temp"		"On Temp"		"Sıcaklıkta"		"Auf Temp"		"Na Teplotu"		"Op Temperatuur"		"Podle teploty"		"Na temelju temp."		„Hőm. alapján."		"Na podstawie temp."		"Com base na temp."		"În funcţie de temp."		"Na podlagi temp."

		strActiveDays		"Active Day(s)"		"Giorni Attivi"		"Active Day(s)"		"ACT DAYS"		"Active Day(s)"		"Active Day(s)"		"Active Day(s)"		"Aktif Günler"		"Aktive Tag(e)"		"Aktívne Dni"		"Actieve Dag(en)"		"Aktivní dny"		"Aktivni dani"		"Aktív napok"		"Dni aktywne"		"Dias ativos"		"Zile active"		"Aktivni dnevi"

		strProgramZone		"Program CH Zone Ext."		"Program. CH Zone Ext."		"Program Zone Ext."		"PROG CH ZN EXT."		"Program Zone Ext."		"Program Zone Ext."		"Program Zone Ext."		"Harici Isıtma Zonu Programı"		"Programm Bereich"		"Programovacia Zóna Ext."		"Programma Zone Ext."		"Programování zón"		"Programiranje zona"		"Zóna programozás"		"Programowanie stref"		"Programação Zona"		"Programare zone"		"Programiranje območij"

		strProgramGroup		"Program Group"		"Programmazione Gruppi"		"Program Group"		"PROG GROUP"		"Program Group"		"Program Group"		"Program Group"		"Grup Programı"		"Programm Gruppe"		"Programovacia Skupina"		"Programma Groep"		"Programování skupin"		"Programiranje skupina"		"Csoportos programozás"		"Programowanie grup"		"Programação Grupos"		"Programare grupuri"		"Programiranje skupin"

		strSelectZonesInGroup		"Select Ext. Zones in Group"		"Selez. Ext. Zone nel Gruppo"		"Select Ext. Zones in Group"		"SEL EXT ZN IN GROUP"		"Select Ext. Zones in Group"		"Select Ext. Zones in Group"		"Select Ext. Zones in Group"		"Gruptaki Harici Zonları Seç"		"Bereiche in Gruppe auswählen"		"Vyber Ext. Zóny v Skupine"		"Select. Ext. Zone In Groep"		"Výběr zón ve skupině"		"Odab. zona u skupini"		„Csoportban zónák kiválasztása"		"Wybór stref w grupie"		"Selec. Zona no grupo"		"Select. zone în grup"		"Izbira območja v skupini"

		strHolidaySetpoint		"Holiday Setpoint"		"Setpoint vacanza"		"Holiday Setpoint"		"HOLY SP"		"Holiday Setpoint"		"Holiday Setpoint"		"Holiday Setpoint"		"Tatil Sıcaklığı"		"Feiertags Sollwert"		"Dovolenka Hodnota Nastavenia"		"Vakantie Setpoint"		"Setpoint dovolená"		"Postavna vrijed. praznika"		"Nyaralási alapérték"		"Setpoint wakacje"		"Setpoint férias"		"Pct. ref. vacanţă"		"Nast. točka za počitnice"

		strSystem		"System"		"Sistema"		"Система"		"SYS"		"System"		"System"		"System"		"Sistem"		"System"		"Systém"		"Systeem"		"Celý systém"		"Cijeli sustav"		"Egész rendszer"		"Cały system"		"Todo o Sistema"		"Întregul sistem"		"Celoten sistem"

		strAlways		"Always"		"Sempre"		"Всегда"		"ALW"		"Always"		"Always"		"Always"		"Her Zaman"		"Immer"		"Vždy"		"Altijd"		"Stále"		"Uvijek"		"Mindig"		"Zawsze"		"Sempre"		"Întotdeauna"		"Vedno"

		strProgramCHZone		"Program CH"		"Programmazione risc."		"Program CH Zone"		"PROG CH"		"Program CH Zone"		"Program CH Zone"		"Program CH Zone"		"Isıtma Programı"		"HK Zone programmieren"		"Program UK Zóna"		"CV Programma Zone"		"Program CH"		"Program grijanja"		"Fűtés programozása"		"Program C.O."		"Programar CH"		„Programare ÎC”		"Program ogrev."

		strProgramDHWZone		"Program DHW"		"Programmazione ACSl"		"Program DHW Zone"		"PROG DHW"		"Program DHW Zone"		"Program DHW Zone"		"Program DHW Zone"		"Boyler Programı"		"WW Zone programmieren"		"Program TUV Zóna"		"Warmwater Programma"		"Program DHW"		"Program TSV"		"HMV programozása"		"Program C.W.U."		"Programar DHW"		„Programare ACM”		"Program TSV"

		strCH		"CH"		"CH"		"CH"		"CH"		"CH"		"CH"		"CH"		"Isıtma"		"HK"		"UK"		"CV"		"CH"		"Grijanje"		"Fűtés"		"C.O."		"CH"		„ÎC”		"Ogrev."

		strDHW		"DHW"		"DHW"		"DHW"		"DHW"		"DHW"		"DHW"		"DHW"		"Boyler"		"WW"		"TUV"		"Warmwater"		"DHW"		"TSV"		"HMV"		"C.W.U."		"DHW"		„ACM”		"TSV"

		strClockSettings		"Clock Settings"		"Config. orario"		"Clock Settings"		"CLK SETTINGS"		"Clock Settings"		"Clock Settings"		"Clock Settings"		"Zaman Ayarları"		"Takt Settings"		"Clock Settings"		"Clock Settings"		"nastavení hodin"		"Postavke sata"		"Óra beállításai"		"Ustawienia zegara"		"Configurações do relógio"		„Setări orar”		"Nastavitve ure"

		strCHClock		"CH Clock"		"CH orario"		"CH Clock"		"CH CLK"		"CH Clock"		"CH Clock"		"CH Clock"		"Isırma Zamanı"		"HK Clock"		"CH Clock"		"CH Clock"		"CH hodiny"		"Sat za grijanje"		"Fűtés óra"		"Zegar C.O."		"Relógio CH"		„Orar ÎC”		"Ura ogrev."

		strDHWClock		"DHW Clock"		"DHW orario"		"DHW Clock"		"DHW CLK"		"DHW Clock"		"DHW Clock"		"DHW Clock"		"Boyler Zamanı"		"WW Clock"		"DHW Clock"		"DHW Clock"		"DHW hodiny"		"Sat za TSV"		"HMV óra"		"Zegar C.W.U."		"Relógio DHW"		„Orar ACM”		"Ura TSV"

		strZoneClock		"CH Ext. Zones Clock"		"CH Ext. Zone orario"		"CH Ext. Zones Clock"		"CH EXT ZN CLK"		"CH Ext. Zones Clock"		"CH Ext. Zones Clock"		"CH Ext. Zones Clock"		"Harici Isıtma Zonu Zamanı"		"CH Ext. Zones Clock"		"CH Ext. Zones Clock"		"CH Ext. Zones Clock"		"CH ext. zóny hodiny"		"Sat proš. podr. grijanja"		"Fűtés külső zónák óra"		"Zegar strefy zewn. C.O."		"Relógio CH de áreas ext."		„Orar ÎC zone ext.”		"Ura območij ogrev."

		strPBConfig		"PB Configuration"		"PB Config."		"PB Configuration"		"PB Configuration"		"PB Configuration"		"PB Configuration"		"PB Configuration"		"PB Ayarları"		"PB Configuration"		"PB Configuration"		"PB Configuration"		"PB konfigurace"		"PB Konfiguracija"		"PB konfiguráció"		"Konfiguracja PB"		"Configuração PB"		„Configuraţie PB”		"Konfiguracija PB"

		strMNParameters		"MN Parameters"		"MN Parametri"		"MN Parameters"		"MN Parameters"		"MN Parameters"		"MN Parameters"		"MN Parameters"		"MN Parametreleri"		"MN Parameters"		"MN Parameters"		"MN Parameters"		"MN parametry"		"MN Parametri"		"MN paraméterek"		"Parametry MN"		"Parâmetros MN"		„Parametri MN”		"Parametri MN"

		strMBEnable		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"		"Modbus"

		strMNCCTempComp    		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @T. Ext. Max."		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) TEMP COMP OUT TEMP"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @Extérieur Max."		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) komp. T. @bas. venkovní"		"(109) Komp. T. pri maks.vanj. T"		"(109) Hőm. komp. @Bas. lejárt"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		"(109) Comp. T. @Bas. Outd"		„(109) Compens. T. la T. ext. max.”		"(109) Komp. T. pri maks. zun. T."

		strMNCCFrostOutdoor		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Dış Hava Donma Koruması"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) Frost protection Outd"		"(186) protimrazová ochrana venkovní"		"(186) Vanjska zaštita od smrzavanja"		"(186) Fagyvédelem lejárt"		"(186) Zewn.zabezpieczenie przed szronem"		"(186) Proteção anticongelamento Outd"		„(186) Protecţie antiîngheţ T. ext.”		"(186) Zašč. proti zmrzovanju zun."

		strparBurnerActiveForDhw		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. Moduli attivi sanitario"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) Boyler Talebi Aktif Kazan Sayısı		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. active burner in DHW"		"(184) N. aktivní hořák v DHW"		"(184) Br. aktivnih plamenika TSV"		"(184) N. aktív égő a HMV-ben"		"(184) N. aktywny palnik w C.W.U."		"(184) N. queimador ativo em DHW"		„(184) N. arzător activ în ACM”		"(184) Št. aktivnih gorilnikov pri TSV"

		strZoneInternal 		"Dependent Zone"		" Zona Dep."		"Dependent Контур"		"INT ZN"		"Dependent Zone"		"Dependent Zone"		"Dependent Zone"		"Slave Zon"		"Dependent Zone"		"Dependen Zóna"		"Dependen Zone"		"Závislá zóna"		"Podređeno područje"		"Alárendelt zóna"		"Strefa zależna"		"Área dependente"		„Zonă dependentă”		"Podrejeno območje"

		strInternalZoneStatus		"Dependent Zone Status"		"Stato Zona Dep."		"Dependent Zone Status"		"DEP ZN STS"		"Dependent Zone Status"		"Dependent Zone Status"		"Dependent Zone Status"		"Slave Zon Durumu"		"Dependen Bereichsstatus"		"Dependen Zóna Status"		"Dependen Zone Status"		"Stav závislé zóny"		"Status podređenog područja"		"Alárendelt zóna státusza"		"Status strefy zależnej"		"Status da área dependente"		„Stare zonă dependentă”		"Stanje podrejenega območja"

		strparInternalZoneSettings		"Dependent Zone Settings"		"Config. Zona Dep."		"Dependent Zone Settings"		"DEP ZN SET"		"Dependent Zone Settings"		"Dependent Zone Settings"		"Dependent Zone Settings"		"Slave Zon Ayarları"		"Dependen Zone Settings"		"Dependenl Zone Settings"		"Dependen Zone instellingen"		"Nastavení závislé zóny"		"Postavke podređenog područja"		"Alárendelt zóna beállításai"		"Ustawienia strefy zależnej"		"Configurações da área dependente"		„Setări zonă dependentă”		"Nastavitve podrejenega območja"

		strInternalZoneClimaticCurve		"Dep. Zone Climatic Curve"		"Curva Clim. Zona Dep."		"Dep. Zone Climatic Curve"		"DEP ZN CLIM CURV"		"Dep. Zone Climatic Curve"		"Dep.Courbe De Modulation Zone"		"Dep. Zone Climatic Curve"		"Slave Zon Isıl Eğri"		"Dep. Bereichsklimakurve"		"Dep. Zone Climatic Curve"		"Dep. Zone Weerstafhankelijke Regeling"		"Klimatická křivka závislé zóny"		"Klimatska krivulja podr. područja"		"Alárendelt zóna klímagörbe"		"Krzywa klimatyczna strefy zależnej"		"Curva climática da área dep."		„Curbă climatică zonă dep.”		"Ogrev. krivulja podr. območja"

		strProgramZoneInternal		"Program CH Zone Dep."		"Program. CH Zone Dep."		"Program Zone Dep."		"PROG CH ZN DEP."		"Program Zone Dep."		"Program Zone Dep."		"Program Zone Dep."		"Slave Isıtma Zon Programı"		"Programm Bereich Dep."		"Programovacia Zóna Dep."		"Programma Zone Dep."		"Program CH závislé zóny"		"Program grijanja podr. područja"		"Fűtés program alárendelt zóna"		"Program C.O. strefy zależnej"		"Programar CH da área dep."		„Programare ÎC zonă dep.”		"Progam ogrev. podr. območja

		strInternalZoneClock		"CH Dep. Zones Clock"		"CH Dep. Zone orario"		"CH Dep. Zones Clock"		"CH DEP ZN CLK"		"CH Dep. Zones Clock"		"CH Dep. Zones Clock"		"CH Dep. Zones Clock"		"Slave Isıtma Zon Saati"		"HK Dep. Zones Clock"		"CH Dep. Zones Clock"		"CH Dep. Zones Klok"		"CH závislé zóny hodiny"		"Sat za grijanje podr. područja"		"Fűtés alárendelt zóna óra"		"Zegar stref zależnych C.O."		"Relógio CH de áreas dep."		„Orar ÎC zone dep.”		"Ura podr. območij ogrev."

		strSelectInternalZonesInGroup		"Select Dep. Zones in Group"		"Selez. Dep. Zone nel Gruppo"		"Select Dep. Zones in Group"		"SEL DEP ZN IN GROUP"		"Select Dep. Zones in Group"		"Select Dep. Zones in Group"		"Select Dep. Zones in Group"		"Gruptaki Salve Zonları Seç"		"Bereiche Dep. in Gruppe auswählen"		"Vyber Dep. Zóny v Skupine"		"Select. Dep. Zone In Groep"		"Zvolit závislé zóny ve skupině"		"Odabir podr. područja u grupi"		"Alárendelt zónák kiválasztása csoportban"		"Wybrać strefy zależne w grupie"		"Selecionar áreas dep. no grupo"		„Selectare zone dep. din grup”		"Izbira podr. območjih v skupini"

		strActivateInternalZone		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) DEP ZN CTRL"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Slave Zon Kontrolü"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) Dep. Zone Control"		"(205) regulace závislé zóny"		"(205) Upravljanje podr. područjem"		"(205) Alárendelt zóna felügyelet"		"(205) Kontrola strefy zależnej"		"(205) Controle de área dep."		„(205) Control zonă dep.”		"(205) Nadzor podr. območja"

		strparBurnerAddress		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Brülör Adresi"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"		"(189) Burner Address"

		strBoilerErrorSettings		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Kazan Hata Ayarları"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"		"Boiler error settings"

		strparOutCompFactor		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Dış Hava Komp. Fak."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."		"(190) Outd. Comp. Fact."

		strinfCompOutTemp		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Kompanse Edilen Dış Hava Sıc."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."		"Compensated Outdoor Temp."

		strFanType		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"		"(191) Fan Type"

		strNRG77		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"		"NRG77"

		strNRG118		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"		"NRG118"

		strNRG137_RP		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"		"NRG137(RP)"

		strNRG137_CP		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"		"NRG137(CP)"

		strNRG148_RP		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"		"NRG148(RP)"

		strNRG148_CP		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"		"NRG148(CP)"

		strNRG175		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"		"NRG175"

		strG1G170		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"		"G1G170"

		strG3G250_MW72		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"		"G3G250_MW72"

		strG3G250_GN17		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"		"G3G250_GN17"

		strG3G315		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"		"G3G315_M3G"

		strNG150		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"		"NG150(SIT)"

		strNG40		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"		"NG40(SIT)"

		strNRG175_RIELLO		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"		"NRG175_5%"

		strG1G170_RIELLO		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"		"G1G170_5%"

		strCustom		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Diğer"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"		"Custom Fan"













































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Sayfa2

																				Button Function MENU Enter the menu BACK Return to previous menu item or Status overview LEFT Place the cursor to the left in certain menu items RIGHT Place the cursor to the right in certain menu items UP Increase Actual setpoint/DHW setpoint directly in Status overview (at the bottom of the screen) DOWN Decrease Actual setpoint/DHW setpoint directly in Status overview (at the bottom of the screen) ENTER Confirm a setting or enter a menu item

																						DÜĞME				FONKSİYON

																								MENÜ		Menüye giriş.

																								ESC		Önceki menüye dönüş yapar veya kazan durumunu görüntüler.

																								SOL		Menü içerisinde sola doğru hareket edilir.

																								SAĞ		Menü içerisinde sağa doğru hareket edilir.

																								YUKARI		Menü içerisinde yukarı doğru hareket edilir.

																										Seçilen değeri artırır.

																								AŞAĞI		Menü içerisinde aşağı doğru hareket edilir.

																										Seçilen değeri azaltır. 

																								ENTER		Seçilen satıra girmek ve ayarları onaylamak için kullanılır. 

																								RESET		Hata kodlarını resetler.
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Системы контроля

Операционный блок:
■Простое управление:

– Графический дисплей и текстовый дисплей
– Сенсорная панель управления котлом (главные котлы)
– Высококонтрастный черно-белый дисплей и крупный текст
– Справочные тексты
– Информация и статистика по системным значениям

■Настройка:
– Температура помещения
– Пониженная температура помещения
– Температура ГВС
– Рабочая программа
– Отопление помещений, приготовление горячей 

воды и их временные программы
– Режим вечеринки
– Режим отпуска
– Кривая нагрева
– Кодировки (Коды)
– Тестовый режим

■Дисплей:
– Температура котловой воды
– Температура горячей воды
– Данные режима
– Диагностическая информация
– Сообщения о неисправностях
– Информация о каскаде
– Информация о других каскадных группах (через 
сенсорную панель управления в главных котлах)

■Доступные языки:
– Немецкий
– Болгарский
– Чешский
– Датский
– Английский
– Испанский
– Эстонский
– Французский
– Хорватский
– Итальянский
– Латышский
– Литовский
– Венгерский
– Голландский
– Польский
– Русский
– Румынский
– Словенский
– Финский
– Шведский
– Турецкий

Примечание. По умолчанию в котле установлен 
Турецкий или Английский язык.

Функции
– Погодозависимое регулирование температуры
котловой и/или подающей воды
– Управление отопительными контурами со смесителем
или отопительным контуром без смесителя
– Электронное ограничение максимальной и
минимальной температуры.
– При необходимости насос отопительного контура и
горелка отключаются.
– Настройка ограничения нагрева
– Защита от заклинивания насоса
– Контроль защиты от замерзания системы отопления
– Система обнаружения неисправностей
– Индикатор технического обслуживания
– Приоритетный контроль температуры котла

Время программы
■ Ежедневное и еженедельное расписание
■ Установка летнего/зимнего времени осуществляется
автоматически.
■ Автоматическая функция приготовления горячей воды и
циркуляционного насоса ГВС.
■ Часы, дни и стандартные времена включения-
выключения для отопления помещений, нагрева воды для
бытового потребления и циркуляционного насоса
устанавливаются на заводе.
■ Время контроля можно установить индивидуально.

Функция защиты от замерзания
■ Когда наружная температура падает ниже 0°C, 
активируется функция защиты от замерзания.
В функции защиты от замерзания насос отопительного 
контура работает и уровень воды в котле 
поддерживается ок. 20 ºC.
Бойлер нагревается примерно до 20 ºC.
■ Когда наружная температура поднимается выше +3 °C, 
функция защиты от замерзания отключается.

Системы отопления с гидравлической стрелкой:

При использовании гидравлической стрелки необходимо 
подключить датчик температуры. Этот датчик, 
называемый каскадным датчиком (погружного типа), 
поставляется вместе с главным котлом.
При необходимости для управления котлом его можно 
приобрести в компании Viessmann в качестве аксессуара.

Датчик температуры каскада и котла
Техническая информация
Длина кабеля 2 m
Тип защиты IP 65
Тип датчика QAZ36 NTC 10kΩ,

25 °C'de
Текущая температура окружающей среды
– в действии
– при хранении и транспортировке

между 0 и +90 °C 
между –20 и +70 °C
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Системы контроля

Погодная компенсация или постоянная 
регулировка температуры могут быть выполнены с 
помощью сенсорной панели управления котлом.

Сенсорная панель управления котлом дает 
мгновенную информацию обо всех каскадных группах.

При выборе любого котла в каскадных группах 
может отображаться информация об этом котле.

Отображаемая информация:
Температура подачи
Температура обратки
Значение настройки
внешняя температура
Статус горелки (Вкл. или Выкл.) Мгновенная мощность
Скорость вентилятора
Значение ионизации

Статистику котла или каскада можно 
просмотреть мгновенно.

22ENERGYDENS 115-125-150
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3.3  Сенсорная панель управления котлом

Котлы модели Мастер помимо панели управления 
имеют сенсорную панель. С помощью этой 
сенсорной панели можно отобразить много 
информации о котле/каскадной системе.



Системы контроля

Датчик наружной температуры 

Место установки:

■ Не крепите к северной или северо-западной стене
здания.
■ Устанавливается на высоте 2 – 2,5 м от пола, а в
многоэтажных домах – во второй верхней половине 2
этажа.

Работа в погодозависимом режиме

При работе в погодозависимом режиме температура 
подачи регулируется в зависимости от температуры 
наружного воздуха. При низкой температуре наружного 
воздуха выделяется больше тепла, чем при высокой 
температуре наружного воздуха.

Наружная температура определяется датчиком и 
передается на панель управления. Датчик должен быть 
расположен снаружи здания.

Кривая нагрева

Кривые отопления показывают соотношение между 
наружной температурой, желаемой температурой в 
помещении и температурой котловой воды или 
температурой подающей линии. Чем ниже наружная 
температура, тем выше температура котловой воды или 
подающей линии.

Чтобы получить достаточное количество тепла при 
минимальном расходе топлива при различных 
температурах наружного воздуха, следует использовать 
правильные кривые отопления, адаптированные в 
соответствии с характеристиками здания и системы 
отопления. Для этого авторизованная техническая служба 
устанавливает кривую характеристики нагрева.

Технические данные
Тип защиты IP 54

Тип Датчика TSRA110 10kΩ, (при 25 °C)
Допустимая температура 
окружающей среды (при 
эксплуатации, хранении и 
транспортировке)

от - 40 до +90 °C

Соединения:
■ 2-жильный медный кабель максимальной
длиной 35 м и сечением 1,5 мм²,

■ Этот кабель не следует прокладывать рядом
с кабелями 230/400 В.
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31

26

55

Кривая

Сброс котла

Сброс кривой
Мягкая погода

Максимальная кривая котла

Сброс кривой котла Минимальная внеш. среда

Температура

Сброс кривой внеш. сред.

1) Кривая сброса чистая мягкая погода
2) Откл. при теплой погоде



Дополнительный модуль расширения 850ZH

Если необходимо управлять дополнительной 
зоной нагрева или трехходовым смесительным 
клапаном, необходимо использовать модуль 
дополнительной зоны 850ZH.

Необходимо использовать по 1 такому модулю для 
каждого трехходового смесительного клапана в 
системе.

Модуль дополнительной зоны доступен как 
аксессуар. Для заказа см. прайс-лист Viessmann.

■ Модуль дополнительной зоны поставляется с 
соединительными кабелями.
■ Электрические соединения между главным
котлом выполняются авторизованным сервисным центром.
■ Он крепится на стене возле главного котла.
■ Если необходимо установить более одного
дополнительного модуля, их можно закрепить на стене
рядом или сверху вниз.
■ Необходимо подключить дополнительный зональный
модуль к главному котлу и настроить функциональные
параметры. Этот процесс выполняется авторизованным
сервисом.

Ek 

Системы контроля

Перед началом установки также следует 
уведомить уполномоченную организацию по 
очистке дымоходов и уполномоченное управление 
сточных вод.

Мы рекомендуем обслуживать систему один раз в 
год и промывать при необходимости. При таком 
техническом обслуживании следует проверять 
работу всей системы. Обнаруженные недостатки 
подлежат устранению.

Конденсационные котлы могут эксплуатироваться 
только с трубопроводами дымовых газов, которые 
были специально установлены, проверены и 
одобрены строительной инспекцией.

Переключение типа газа должно выполняться 
только авторизованным сервисным центром 
Viessman.
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4.1 Инструкции/Регламент
Инструкции и Регламент
Viessmann заявляет, что газовые конденсационные 
котлы Energydens проверены и одобрены в 
соответствии с применимыми директивами/
нормативами, стандартами и техническими 
правилами.

При создании и эксплуатации системы следует 
учитывать технические правила и юридическую 
практику управления зданием.

Монтаж, подключение газовой  трубы и дымохода, 
ввод в эксплуатацию, электрическое подключение, 
общее техническое обслуживание и поддержание 
работоспособности системы должны выполняться 
только лицензированными специализированными 
компаниями.

Об установке конденсационного котла необходимо 
сообщить уполномоченной газораспределительной 
компании и получить разрешение.

В соответствии с местными правилами для 
подключения системы дымохода и конденсата 
также может потребоваться разрешение.
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